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INTRODUCTION.

accordance with a long since expressed design of publish-

ing all the Brahmazas of the Sama Veda with translations,
if necessary, I now give the text of the fourth or Arsheya-
brahmaza. A translation would be useless, for there is
nothing to translate beyond the introductory sentences; all
the rest would be a mere repetition of the text with ‘and’ and
‘or’ put for ‘ca’ and ‘va’. But it by no means follows that a
text like this is devoid of all interest; here it is philological.

In India" in the old days when the Vedas were commonly
committed to memory, short anukramanis (i.e. indexes of
contents in the order of the texts) were composed to assist
those who had to fulfil such a laborious task as the preserva-
tion in due order, of the fragments of which a Veda is
composed. Such indexes exist for all the Vedas, but differ
much in character, and only this anukramazi to the Sama
Veda has the dignity of a Brihmaza: the others are not re-
garded in so sacred a light; they are evidently later than the
Arsheyabrahmana, and are Sitra treatises—an approach to
which style (as I shall show further on) is apparent in some
parts of this Brahmaza.

There are several indexes to the Saima Veda which are
later than the Arsheyabrahmaza, some of which belong to
quite recent times. These are:

a) An index of the 7ishis and devatas to the parvarcika
(samhitﬁ) according to the Naigeya ¢akha.

1) And perhaps in other countries also. Holtzmann considered that the
Voluspé is merely such an Index to Songs of the Skalds.
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It exists in MS. (Bodl. 466) and has been used by Profr.
Benfey for his editiont). The title on the MS.is Naigeyanam
zixv arsham (1st. Section) and Naigeydnam 7ixu daivatam
(2nd. Section)?.

b) A tract called Ravana-bhaif or Chalaxara®. This con-
tains the initial word of each saman (of the four ganas
and stobhas) with an indicatory letter showing the number
of divisions or bars (one might say) in each, including the
stobhas. - For example: )

“agne” jho tu tu. «tvam agne” jhi. <agnim da°” ta.

“agnir vritra®” éhu dhe di. “preshfham vo” dhau ta. “tvam

e e
no” jhe go “ehy a shu” nai ni etc.

The method of mdma.tmg numbers by letters in the order
of the alphabet is not an old practice in India%); this tract
must, therefore, be modern, and is probably not older than
1400 A. D.

¢). The Arsheyadipika (or dipa) of Kagyapa Bhasfa Bhas-
kara. I have only seen one very old and defective MS. of
this elaborate treatise which follows closely the Arsheyabrah-
maza and almost serves as a commentary to it. It isin fact
more systematic and valuable than Sayana’s treatise, but,
unfortunately, it does not assist much in establishing the text
of the Arsheyabrahmaza, though in other respects it has been
of great use to me.

It begins (as far as can be seen) as follows:

1) 8See p. ix.

2) Aufrecht, “Catalogus” p. 883, b.

8) M. Williams (Sanskrit D. 5. v. 8ama Veda) gives this as °chala a feminine
noun, but by an error; it is neuter. It is there stated that this tract refers to
musicael modulations, but I had already explained its object in 1869. (Catalogue,
p- 49.)

4) See my ‘Elements of 8. Indian Paleography”, pp. 59-60.
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vedasamnam rishicchanda’ prakagya * * * devata’ |
arsheyadyanusaresna bhiityai Bhaskarayajvana ||
Kagyapanvayasambhiita Bhaskarabhidhayajvana |
aneka rishidrishfanam (sic) bha * * * prakirtyate ||
pratihararsheyakalpasiitradrish/agrutav api |
prakzitinam ricam samnam rishicchando ’tha devatés ||
idantapratyayo nama iyatta ca vicaryate |
arsheyabharata * * * * samanuséarata’ ||

As the author states, he gives all details, but in a concise
systematic manner, e. g.: i, 64. “citra ic chiga” ity ricak
varsh/ahavya 7ishi% | jagati chanda’ | simna 7itushamna 7itur
rishiz ||

—65. «idan ta ekam” ity ricak brihaduktha 7ishi% | trishfup
chanda’ | saimno yamasya yama rishi% | agnir va ||

Who the author was or when he lived it is impossible to
say, but it is as well to point out that he calls himself Kagyapa
Bhatfa Bhaskara, and that, therefore he is not the same as
Kaugika Bha//a Bhaskara Migra, the old Commentator on the
Black Yajur Vedad). All these have borrowed from, and are
posterior to the Arsheyabrahmana.

There are similar treatises for the other Vedas which are
called anukramazi or anukramazika. But they are little like
those just mentioned for the Sama Veda® and still less like
the Arsheyabrahmaza.

That of the Rigveda is a siitra treatise, and has at its
beginning a section of elaborate paribhashas. It is attributed
to a Katyayana who was not the first to write such a treatise;
of Caunaka’s work which was, at all events, earlier, some
fragments remain. These are both unquestionable satra

1) S8ee my “Catalogue”, pp. 12-14, and my Catalogue of the Tanjore MS8S.
(Now in the press).
2) Bee Max Miiller's “Ancient S8anskrit Literature” (2nd ed.) pp. 215 fig.
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treatises. There are several anukramanis for the other Vedas
—the Yajur and Atharvanza—, but they are still more modern,
and these treatises include not only an index of chapters and
texts, but of Gods, Seers, and similar details, even including
peculiarities of language. Thus they are far more elaborate
than our text.

The Arsheyabrahmaza was nothing more, originally, than
an anukramazikd, a mere list of names of siman. Subse-
quently a systematizer gave it its present name!), and perhaps
has tried here and there, but with little success, to make
it correspond to the title?. But all the other anukramais
manifestly differ from the Arsheyabrahmaza which is far
simpler in plan, though, in some respects it resembles a
siitra treatise. Thus the studied conciseness, the use of va to
indicate an alternative, the use of ca to signify that a new
sentence is begun, are all peculiarities of the siitra style.
But this is mostly the case with the first part only; the second,
or index to the Aramyagana, is less artificial. It is thus
more than probable that our text has undergone a revision
similar to that which has happened to the Samavidhanabrah-
maza®); and again, at a still later period, the introductory
section has been added*), and this is evidently recent: it quotes
a Brahmaza and calls the Arsheyabrahmazna text—smarta—a
term that defines its real position in the Vedic Sanskrit
literature with perfect exactness. Like all the literature of
the Sama Veda it is arid to the last degree, and except for the
evidence it furnishes as to the redaction of the Sama Veda,

1) In many MS8. this is “Rishibrahmana"” which olearly points to the text
being considered as an anukramani or list of rishis.

2) That the Arsheyabrahmana is really an anukramani was first pointed
out by Benfey (8ama Veda, Introd. p. vii.), and was allowed by Max Miiller.

8) See my edition of the “8amavidhana” i., pp. ix.-xi.

4) 80 also with the “S8amavidhana” do. p. xi.
2
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and the philological interest belonging to a string of old names,
it is devoid of value. ’ )

As regards the first point, the information it gives is of
importance; but, it must here be said, that it is utterly un-
certain of what age it is. Kumarila Bha/fa (in the 7th cen-
tury A. D.) mentions eight Brahmazas of the S. Veda, and we
actually possess that number; he states that they were not
accented, which is also now the case, and is a probable sign of
their relatively recent origin. Again the Bhashikasitra (of a
Katyayana) refers to the S. V. Brahmanas", but explicitly
mentions that they were accented like the Qatapatha (“Casha-
pathavat Tandi-Bhillavinam brahmanasvarak” | 33 |). Again
the Pushpasiitra (or Phullasitra as it is called in the S. Indian
recension) which is attributed to a Vararuci, mentions the ac-
cents of the Brahmaznas of the Kalabavins and Ga/yayanins?).
If this accentuation, with only udatta and anudatta, really means
more than a systematic sing-song recitation, these passages
may refer to an older form of these Brahmazas. At any rate,
the first authentic evidence as to the existence of these Brah-
manas is the Commentary of Sayaza which belongs to the
last half of the 14th century A. D. Like most Vedic works,
our text claims to be supernatural and of fabulous age, but
in reality, there is less evidence to fix the date of the Arshe-
yabrahmaza than there is in respect of well known works by
historical personages, and this evidence goes back really to
only modern times. The evidence of Qazkara’s Commentary
on the Bhagavadgita is really far older and better than the
evidence regarding many Vedic treatises like this.

1) I owe this reference to M. A. Barth (“Revue Critique”, 1st Nov. 1873,
P. _288). The Bhashikasitra is to be found in I. 8. x. pp. 397-423, and is
edited by Profr. Kielhorn.

2) *Bamavidhanabr.” p. vii.
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Yet though the Arsheyabrahmaza has been at least twice
subjected to alterations and additions, and though it now
appears under a deceptive name, it may be safely reckoned
among the secondary or exegetical Vedic literature. But
though compared with other anukramaris it is relatively old,
there is nothing whatever to indicate its absolute age!, and,
as it is, there is not a trace in it of the Brahmaza style.

If the object of this work shows its comparatively late date,
which is also suggested by the siitra precision of style, there
is little in the language to prompt any other conclusion.
Archaisms are few if any.

In the introductory section we find apadyati (as in the
Aitareyabrahmaza) where the correct form (according to the
grammarians) would be apadyate. The rules of sandhi are
neglected in ca rishabhag ca (i., 467), and this can hardly be an
error as all the MSS. have it. All the MSS. have the strange
form prahitoZ (i., 382), but it is hardly possible to understand
this as anything else than a mistake for prahite. Again we
find °¢eyut which is, probably, archaic; but, in the whole text,
there is no peculiarity of language which would warrant this
Brahmaza being considered, so far as form goes, earlier than
the stitra period.

1) I must give up all attempts to fix a date by reference to the Phullasutras,
for it is impossible to say who the author of that work really was. It is suffi-
cient to point out that the brief mentions that we find here and in similar
works, all point to revision of the 8. V. Brahmanas and thus corroborate the
internal evidenoce afforded by those texts. '
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§ 2.

Before pointing out the practical value of this text in the
two ways already mentioned, it is necessary to show clearly
what the Sama Veda was, and what the real meaning of
‘saman’ is.

By Sama Veda is now understood a number of unconnected
verses or phrases nearly all of which occur in the Rigveda
and which, modified in various ways, are chanted, mostly, at
the Soma sacrifices. The words are now supposed to constitute
together with the chant a siman, and practically the words
occupy the chief place in all Indian and European studies in
respect of this Veda; when the Sama Veda is referred to, as a
rule, only the so-called samhitas or collections of words are
intended, and it has often been supposed that these samhitas
have something primitive and distinct about them". This is
simply an error which has arisen from the technical literature
of the Sama Veda and Miméamzsa speculations; by a saman was
intended a melody or chant, independent of the words. In all
probability the music arose, at the beginning, out of the recita-
tion of the words, but the earliest records that we have, make
. a distinction between the chant and the words, and treat the
first as the more important.

A few examples of the use of the word will show this
clearly:

a) Saman and 7ic are distinguished:

«Sama sammitam 7ici, 'syater va 'rcd samaz mena iti
naidanak” (Yaska, Nir. vii,, 12). This shows clearly that by

1) The N. Indian accentuation of the Arcika (as in Profr. Benfey's edition)
was shown by Profr. Hang to be simply another way of writing the Rigveda
aocents. (“Ueber das Wesen und den Werth des wedischen Accents” pp. 36 ffg.)
In 8. India there is no such system, and the Sama Veda arcika is accented

just like MBS, of the Rigveda. The question of vv. I. in the 8Ama Veda arcika
I shall consider further on.

B*
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saman and 7ic Yaska understood two different things and not
the same. Bhatta Bhaskara and Sayaza assign different 7ishis"
to the 7ic and to the saman sung to it.

b) A saman is sung (gai) on (or, as we should say, to) a
ric (zici). This idiom is an old one, for it occurs in the
Brahmanas repeatedly; if the zic (or words) really formed
part of the saman, this idiom would be impossible. '

¢) And we meet with saman which are occasionally sung
to special 7ic, not to those to which they are usually sung;
so the same 7ic often forms the words to different siman.
Thus the varavantiya saman is sung toi., 17 or to i., 2332, and
other examples could be given, especially, from the Uha gana.

It thus follows that there was never imagined any insepar-
able connection between the saman and ric, and that the last
was not always the same for any saman. The saman was
therefore a melody or tune sung to words (the Sanskrit is the
reverse of the English idiom), and the Sama Veda was a collec-
tion of tunes not of words. But with advance of time and the
great progress that systematizers made in India, this view
without being forgotten—for the curious idiom, just quoted,
has continued till recent times®—gave place to a method of
constructing siman from the usual words or 7ic. The 7ic was
then considered as the yoni of the saman from which it sprung*,

1) 8o late as about 1800 A. D., Bharatasvamin in his commentary on the
arcika expressly states that he explains ‘samnam ricah’; so the distinction
was clear to him.

2) 8amavidhanabr. i.,p. 7 (i., 1, 13). The C. gives several instances. See
also Mahwbr. xii., 13, 17 and 19 which prescribe words for the varavantiya.

8) Sayana e. g. constantly uses it.

4) e.g. Bayana (in his C. on the Mahabr. xii., 6, 5) says: ‘pramamhisthaya
gayata’ iti yonav utpannam sama ‘pramamhistha’-gabdayogat pramamhisthiyam;
tad atra trice kartavyam | In his C. on the Samaveda (prefacc) he says:
‘sama’-gabdavacyasya ganasys svariipam rigaxareshu krushsadibhil saptabhik
svarair axaravikaradibhig ca nishpadyate |
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and an enormous literature arose with the object of showing
how this could be effected. The treatises which belong to this
branch of Sanskrit literature fall into two classes—on the
modification of the words; and on the application of the chant;
and another idiom, the reverse of the one already mentioned,
came into use which describes saman as having their origin
(utpanna) in 7ic, and thus (so far as our facts go) inverts the
nature of the case.

Among these subsidiary books which attach themselves to
the Sama Veda, the Samhitas or collections of words hold the
first place.

The first of these is the Pirva-Arcika (i. . samhita) which
is 80 well known by Profr. Benfey’s admirable edition. This
contains the 7ic texts which form the words to the Gramageya-
gana. Sometimes only one, sometimes several siman are sung
to the same words; but in the gina and in the samhita these
ric are arranged in the same highly artificial manner. Like
most Sanskrit texts of any age we find this distributed into
sections on very different principles according as the MS. comes
from the North or South of India. In the North, the purely
artificial arrangement in prapafhakas is common. In the
South this is rare, and instead of it we find the older arrange-
ment of the sections.

By this the whole is divided into three parts—the first of
texts addressed to Agni"); the second contains those to Indra®),
and the third contains the pavamanya rica%k%). These again
are mostly sub-divided according to the metre of the texts in-
cluded. In the Agneya or first khanda (or parvan) the 114
texts are roughly arranged according to the metres, but the
more numerous verses in the second (or Aindra) khazda are
distributed as follows: firstly the gayatri texts* which are

1) 1—114. 2) 115—466. 8) 467 to end. 4) i., 115—282.
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again divided into two sections—bahusimi!? and ekasami®.
These two terms have not been explained, but the text shows
clearly what they were intended to express. The bahusami section
consists of 7ic to which two or more saman are sung. There
are sixteen exceptions, but preciseness of classification in
Sanskrit books is rather apparent than real. Again, the eka-
sami section includes, with six exceptions, only 7ic to which
a single saman is sung. After these come the brihati® tri-
sh/ubh® and anushfubh® verses, and after these come the
ushziz and irregular metres® which form a section called
Indrapuccha. The last texts addressed to Indra are jocularly
so called, it would seem, from their position’). Last of all come
the pavamanya ricaZz (in one khanda or parvan) which are
also arranged according to the metres.

The arrangement according to dagatis and prapashakas®) is
embarrassed by this artificial arrangement, and as each of the
divisions must end with a concluding 7ic of a dagati these
sub-divisions are very irregular, and often contain more or less
than the name implies. But a division into dagatis must
also be of some antiquity, for it is mentioned in Brahmanas
though of the more recent class®). i

There is also a system of sub-division into adhyayas which
appears to be peculiar to the MSS. of the Kauthumas.

This first great division of the saman catalogued in the
Arsheyabrahmazna includes the siman in use at the sacrifices
and for other general purposes, but the highly artificial ar-
rangement, just described, is very unusual in a Veda intended

1) i., 115—174, 2)*i., 175—232. 8) i., 233 —312.
4) i., 813—341, 5) i., 342—380. 6) i., 381—4686.

1) Cfr. ii., 22, 10 (p. T4) where kagyapapuoccha occurs.

8) This is the arrangement followed by Sayana in his C. Bharatasvamin
and Bhatta Bhaskara prefer the old system.

9) Qatapathabr. xiii., 3, 1, 1; Samavidhanabr. i., 4. 2. 3 etc.
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for strictly practical purposes asis the Sama Veda. Thenatural
arrangement would be that according to the order of the
sacrifices etc., as we find in the Yajurveda, and which order
also obtains in the Brahmazas. There is considerable evidence
to show that this must have been the case with the Sama Veda
in an earlier form than what we now have. Thus the natural
order is followed in the Mahabrahmana, and this also is-the
case with the important Nidanasitra which is an index to the
metres of the 7ic to which saman are sung. But there can-
not be the least hope that any traces of this oldest form of
the Sama Veda will ever be found. Though the artificial ar-
rangement of the Sama Veda had been partly effected before
the end of the early exegetical or Brahmaza period of the
Vedic literature, it was never finally completed. The Ara-
nyagana almost certainly remains in its primitive state such
as the Samavidhana mentions!), nor was it ever provided with
a complete samhita, for the so-called Arazyaka samhita
merely gives most of the 7ic used in it which are not to be
found in the Pirva-Arcika, and it omits several texts.

Thus the Gramageyagana and Arazyagana are the oldest
parts of the Sama Veda that we have, and the last is, I shall
show, older than the former. But after the Brahmaza period, and
probably when the Pirvamimamsa system was most in vogue,
a new Samhita (the Uttararcika) and two new ganas were
added. In the sacrifices the simple elementary saman were
combined in triplets, and, thus used, were called stoma. As
Sayana states, at the beginning of his Commentary on the
Uttararcika Samzhité, the 7ic are there arranged for the forma-
tion of stomas. Corresponding with this are the two new
ginas the Uha and Uhya or Rahasya.

1) ii., 6, 2. A text of the Ar. G. is here mentioned as being in the dvandva-
parvan.
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There is nothing whatever in the 7ic used in the Sama Veda
to justify any conclusion as regards the relative ages of the
Rig and Sama Vedas. Were only 7ic which are supposed to
be the oldest, used in it, the fact would prove nothing, but
we meet with »ic commonly supposed to be late (e.g. from the
purushasiikta) even in the Araszyagana. The chants of the
Sama Veda may well go back as far as the hymns of the
Rigveda; songs are everywhere among the earliest literary
productions, and siman are, in fact, often mentioned in the
Rigveda.

As is well known, the text of the Rik and Aranyaka
samhitas present many vv. #. compared with the correspond-
ing passages of the Rigveda. It has been suggested that these
are old vv. i; in some instances this may be the case, but
there is also reason to believe that in the greater majority
of cases these vv. il. have arisen out of the modifications of
the text of the ganas. I have already shown reasons for believ-
ing that the 7ik samhitd or arcika is comparatively recent,
and many facts show that the 7zic in it are derived from the
ganas and not from the Rigveda directly, and it would be
most hazardous to use these vv. &. for the reconstitution of the
Rigveda text or, indeed, for any critical purpose, till we know
more about them than is likely to be the case for the next
century at least: for nearly thirty years, Profr. Benfey’s
marvellous studies (1848) of the Sama Veda have not been
continued, except by Goldschmidt’s Arazyakasamhita (1868),
but with even such excellent work as this, it will be very long
before all the questions which arise from the condition of this
Veda can, approximately even, find a solution. I shall now
show how a few of these vv. #I. can have arisen out of the
ganas. The first few at the beginning of the Purva arcika
will show their nature. '
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S.V.i, 5. agne. R. V. agnim. Gr. g.g. agnai agne
and agna-e. ’

—8. tvam kamaye. R. V. tvim kamaya. Gr. g. g.
tvam kamayo va, and tvam kamaya aiyaho iya.

—19. indhe. R. V. idhe. Gr. g. g. & indhac.

—20. jyotik pagyanti and diva. R. V. c°tish pa°® and
divi. Gr. g. g. jyotis pagyanti and divi ho i.

—22. yam sad vigvam nya ‘trizam.......... vamsate.
R. V. yasad vigvam nya 1 trizam. ...vanate. Gr.g.g. yam
s 0vad|vaigvani ya |traindova | ....... vamsate | and

yam sad va i ¢gvam | ni ya trd i #»am....vam sa ta au ho va |
—23. asy aya 4. R. V. asi ya ima. Gr. g. g. asi|
ayaaddai|andasi|ohdaoha|ayaa.

It is obvious that what with the lengthening of short vowels,
the conversion of long into diphthongs, the resolution of diph-
thongs into several syllables, and the constant irregularities
even in these details, it is practically impossible to be certain
as regards the original simple form of the words of any
saman. Nor is there more certainty with the consonants;
they are inserted or omitted in placesV), and syllables and
words are inserted which render everything uncertain. Hence
the modern forms substituted for the old in the R. ¥. The
Pushpa or Phulla siitra gives the rules by which the arcika is
modified in the ganas, but it is evidently based on the Arcika
samhita as we have it, and as to how that was formed, there
is no information. From the literary point of view it is merely
(as Profr. Max Miiller aptly terms?® it) a libretto.

Except the imperfect Arazyaka-samhitd, which I have
already mentioned?®, there is nothing in the samhitapasha of

1) As is stated in the Phullastutra. See below, p. xxiii.
2) Ancient 8. Lit. (2nd ed.) p. 478.
3) Above, p. xv.
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the Sima Veda which will assist critics. There is even a rough
collection of stobhas, but I have never seen a tolerable MS.
of this book, and from what I have seen, I conclude that it is
comparatively recent.

I shall now notice the chief treatises which analyse the
words of the saman. First comes:

a) The Padapacha, This extends not only to the arcika
samhitds (pirva and uttard) but there is a similar text for
the stobhas!). As regards the arcika, at least, this text is
attributed to a Gargya?®.

The system of this pada text differs in many respects from
that of the Rigveda, as has been proved with great detail by
Profr. Benfey?. The object of its author must have been to
assimilate the Sama Veda to the Rig and other Vedas; and, so
far, it may be taken as a forerunner of the Commentaries;
but it has no practical use so far as the saman are concerned,
for these mostly preserve the samhita form of the text where
the words can be said to preserve their original form at all.
Its importance consists in this—that it evidently was the first
step in the elaborate analysis of the saman by which, eventu-
ally, rules were framed that render it possible to reconstruct
a saman from the simple libretto.

b) Riktantra. This is a ¢ixd treatise as it terms itself4).
There is a MS. in the Bodleian (375) in five prapathakas®),
but what I have is only a fragment consisting apparently of
the first prapasthaka and the second or perhaps part of it.
Profr. Max Miiller says of the Oxford MS: «This MS. contains

1) “Catalogue”, p. 60. This is probably very recent, like the samhita.

2) Bohtlingk’s “Panini” ii., p. vii. Roth’s “ Nirukta”, p. Ixviii. The authority
is Durga on Nir. iv., 4.

8) See pp. lvii., ffg. of his edition.

4) ii., 2 (?) ¢ixa ce 'yam.

5) Aufrecht, “Catalogus”, p. 8378. a. Here the title is Riktantravyakarana.
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several small treatises on Qixa matters connected with the
Sama Veda, but more in the form of Parigishzas!)”. The MS.
accessible to me contains a text which scarcely answers to
this description; it consists of siitras which are accompanied
by a diffuse commentary (vivziti). The name of the author
of the last is not given, but it is a recent work as it quotes a
commentator on the Brahmanas, and by this only Sayaza can
be intended. It begins:

Atha gayatraganaprakaro niriipyate ‘yathasavitri geyam
yatra 'gitam” iti | devatadhyayabrahmazena® yatra gayatran
na gitam yatra yatra va gayatram geyam tatra tatra yatha-
savitri ‘tatsavitur varezyam’ ity asyam yena prakarena giyate
gayatram tat savitriganaprakaram anatikramya geyam: |

The next siitras are: “prathamasvarair va”; “caturaxara-
vriddhantais”; «adyavakprastava omkarantas”; “hum ma va”.
After this, the more interesting part begins which treats of the
ordinary accents: “udattam ut”; “vant sandhik”; “udattavan
iti”; «“adyardhamatra svaritam’; “unnice me’’; “nicam uccat’’;
«gamyogat”. The second prapathaka begins: atha svaritat
paranam pracayanam samanagrutitvam aha: “tasmad ucca-
¢rutini” ’ti. At the end of this section the commentary has:
riktantraz samaptam | but this can hardly be correct.

It will be seen from the above that this little work has
highly artificial technical terms (ut = udatta; van = sandhi;
me = virame etc.) and which are formed like those used in the
Phullagitra and Samatantra.

Naigin and Audavriji® are quoted: «“Naigino ’bhayatha”.
C....... ubhayatha Naigina proktam..... udattaz svaritam
va iti | «“°to ’ruma°” (i, 219); “vzidhe ’sman” (i., 239); «te

1) Anc. 8. Lit. (2nd ed.) p. 144 note.
2) 8ee my edition, p. 18.
8) Acocording to Panini— Audavraji.
C*
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‘'manvate” (?) 'ty eteshu udatta va bhavati svaritam ve 'ty
ubhayatha Naigina ’caryeza proktam ity arthak | “nyayenau
"davrijik” | vyacashfe | nyayenau ’davzijir acaryo manyate |
uccanuccasandhir ucca eva karya iti nyaya’ | “vant sandhir”
iti pratipadanac ca | ¢°to ruze’ ’tyadav udatta eve 'ty audavzijir
acaryo manyata ity artha% | These names, in the character
of grammarians, are new. Tradition assigns the text to a
Cakafayana.

An interesting question to be decided is whether this tract
is the Sama Veda Prati¢akhya mentioned by Kaiyasa. Unfortu-
nately the reference is not explicit enough to justify an iden-
tification, though it appears to me very probable that it may
be eventually made out.

¢) Avagrahagaka occurs in the Bodleian (No. 375)
among other tracts belonging to the Sama Veda, as also an

d) Anavagraha. This is a mere fragment, according
to Aufrecht who puts a ? after the name.

e) GQixa. Some of the tracts that go by this name refer
to the Sama Veda. Such are the Naradagixa, which has
been described by myself) and Profr. Haug® and also the
Lomaganyag¢ixa described by the last and Rajendralila
Mitra®. The Gautami and Mandiki ¢ixds also refer to this
Veda; they have been described by Profr. Haug and others.
The age and value of these tracts is as yet undecided. Profr.
Haug considered that they are primitive!); I have given reasons
for believing that they belong to a school of grammar that
preceded Panini, though comparatively recent as regards their
-present form®. Profr. Kielhorn, on the other hand, considers

1) “Catalogue”, pp. 42-8.

2) “Ueber d. Wesen” u. 8. w. p. 55, n. 1. ®Notices”, i., p. 78.
8) Do. p. 61. “Notioces” i., p. 71.

4) Do. pp. 53. 63-4.

5) “On the Aindra School”, pp. 45-8.
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that they are modern'). They often confound accentuation with
the musical notes of the saman chant, and have at least one
sign of antiquity—that they are very naive in language. The
Lomaganya¢ixa is ascribed to a Gargya, and this name often
appears in the Sama Veda literature?.

f) Svaramatralaxana. This has been described by
me*, and it appears to exist also in the Bodleian (No. 375)
with the title «Stobhanusamhara™), and elsewhere?).

There are at least three treatises on the metres of the
saman words, and one, at least, of these is old—

g) Nidanasiitra. The first sections (on vedic prosody
in general) have been edited and translated by Profr. Weber®).
The last contains, (according to Profr. Weber and Profr. Max
Miiller)?, a «kind of index (anukrama»i) to the metres as they
occur in the hymns employed at the Ekaha, Ahina, and Sattra
sacrifices”. The whole is in ten prapashakas (each in three
paZalas), but I have not been able to find a MS. of more than
the beginning as edited by Profr. Weber.

h) «“Naigeyasiitra. Of this I only know the name. It
is mentioned in the Oudh Catalogue iii., (p. 4)—“Naigeyasiitra
—a description of the metres of the Sama Veda, by Gobhila
Acarya, pp. 32. (written) 1743 A. D. clokas (extent) 370.”
Gobhila is a name that occurs in the Saima Veda literature. .

J) Samaganam chandas by Gargya. This is a
parigish/a treatise; it exists in the Bodleian, and has been
used by Profr. Webers).

1) * Indian Antiquary” vol. v., pp. 141 fig.

2) See above (p. xviii.) as regards the padapatha, and j.

8) “Catalogue”, p. 43.

4) Max Miiller’s Ano. 8. Lit. (2nd ed.) p. 144 note.

5) Oudh Cat. fasec. iii., p. 6. (No. 21) but this is a book of considerable size!
6) I. 8. viii., pp. 83 ffg.

7) Do. i., pp. 44-5. Ano. 8. Lit. 2nd ed. p. 147,

8) I 8. viii.
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It is not improbable that other works on the phonetics and
prosody of the Sama Veda are in existence, but the above are
what I have myself seen, or found mentioned in trustworthy lists.

The phonetic analysis of the libretto of the S.V. thus goes,
in fact, nearly as far as is the case with the other Vedas-
But from the nature of the case it is impossible to regard this
part of the Sama Veda literature otherwise than as mostly a
modern excrescence. If the Nidanasutra and Naigeyasiitra(?)
be of practical use in enabling the reciters of saiman to modify
the metres, as is often done at the sacrifices, and to convert
two 7ic into three, or to divide the.saman into parts as
is also necessary on the same occasions!), the discussion
of the pada text, and the accentuation of, and peculiarities
in the orthography of words in the libretto is mostly useless
and fanciful. The earliest works of the kind may have de-
rived their origin from the mania for grammatical subtleties
which prevailed about the beginning of our era in N. India.

The books I shall now mention are of directly practical
value to the Sama priests. First comes:

k) The Pushpa or Phullasitra. The difference in name
marks the Northern and Southern recensions, a difference that
also extends to the Commentary (vivaraza) by Ajatagatru.
The existence of these two recensions was first pointed out
by me in 1869%), but the difference is not very great. In
both recensions there is a short chapter in verse which gives
the contents of the whole, and this shows that the Southern
recension is the original form, as it agrees with the arrange-
ment we find there®.

1) For an explanation of this see Haug's Ait. Brahmana vol., ii., p. 198 R
note. “In. SBtudien” viii.

2) “Catalogue”, p. 46.

3) Do.
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The first account of this treatise was given by Profr.
Weber!), who gave an analysis of the contents. The object
of the whole is to give rules for modifying the 7ic words as they
are found in the Saman. These rules all have numerous ex-
ceptions, but in their effect, they result in a number of changes
which the verses above mentioned thus sum up:

atha bhavan pravaxyama’ praginam yair vidhiyate |
arcikam staubhikam cai ’va padam vikriyate tu yaik ||
ayitvam, prakritim cai 'va vriddham ci ’vziddham eva ca |
gatagatam ca stobhanam, uccanicam tathai ’va ca ||
sandhivatpadavadganam atvam arbhiavam eva ca |
pragleshag ca 'tha viglesha @he tv eva nibodhata ||
saznkrish/am ca vikrish/am ca vyanjanam luptam atihritam |
abhavamg ca vikardmg ca bhavan uhe ’bhilaxayet ||

The text has been ascribed to Gobhila?, but the S. Indian
MSS. distinctly ascribe it to a Vararuci; it must belong to a
relatively modern period in the Sama Veda literature, for it dis-
tinctly refers to the Uha, a secondary and modern gana. A
peculiarity of the style is the use of abbreviations of technical
words formed by taking only the last or two last syllables of
& word. In other respects, the grammatical terms of this and
the other sama treatises are generally the older, or what I
have termed, Aindra technical terms.

The commentary (to both recensions) is by Upadhyaya
Ajatagatru. In one treatise at least—the Uhadipika—this
sitra has formed the basis of a very curious commentary,
which simply and without considering the meaning of the text,
shows how the words of the saman in the Uhagana and Ra-
hasyagana are formed from the 7ic%. The name of the author

1) 1. 8. i., pp. 46-8. On the recensions, see his remarks in his “Saptagata-
kam”, pp. 258-9.

2) “Ane. 8. Lit.” 2nd ed. p. 210.
8) See my “Catalogue”, pp. 49-50.
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is not known, but the only MS. I have seen was of some age.
It is probably a S. Indian work.

) Samatantra. This work in a measure completes
the Phulla-(Pushpa-)siitra. It treats mostly of the chant, and
is extensive. Thirteen prapashakas are commonly known;
one MS. has two additional chapters called samjraprakarana,
and I am told that two more called parvaprakarana are known
in Gujarat. The text is hopelessly unintelligible without a com-
mentary, and even with that aid, it is not likely that many
students will ever commence the study of it. It is in an ad-
vanced siitra style which is remarkable for using abbreviations
such as occur in the Phulla-siitra, only to a far greater extent.
The following are some that occur in the first six chapters:
ud = udatta; ek = ekaxara; ga=varga; gha =dirgha; ca=nica;
nasya = arunasya; trat=citrat; dat=padat; de=pade; bha =
stobha; bhika = staubhika; yuk=yukta; ra=svara; re=pare;
ro = 8varo; lup =lopa; vyam = talavyam; shfa = krushfa;
sh/hine = oshshine; sye = rahasye.

This work is also recent, for it mentions the Uha and Ra—
hasya-(or Uhya-)ganas. I have gone through the whole of this
most dreary text, but have found nothing to repay the labour.

There are two commentaries on this text, one anonymous
which has been often described; the other is a /1kda by Daya-
gankara which is described as «“a large commentary”?). This
is, beyond doubt, a modern compilation, the other is probably
of some age. It is sometimes attributed to Sayaza, and some-
times to a Skanda.

m) Pancavidhasitra. This is attributed to a Ka-
tyayana, and is in two prapashakas®). I have not seen this

1) N. W. Provinces Cat. i., pp. 8-9.
2) Ane. 8. Lit. (2nd ed.) p. 210 note. Aufrecht, “Catalogus” p. 377. It ison
six leaves.
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siitra, and MSS. seem rare?. It begins: prastavodgithaprati-
haropadravanidhanani bhakiaya.h tatpancavidhyam smritam
vyakhyasyamaz |

This and the following three constitute a class of works
which treat of a new subject—the division of a siman into
parts. As Ishall show further on, the chants of siman are in
a mode or modes, and, therefore, could only be sung in unison.
But at the sacrifices the Sama Veda priests whose business it
is to perform the musical part, do not sing in unison except
the nidhana or finale which consists usually of one, seldom
of two syllables. The rest of the chant is divided into sections
of which the first is the prastava, this is preceded by thums’
and is sung by the Prastotri; then comes the udgitha which
is sung by the Udgatri, and is preceded by ‘om’; next comes
the pratihara which is sung by the Pratihartri, and is preceded
by ‘hum’; in some cases this section is divided in two, and the
upadrava (sung by the Udgatri) is formed out of the last few
syllables. Lastly comes the nidhana or finale sung by all the
priests?),

There are also separate treatises on some, at least, of
these bhaktis:

n) Prastdvasitra. Begins: Atho ‘hagitindm prasta-
voddegastobha’ purastad antar va prastotur ante ca ’bhidha-
dyak | It is very brief%, and contains only about a dozen
granthas.

o) Pratiharasitra, in 15 short sections. It begins:
athd ’ta% pratiharasya nyayasamuddegam vyakhyisyamas |

1) I can only find (besides the Bodl. MB.) one mentioned in Biihler's Gujarat
Catalogue (i. p. 178) and another is mentioned in the old Catalogue of the
Caloutta As. Soc. MSS. (p. 77).

2) The bhaktis were first explained by Profr. Haug (Ait. Brahmana, ii. pp.
120-1 note, and 198 note).

8) Bee my “Catalogue,” p. 48. It is also at Tanjore (No. 9,101, b.).

D
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uttamam paddam pratiharasthanam tatra padasaxkhyanidege
caturaxaram adyam nyayam pratiyat etc. -

There is a commentary on this sitra which is by a Vara-
daraja probably a native of S. India. He attributes the text
to a Katyayanat).

I find also a commentary on this siitra mentioned which is
of considerable size (53 pp.) and is called pratiharabhashya?.

») Nidhanasiatra. Ihave not yet met with the text
alone of this sitra. A commentary on it (by the same Va-
radaraja) is in existence?); it begins:

pratihdropade¢anantaram adhagchinnanidhanéni ’ty anena
khardena nidhana uvikdra ucyante | tatra tavan nidhanani
dvividhani samantikany antassamikani ca ete.

Enquiry is necessary as regards the relation of these three
tracts to the Pancavidhasiitra; the first seems a distinct work,
but this may not be the case with the other two. Next
come some tracts on the marks of the notes:

g) Svaraparibhasha. The chant of the siman is
noted in the primitive S. Indian MSS. of the ganas in the
following manner. After the first syllable of a division (or’
bar) of a saman and rarely in the middle, a consonant with
8 vowel is inserted, and each such consonant with a vowel
marks a note or group of notes. Thus in 8. Indian MSS. the
beginning of the first siman is: o ta gna i | & cho ya hinavi
ito ya 1| ete. - T

Here ta=4; cho=2,8,1 and 7#a =1, 2 and prexkha. So
ka represaxts a single, ke not less than seven notes®.

" It is very remarkable that a notation of this kind appears
to have been used for the music of the ancient Greeks. It is

1) It exists in the Bodleian (No. 394) and at Tanjore (No. 9,113 a.).
2) Oudh Cat. faso. iii., p. 4 (No. 9).

8) Tanjore, No. 9,113, 5. But this M8. is much injured.

4) I first explained this system in my “Catalogue” (1869).
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very difficult, for there are about 300 such indicatory letters,
all of which are given in the paribhasha. There is a method
of notation by letters used by the followers of the Jaiminiya
Qakha, I have not met, as yet, with any explanation of it".
Each letter appears to represent a separate note, but as the
tune is different, comparison would be useless.

The notation of the N. Indian (or Nagari) MSS. is by
numbers, and has only lately become known in S. India.
There is every reason to suppose that it is not of any age, for
old and recent MSS. differ greatly in details of the systems
they use. Thus a recent MS.® gives ii., 5, 1, as follows:
abhayibhayimahe | 3 | carshazi dhritam mrigha va na 3 mucchd
|.1|ya 2| mi | idangiro vrihatirabhya 3 tesha 1 | bha | 1 || ete.

In an older MS.3 there are no numerals above the line,
but, here and there, there is a horizontal red line (here black)
below the line, and the same passage runs:

Abhéyimahe 2 | 3 | ca 2 arasha 2 7 2 dh7i 2 ta 2 mma
1ghalva 2na 2 3 miktha 1 s ya 4 etc. These passages
may not be here given quite exactly, for, I am obliged to use
rough notes made six years ago, and cannot refer to the
original MSS., but they will, at all events, show how utterly
inconsistent and incomplete the notation is in the older MSS.
- even if one make a large allowance for ¢akha differences. As
a rule the more recent the MS., the more complete is the
notation. - '

It must also be remarked that Sayana apparently did not
use (even if he knew) any such system of notation; for, where

1) “Catalogue” p. 49.
2) I. 0. (London) Colebr. no. 1295. Much in the Ar, @. is not understood
at present.
8) Do. no. 68 (d. samv. 1587).
4) Bee below pp. 17, 8.
. D+
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he quotes the beginning of saman*), he always names the notes
in words.

When a Sima Veda priest recites a 7ic or chants a siman,
he marks each accent or note by movements of the hand and
fingers, and there are some treatises on this subject, e. g.

) Dharazalaxana by Sabhapati. This is evi-
dently a recent compilation by a S. Indian Brahman, and is
based on the Gixds. For the 7ic, the Samavedis that I have
seen recite, mark udatta, anudatta, svarita and pracaya by .
movements of the thumb and first three fingers; the move-
ments of the fingers to mark the chant was first mentioned:
by Dr. Haug!), and has been already fully described by me%.
The use of such movements is philosophically known to be a
powerful aid to the memory, and as the profession of priest
is hereditary, it may thus be possible to account for what
seems an insuperable difficulty—the preservation at all of the
saman chants. The Sama Veda priests have also an ingenious
mechanical way of regulating the complicated recitations of the
stomas at the sacrifices. They take a number (15) of sticks
of udumbara wood (about a span long) which they term ‘kuga’.
These are placed in three rows of five each for a pancadaga
stoma and each row is called a paryaya. Each row is ar-
ranged differently in a peculiar way which has been described
by Profr. Haug®. Without some such aid, it is difficult to
see how the complicated series of parts of the stomas could be
sung by the proper chanters in due order.

The practices above mentioned are interesting rather as
illustrations of a mental law, than as connected with the chants,
to the understanding of which they do not give any help.

1) Report of a tour in Gujarat etc.
2) “Catalogue”, p. 45.
8) Ait. Br. ii, pp. 185 note, and 238 nofe.
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I have already referred to the close connection between
Mimamsa speculations and the technical literature of the
Sama Veda, in the former the modifications of the siman
serve in various ways as types.

Sayana has given a concise but interesting summary of

these views in his preface to his commentary on the Samhita
of the Sama Veda.

The great commentaries on the Sama Veda Arcika (apart
from compilations of the present day) are two:

a. Samavedavivaraza!! by Bharatasvamin (as his name
shows) a sannyasin of the order established by Gazkaracarya,
and an inhabitant of the Mysore Seringapatam about the end
of the 13th century A. D.

5. Vedarthaprakaga?) by Sayanacarya who belonged to
the same order as Bharatasvimin, but lived half a century
later (1295 (?) to 1386. A. D.) There is not a trace of older
commentaries.

These are both essentially vedantic works, and really
contribute little or nothing to a right understanding of the
Sama Veda in its primitive (though not original) form. They
form a third stage in the Indian study of the Sima Veda which
may, a8 compared with the former two, be called theological.

There is also (apparently) a C. on the Arazyaka:

c¢. Samavedarazyakavivarana by Cobhakara bha#-
ta%. This is put among the Brahmazas in the Catalogue

1) Bee my “Catalogue” pp. 39-40, and “Tanjore Cat.”

2) Now in course of publication in the B. . How far S8ayana commented
the B. V. is a question that has not been determined. In 8. India his C. on
the two Arcikas only is known, but a C. on the Aranyakasambita in his name
has been printed at Calcutta without any indication of the MS. or MSS. used,
and which appears of doubtful authenticily. In the Oudh Catalogue (iii., p. 6)
is & “Stobhabhashya (46 pp. 506 ¢l.) also attributed to him. He himself says
that he had explained the (or a?) samhita.

8)8ee Catalogue of the 8. MS8S. in the Southern division of the Bombay
Pres. facs. ., pp. 4-5. (No. 12) it contains 21 U.
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where it occurs, but it cannot well be anything but a C. on
the Ar. Samhita.

In these commentaries, so far as I have seen them, the
object is purely theological and the meaning is discussed with
reference to the vedanta stand-point as settled by Gaznka-
racirya. The muddled mysticism" and sentimentality of
which we find the siman to be the object in the Upanishads, is
here almost ignored. But if these commentaries mark a stage
~ in intellectual progress in India so far as the Sama Veda is
concerned, they are, critically, of no importance now.

If, in this brief summary of the secondary Sama Veda lite-
rature, I have little that is new® to bring forward, I must
urge as an excuse the necessity of pointing out what is really
important and what is not, in such a mass of technical
treatises. ’

The above brief enquiry will justify provisionally the fol-
lowing chronology of the Sama Veda literature:

Primitive collection of saman, arranged accord-
ing to their use for sacrifices etc., of this we have no traces.

A. Period of arrangement in ganas. To this

only the Arazyagina can be said to belong®.

B. Period of artificial synthesis.—B. C. ? 200.

1. Pirva arcika.
2. Gramageyagana in its present form.
3. Arsheyabrahmaza.
Here the history of variations of the text ends.
C. Period of analysis and technical literature.
1. Padaparha.
2. Collection of uttararcika samhita; Arazyakasam-
hita, stobhas etc.
1) 8ee especially the Kaushitaki-Up., edited and tr. by Profr. Cowell.
2)It is hardly necessary to point out that Profr. Weber (I. 8. I. and “In-

dische Literaturgeschichte”) has left but little to be done.
8) Cfr. ii., 13, 19-20 (p. 75) where a difference of opinion is given
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3. Technical literature.

D. Theological period.

Commentaries. 1300 A. D. to present time.

It thus follows that the Arsheyabrahmana is the oldest
and best evidence that we have respecting the Sima Veda;
without it, this Veda, as we have it, might reasonably be as-
sumed to belong wholly to quite recent times. But there are
several safe inferences to be drawn from it which I shall here
mention.

The first is, that, the really important parts of the Sama
Veda literature consist in the Gramageya and Arazyakaginas
and the Brihmanas. The subsequent (analytic) literature
is so far of value that it has assisted to preserve the ganas
" in a certainly ancient form, though the date is uncertain. In
other respects this very considerable class of treatises is
worthless?). To criticize the ganas as we have them on this
base would be a waste of time, for the MSS. we have are
founded on the Phullasiitra and similar treatises, and the
errors in the text of the Sama Veda ganas can never be of
importance. This analytic literature has, like many an eas-
tern jungle, long served to avert the decay of ruins partly
concealed by it; it can now be safely cleared away, and such
a clearance is positive gain. The repulsive siitra treatises
have deterred many students; the sooner that the really
important ones are sifted from the useless, the greater the
chance of students being drawn to the unattractive but im-
portant field of enquiry which Indian literature presents.

1)1 had arrived at this conclusion already (from other evidence) some years
ago.—Bamavidhanabr. i., pp. xxxii. fig.

2) Indianists should recollect Wassiljew's words: “doch liess ich nicht ausser
Augen, dass weder alles, was den Anhiinger dieses Glaubens interessirt, {iber-
haupt Ueberlieferung verdient, noch so iiberliefert werden muss, wie die . ...
es auffassen.”
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Priestly systematizers early reduced Indian literature to a
dreary residuum of what their narrow views could alone value,
and pedants have obscured what little was left; the only real
value of their weary labours consists in that they helped to
save the earlier remains. It is to be hoped that their services
in this way having been duly acknowledged, their books may
soon be put aside for good. In no case can this probably
be sooner done than with the huge literature which has grown
on to the Sama Veda.

It would, now, be mischievous to pretend to attach any
great merit to these works in themselves. If they evince
traces of stupendous labour, they started (scientifically speak-
ing) upon a wrong method, and contributed rather to multiply
words than correct notions. The imposing appearance of
extraordinary accuracy which is at first sight so striking,
turns out to be illusory, and, in consequence of the Indian
mania for a fancied completeness, it is very difficult (owing to
the sutra style) to ascertain the value of the discordant facts
recorded pellmell. To take a well known example, Pazini's
sitras should give the whole of Sanskrit grammar; in fact,
he discusses elaborately one form, treats most superficially
the vedic peculiarities, and throws in a few local variations.
The author of the Phullasiitra had as great powers of analysis
as Pazini, but to what an object did he apply them! Nothing
was or ever will be again seen like it, except Quintus Fixlein’s
Dictionary of Errata become a reality.

The Arsheyabrahmaza secondly affords some information
as to successive redactions of the Sama Veda.

It will be at once seen that in the first division which
refers to the Gramageyagana the names are grouped together
according to the 7ic, and it will thus appear that analysis
‘had already proceeded so far at the time this Brahmaza was
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composed, as to have produced the Pirva arcika. But this is
not the case with the second part which relates to the Ara-
nyakagana; here the names of saman are collected without
any reference to the texts, and the system of arrangement
evident in the Grimageyagana is, here, wholly absent. It is,
therefore, safe to assume that this gana represents an older
and less artificial period than the Gramageyagana, and that
in all probability the last is much the latest. But if the uses
of these two ganas be considered, it will not be difficult to find
the reason of this. The Gramageyagana represents, mostly,
the elements of the chants employed at the sacrifices, while
the Arazyagana contains siman intended for private use. Thus
the Gramageyagana has been shaped as it is under the same
priestly influences that are so visible in the two recensions of
the Yajur Veda, and especially in the more recent White Ya-
jur Veda. Traces of such redactions have been found even in
the Rigveda!). But an important question here arises: if the
samhitas as we possess them have been thus reduced to
their present forms more or less to suit the predominant in-
terests of the sacrificial priests, and if, here, in the Sama
Veda, the Arazyaka part has been comparatively neglected,
and is in reality in an older condition than the rest, should
not a scientific study of the Vedic literature devote more at-
tention to the, now comparatively neglected, parts which are
usually treated as mere accretions? The researches of Profr.
Kuenen and others have demonstrated that, in a primitive
sacred literature, the parts most liable to revision are codes
of ceremonial law and rituals, and similar practically useful
-parts; there is a strong probability that this is also the case
in India, and the Arazyagana makes this almost a certainty.
That these parts of the Vedas have, perhaps, suffered in modifi-

1) Miller, Anoc. 8. Lit. (2nd ed.) p. 464.
E
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cation of language is a natural result of the superstitions regard-
ing them which condemn them to comparative neglect!), but the
influences which have ground down the once undoubtedly va-
rious vedic literature to what was strictly necessary to the
priests, are, necessarily; of little. importance here. Just as
in the Qrauta siitras and Samhitas of the Yajur Veda, we find
the most uncouth and obscene rites at the end which is a
proof that they were almost disused, while those which are
suited to an advanced stage in civilization (e. g. the Darga-
pirzamasa rites) are in the beginning, so, here, we find much
that evidently belongs to a very early stage of civilization (e. g.
the mahavrata in the Ait. Arazyaka). So also in the philo-
sophical systems, it may be that the monstrous Yoga is, like
European Spiritualism®), a relic of an earlier stage than the,
perhaps, too logical Vedénta. Nor must it be forgotten that
Indian theories, practically, would have us believe—in scienti-
fic, as.in other matters—in a golden age, just as is the case
in the extreme East and West of the Old World, so far as the
multitude is concerned; but modern science will not allow this:
in India, as elsewhere, sciences and rituals must have grown
gradually to their actual forms, and if a contrary belief be
acted on without any reason in fact (as is often the case) the
scientific results will be nothing or will impede rather than
advance progress. No one ever asserted that (e. g.) the Roman
Missal, as we have it, is of the earliest years of Christianity,
why should we suppose that the Vedic Samhitis are a stand-
ard?

In India, as in other countries, what is unusual and of
little practical use may turn out of the greatest historical
value; but such texts must be used with discretion.

1) See Rajendralal Mitra's remarks. Ait. Aranyaka pref. pp. 19—20.
2) See an admirable article in the “Rivista Europea”, 1876. (1st March).
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Meanwhile, it is probable that the Sama Veda (in the
Gramageyagina, at least) is the latest of the Vedas, for it
has got beyond the principles which arranged the Yajur
Veda.

§ 3.

The second reason why the Arsheyabrahmana is of im-
portance is that it contains a very large number of primitive
Sanskrit proper-names. This part of the Sanskrit vocabulary
has been always well treated in the European Dictionaries, and
is certainly, from many points of view, of the greatest interest.
Names of this kind soon cease to be understood and are liable
to alteration more than any class of words in a language; it
is, therefore, of the greatest importance that as many inde-
pendent lists as possible should be available, and that, not only
to illustrate the past of India, but also for philological purposes.
The standard Sanskrit Grammarian—Pazini—gives some im-
portant information on the names of Saman. According to
him such names are, as peculiar cases, derived:

4. From words in the (Siman) text—

" By the suffix—iya:
“matau chak siktasimnok” (v., 2, 59).

By viii., 1, 2 —iya is put for cha. As example is (accord-
ing to Patazjali): kayagubhiya.

This siitra also occurs in the so-called Cakafadyanavyi-
karanza!) in the form: “siiktasimni chak” (iii., 3, 173) and
the examples given by the Commentator are: ahavakiya; mai-

1) I have already repeatedly expressed the conclusion at which I have
arrived that the Cakalayanavyakarana is, in its present form, a modern work;
I give these siitras therefore merely to illustrate the grammarians’ views of
these words. N

E*
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travaruziya (of siiktas); yajwayajuiya; aganavivasiya; vara-
tantaviya (of siman)".

Here we find: ayasomiya; ish/ahotriya; udvamgiya; go-
agviya; pramamhishshiya; yajwayajuiya; yanmamhishshiya;
varavantiya; vigovigiya; ¢uddhaguddhiya; ¢rayantiya; ¢rud-
dhiya; satrasahiya; sadovigiya; savegiya; sahasrabahaviya;
sahorayish/hiya; sidantiya; sutamrayish/hiya.

B. Saman names are also formed from the names of the
rishis supposed to have first ‘seen’ them:

1) By v7iddhi of the first syllable and the suffix -a.

“drishfam sama” (iv., 2, 7).

Examples are: auganasa; augana.

In the Cakafayanavyakaraza we find (ii., 4, 229): «“drish/e
samni”, and the examples given by the Commentator are:
krauzca; taittira; vasish/ha; vaigvamitra; kaleya; agneya.

Here we find a large number which it is unnecessary to
give, as they are all marked in the index, by spaced type.
They include the examples to Pazini, and most of those to
Cakafayana.

2) «kaler Zhak” (iv., 2, 28) e.g. kaleya;

3) vamadevat fyad-dyau (iv., 2, 9).

The example is here vamadevya.

This siitra appears in the Gakasayanavyakaraza (ii., 4, 231)
as “vamadevyam”.- The example given by the Commentator
is also “vamadevya’.

But Pazini’s special rules have by no means exhausted the
different names of siman. Thus as regards those which are
attached to proper names we find, besides the adjectival forms
(as above), saman which are called after 7ishis whose names
are put in the genitive, and this seems to indicate (in reality)

1) Some of these must be erroneous.

. -
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that the siman in question is the invention of some particular
individual. We have kanva-(saman) (i., 53) which may be
taken as a traditional chant of the kaznvas as a tribe; whereas
Kanva Vatsa’s siman (i., 8) may be the invention of an
historical person; so also where the names are both adjectives
(@i, 165). On the other hand, where an epithet is qualified
by a name of a rishi in the genitive (e. g. Bharadvajasya
udaraszit) this is probably a traditional chant of the tribe of
which the #ishi is supposed to be the founder. Several siman
appear to be called after historical personages, and there is
no reason to suppose that the chants were not invented by
them; the names of the composers of the oldest siman might
well be forgotten, while those of the latest would be remembered.

Another large class of names is formed according to the
Deity to which a saman is supposed to belong, or to whom it
is supposed to be pleasing (e. g. Indrasya priyam), or the
saman is supposed to form, allegorically, some part of a God
(e. g- Prajapates trizi caximshi; Rudrasya ‘rshabhak).

Another class of names is formed by words which indicate
the object of the saman (e. g. addrasrit; avabhritasiman;
aidhmavaha; aidhmahara; gosh/hapumstin; janitra; navika;
mauxa; yugya; rocana; valabhid; vajakarmiya; vajajit; vija-
davari; vajabhrit; vartraghna; varshandhara; varshahara;
¢akuna, and others).

Lastly a considerable number of names are derived from
peculiarities of the siman, or from the peculiarities of the
nidhanas (e. g. ashkaranidhana; ghritagcyunnidhana; daxa-
nidhana; dvihizkara; nidhanakdma; madhugcyunnidhana;
vashazkaranidhana; svarjyotirnidhana; hari¢grinidhana), or (as
has been already mentioned) from words in the text. As
regards these last, Pazini is no more complete than as regards
the names formed from the names of 7ishis, for we find several
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unchanged words used as names which according to the Gram-
‘marians should be modified: e. g. gundhyu; ish; vigvajyotis.

Other names of this class (e. g. apamiva; abhara; aridha-
vat; ihavat; dadhikra; vzishd) do not come under any of
these rules.

Though names of siman often occur in the older Brah-
maznas (Aitareya etc.) it would not be possible to compare the
highly developed system of the Arsheya with such names as
there occur; for such casual mention depends solely on
discussion of points of the ritual, and does not necessarily
preclude a more complete system of names!).

Several of these names of saman are also qualified by
epithets—agu, brihat, xullaka, xipra etc.

Most persons at all acquainted with the Vedic literature -
are aware of the exceeding naivet¢ and childishness of parts,
but it would be difficult to find out anything more character-
istic in this way than some of these names—Devil-killer, Firm-
ground, Cow’s milk, Rudra’s bulls, which are not the most
extraordinary; some of them are most comical as applied to
sacred chants. '

It is curious to find that in Ancient India names were
given to tunes, just as was done in other countries, and as is
still the practice with Europeans. Yet the modern names are,
if not so naive, quite as fanciful and absurd as the old ones,
but they discover different associations of ideas. The ancient
Sanskrit names betray the preoccupations of a pastoral people
and the reveries of priests; modern European names are
apparently derived from the romanticism of the last and
present centuries; the earlier names being all, apparently,
taken from the words to which the tune was originally sung.

The subject of Indian proper names has, as yet, been little,

1) Bee, however, p. iv. of my edition of the Devatadhyayabrahmana.

.
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if at all, studied from the kistorical point of view, but it is
possible to derive valuable information from this source.
There is, however, a risk that a great many of the apparently
older names have been invented in relatively modern times
~ to suit the crazes of systematizers. Profr. Haug' took Dirgha-
tamas to be a name of this kind, and considered that it arose
from the nature of the verses (now attributed to an author
of this name) which are a kind of riddle. This is very likely.
In some other cases the names are also clearly fictitious,
e. g. akapara (as formed from Akiipara); anupa (as from
Aniipa); brihat (as a proper name); to say nothing of the
attribution of many saman to Divine DBeings (so early as
Panini), a fact which shows that historical considerations were
not allowed to interfere with the fancies of the systematizers.
But the really old names, which remain, show that the persons
80 called must have been in a most primitive state of civiliza-
tion, and such as is rare now-a-days except among the Indians
of America. Such are: Uxzorandhra; Qunakgepa; Caca
Karshiigaya. The names to be found in Pazini indicate
another stage which lasted till the rise of the modern sects
in the 8th and following centuries. In modern times the
names used by Hindus differ not only for the sects, but also
for different parts of India, and thus afford a valuable clue to
the origin of literary works.
~ As yet, Sanskrit proper names have not been made the
subject of research, except so far as their formation goes, and
on this there is a valuable essay by Profr. Fick®; but he has
not treated them historically, and has almost omitted the older
names. He has also included a large number taken from
the Sanskrit tales, which are probably not names ever in use,

1) *Vedische Rathselfragen und Réthselspriiche” (1875) pp. 10—11.
2) “Die Griechischen Personennamen” (Gottingen, 1875), pp. cxxxix— oxoi.
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This subject is one of importance, but needs far too much
room to allow of its being even entered on here. The materials
are ready"), but to make a practical application of them, some
acquaintance with modern India is necessary, and especially
with modern sectarian mythology®. If the names which occur
in the text, and those in use in modern India be compared,
it will, at once, appear that the ancient and modern Hindus
have hardly an idea in common,

1) In the “Sanskrit-Worterbuch”.

2) e.g. Crinivasa is a common Vaishnava name, (¢ri here=Laxmi), but
several Indianists have taken Cri to be unessential, and have given the name
as Nivasa which never occurs as a P. N. by itself.

To a resident in 8. India (at least) nothing is more easy to detect than that
the author of a book referring to that part of India, is writing from books, and
not from actual knowledge. The “couleur locale” is (as Mérimée himself, in
his maturity, allowed —¢Leltres & une Inconnue” i., p. xxi.) a matter of little
difficulty, but it is perhaps not so easy to supply it as some would suppose. A
remarkable instance occurs in the late Dr. Williams' “Christianity and Hindu-
ism"”, the scene of which very able dialogues is put at Conjeveram, a place
I knew well, as it was, some ten years ago. All the names and personages
there mentioned are impossible for that town! If this be so in fiction, still more
is it in scientific works. Dr. Haas (“Cataloguc of Sanskrit and Pali Books in
the British Museum”) is the first in Europe to give 8. Indian names correctly.
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§4

The music of the siman chants has been so often mentioned
by me, that I shall try to give an idea of it, as it is now
sung by the Sama Veda priests. Here, as in other respects,
there are numerous Cakha differences, and I shall, therefore,
follow the practice of the Kauthumi Gakha, the only one of
which I have been able to obtain sufficient information. The
art is very nearly extinct, and this is a good reason for
describing it, especially as the only European who studied it
in India—Dr. Haug—is now no more.

The foundation of these chants being unquestionably very
old, they are, as might be expected, on an imperfect scale
of notes, but modes do not appear to be used, except one.
The saman chants resemble in some respects the Gregorian or
Plain Chant, and the two kinds of music approach one another
in many points; the siman, however, being the older and less
cultivated, one occasionally meets with passages which are
forbidden by the rules of the Plain Chant, and are, to a
foreigner’s ear, by no means pleasing").

The notation, as has been already remarked?, varies
exceedingly, accordingly as the MSS. come from different parts
of India, and it is not too much to say that it would be almost
impossible to find two MSS. which precisely agree. MSS. of
the ganas are only copied by professional Sama Veda priests
for their own use, and present no kind of interest to the
public; every copyist, therefore, follows a different plan in
details, for almost every one adds marks and signs of his own
to assist him in chanting the notes.

It would be useless to give the complicated notation as
used in the S. Indian MSS. and which I have already men-

1) Cfr. p. 870 of Helmholtz, “Die Lehre von den Tonempfindungen”, (8rd ed.)
as to the development of taste as regards Music.

2) Above pp. xxvi. and xxvii.
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tioned, for these letters amount to several hundreds. The
principle of the modern notation by numbers is far more
simple. The seven notes are marked by the numerals 1, 2,
3,4, 5,6 and the last (really never used) by 7 or M. Of
these the first = F and the rest E, D, C, B, A, Gu.

It is necessary to point out (as there has been much con-
fusion on this point) that the ganas are not accented in the
ordinary sense of the word, or like the other Vedas; but that
the marks which form such a prominent feature in the text
are actually musical notes?).

The difficulty in understanding their true nature has arisen
out of the attempts to classify the notes, and also to connect
them, phonetically, with the accents. It is not difficult to
understand this by comparison with similar attempts of the
medieval students of music. Thus Hugbaud (840-930 A. D.)
classified the notes of the Plain Chant in the following way:
Sol, La, 8i, Ut | Re, Mi, Fa, Sol | 1a, si, ut, re | mi, fa, sol, la [%

graves | finales superiores excellentes

In the Indian books on music there is a somewhat similar
classification of the notes:

Udatta Anudatta
Nishada, Gandhara | Rishabha, Dhaivata

The three sthanas represent three octaves.

Svarita
Shadja, Madhyama, Pancama.

1) I have ascertained this by means of a standard pitch-pipe. It is also
the doctrine of the Naradagixa (adhy. ii.) according to oral information:

yah samaganam prathamak sa venor madhyamasvarah |
yo dvitiyah sa gandharas, tritiyas tv rishabhak smritak ||

The common Hindu scale corresponds with the European key of C, but Sir
'W. Jones has (as evidently might be done) put it in the key of A, for which
I can find no sufficient reason; and, in fact, he is thus led into incomsistency
(As. Res. iii.). )

2) These notes should be as just mentioned; but I have seen MSS. in which
the accent marks were used, and this misled me (Cat. p. 45), and the practice
is, admittedly, wrong.

8) De la Fage, “‘Cours Complet de Plain Chant,” p. 691.
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‘The names of the seven notes differ, and some have several
names. The oldest list that I know of is probably that in
the Samavidhana Brahmaza !'—krush/a, prathama, dvitiya,
tzitiya, caturtha, pazcama and shash/ha or antya. Inthelater
works (. g. Sayana’s C. on the Arsheyabrahmaza) the numbers
prathama etc. are used?); these again partly correspond to
the shadja, rishabha, gindhara, madhyama, pazcama, dhaivata
and nishiada of usual music, but in reverse order, i. e. the
first note of the Hindu ordinary music is the fourth of the
Sama priests, and the scale ascends, the reverse of the scale
of the last. In S. India the names are usually given as pratha-
ma etc. mandra (5¢k) anusvarya (6¢k) and atisvarya (7th)%.

Besides the seven simple notes (prakriti), there are seven
others (vikriti) which express constantly recurring groups
of notes or modifications, and the necessity for which has evi-
dently arisen from the system of notation by numbers. These
are: ‘prezkha’ which adds two matra to the preceding syllable
and ends with the second svara, it is marked 2, or in S.
- Indian MSS. ¢pre’ sometimes occurs. ‘Namana’ which con-
sists of the first three notes (one, two, and three); ‘karshaza’
is either up the scale (marked A) or down (marked V) and
includes all the notes between these marked. ¢Vinata’is marked
by «vi’ or S and consists of 1 and 2; where ‘vinata’ occurs in
the Gramageyagina, premkha is put in the Uha. The two
remaining vikritis are embellishments: Atyutkrama =4565,
and Samprasaraza =2345. There are many other terms of

1) See i., 1, 8 of my edition (p. 5).

2) 80 in the 8varaparibhasha. Mandra is, however, the most usual name
for the fifth svara. Inthe 8amatantra (by i., 11, 8—%“ucco gan”) gi, ji, di, di, bi
stand for the first five svaras. The antya is not mentioned (8. T. i., 1, 1).

3) That the krushta is the first note, and that it is generally called prathama
there can be no doubt. Sayana (in his C. on the Arsheya br.) mentions krushra
repeatedly (e. g. in 1., 16 and 17) where the saman has the first note marked.

4) These are purely modern.

F*
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the art, but only ‘abhigata’ requires to be noticed. This
consists in a repetition of the note with a short a; it appears
to be marked in the Bibliotheca Indica edition of the Sima
Veda by 7. As is everywhere the case in Sanskrit literature,
the Sama Veda priests have a long vocabulary of technical
terms, but I shall not attempt to explain them, as most have
arisen out of the peculiar notation, and it would not be
possible to make them intelligible in a short space.

With these explanations it is now possible to give a speci-
men of the Sima Veda chants noted according to the Plain
Chant system which will best suit the purpose. It must be
remarked, however, that the chant is continuous, and not
staccato, and that, in one respect, there is a total want of
resemblance to the Plain Chant—the value of the notes or
time depends chiefly on the words; in the adaptations of a
saman to different words, the length of the notes is made
up by the modifications of the words and insertion or omis-
sion of letters. Notes are, sometimes, dirgha or vziddha,
and the former are alone marked—in N. Indian MSS. usually
by the letter r, in S. Indian MSS. by o. Vziddha notes are
emphasized; dirgha notes are prolonged beyond the wusual
length. Where there is a group of notes, and a number over
each one, these upper numbers give the length in matra".
The bar or division (parvan) marks the notes to be sung with
one breath. The length of the note depends on the vowel, and
not on the length of the syllable according to prosody; thus
in ‘citra’ the first note is short, the last note in each parvan
is always vziddha.

1) The above explanation will enable any one to note the Sama Veda chants
(as e fq printed in the B. I. Edition) in the European way. In some cases
notes seem to be made sharp or flat, but I have not been able to learn any
rule as regards these.
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If I be right in assuming that the S. Indian letter-notation
is the oldest—and there are many reasons in favour of this,
and none (so far as I can see) against it—it is obvious that such
chantscan never have been thus preserved exactly without altera-
tion, for the letters do not show the place of the notes on the
text, and there are other indications of this. For instance, the
syllable ‘hum’ which so often occurs in the Saman was called
originally (as the Brahmazas prove) hizkara, and ‘him’ must,
therefore, have been the original sound. Again the Phul-
lasiitra shows that some ¢akhas sang certain saman to more
notes than others. Again, it is difficult to trace much in
common between what are ndminally the same chants as sung

. by members of different ¢akhas. This consideration affords a
probable explanation of the assertion (in the Purasas) that
there were formerly countless (‘a thousand’) ¢akhas of the
Sama Veda; it was inevitable that endless differences should
arise in course of time, as the Samavedins gradually arrived
at a better appreciation of melody. I am not sure that the
chants are not modified even at the present day; some priests,
at all events, use embellishments which others reject.

Thus the Sama Veda contains the ‘incantamenta’ of Ancient
India as Profr. v. Roth appropriately has termed them"); and
it is, therefore, of great interest as the best preserved record
of a phase of belief of which we find traces in the histories of
the civilization of all nations. The ascription of a magical
effect to music is remarkable, and our word ‘incantation’ is
still a witness to it among the Latins; the Germans held the
samd belief?).

1) “Der Atharvaveda in Kaschmir,” p. 9.

2) J. Grimm, “Deutsche Mythologie” pp. 987 fig. The myths which have

obvious reference to music are numerous and interesting, but little has, as yet,
been done to illustrate them.
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Brief and imperfect as this outline necessarily is, I think
it will be found sufficient to show what the oldest Indian
music was. The ancient music of nations even nearer than
India has not as yet attracted any interest’’, aud the best
historians of this art have not always had access to unques-
tionable information. When more important work that I have
in hand is done, if ever it be done, I hope to return to this
subject, and to elucidate it so far as my imperfect acquain-
tance with the theory of music will permit.

§ b.

Lastly it remains for me to give some account of the
materials I have used for this edition. MSS. of the Sama
Brahmazas are not common and are generally very incorrect;
I have been able to use the following":

A. A recent transcript of a MS, at Combaconum. This
text is incorrectly copied, but represents a very
good original.

B. Tanjore, No. 9,098 d; il. 44-57 5. 'This is a palm-leaf
(Grantha) MS. of the earlier part of the last
century; it is tolerably correct.

C. A recent transcript of the text with Sayaxza’s C. This
is defective in many parts and is very incorrect.

D. A recent transcript of Bhaf/a Bhaskara’s Arsheya-
dipika, also defective in parts and incorrect.

E. Benfey’s edition of the Sama Veda, (1848); in the «Har-
monien und Discrepanzen” the names are given
(for the Gramageyagana) from a Nagari MS. For
the Arazyagana this affords hardly any help. *

1) e. g. Greek music has been but little studied.

2) As the last pages of this Preface aro being printed, I learn from Dr.
Haas’s Catalogue (p. 20) that the Arsheyabrahmana was printed in Calcutta
in 1874, but I have not seen it.
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F. A Nagari transcript (recent) of the Aranyagina.

G. Tanjore, No. 9,090. A palin-leaf MS. (in the Grantha
character) containing the two first ganas, and
written about 1700 A. D.

Sayana’s Commentary is one of his latest, and certainly
one of his most incomplete works. It is of considerable ap-
parent bulk, but this is not real, and is caused chiefly by his
always giving the beginning of each 7ic and saman with details
of the notes. The explanatory matter is but small, and to
account for the names he rarely quotes Panini, more fre-
quently the Mahabrahmana. But he is by no means consistent
in his explanations, and where the same name is applied to
different saman, he simply considers the ritual, takes them as
different words, and gives different explanations (e. g. kava).
I have given his quotations in full at first, and afterwards
merely references, to which I have added others that may be
known by Cfr. or See preceding them. The Mahabrahmana
is now easily accessible, and it is (like the other Samabrah-
mazas) so jejune that it is hardly worth while to swell the
notes by quotations. It is remarkable that Sayaza has not
made use of other Brahmanas, e. g. the Aitareya, in order to
illustrate the text. That Brahmaza (e. g.) gives another ex-
planation of Sakamagva!) which is here taken to be the name
of a rishi. Compared with Shadgurugishya’s Commentary
(12th century A. D.) on the Riganukramani, Sayaza’s work
i8 very poor.

The Dipika I have already described. F. and G. give the
name of each saman, but where there are several’ names in
the Arsheyabrahmasna, here only one is given, and that is
usually not the first, but one of the alternative names.

1) Ait. Br. iii., 49.
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But even with such a considerable amount of materials,
an edition of the text is not easy. A number of vv. ll. seem
to have heen received into the text at a very early period,
anyhow prior to Sayaza’s Commentary; such are e.g. “girdak
kardo va” (i., 448); “gyaitam gayanam va gayanam va’ (i., 73);
agner..... atrer va” (i,, 80); “indrasye 'ndriyam; indrasya
va priyam” (i. 90); “¢rudhiye dve, ¢ruddhye va, ¢raddhe va”
(., 99); “aidhmavahani triny, aidhmahara»zi va” (i., 133);
“raizave dve vaizave va” (i., 160). It is useless to multiply
examples, for there is a scarcely a page which does not give
several alternative names which much resemble one another,
and which are, therefore, most probably, old vv. U early
received into the text. This being the original state of the
text, the MSS. present many other wvv. &, some of which
can be accounted for by paleography, others, probably,
are errors. As examples of the first class I may mention
axaranidbana (i., 261) which is found in all the MSS. I have.
The saman shows that this should be ashkaranidhana, but
only the S..Indian Grantha alphabet explains the mistake,
which has arisen from the transposal of the letters sh k o
into the more usual k sh (x) em, but this cannot be a recent
error. Again in E. (i,, 516) vishzor apamarze is put for
vishzo rayamazi, and this is clearly a copyist’s error in N.
India which has arisen out of the close resemblance between
p and y in the modern Nagari. Where not manifestly clerical
errors, I have always given the vv. . The names which are
here found should all be readily capable of explanation, but
such is no# the case, and what I have just said about old vv.
i, will show that this alteration must have begun early in
the history of the text. I have, therefore, carefully avoided
the plausible emendations which suggest themselves from the
Brahmazas, or conjectural emendations. Such corrections
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would be not only hazardous but probably wrong; for the Brah-
maza etymologies are nearly always impossible and fanciful,
and the language of these texts has not, as yet, been analysed
80 far as would justify conjectural emendations.

The original text continues the sandhi all through each
section; I have left this; but to mark more clearly the sentences
I have used the mark | and stops (;,) to mark the alter-
native names. The first part follows the P. arcikd as edited
by Benfey; I have here numbered the sentences consecutively
as they answer to the »ic. In the second part, it is impossible
to follow this plan as a complete samhita is wanting; I have,
therefore, added consecutive numbers to the sections (1-26)
in addition to the numbers of sections given in the text (Prap.
ifi.,, 8-31). I have also noticed briefly (for the convenience of
those who may wish to refer to MSS.) the different systems
of division which are used for the giinas etc.

To the text of the Aranyagina, I have added references to
the 7ic, where possible; but there are many instances where
the words do not (so far as I know) occur elsewhere, and
where any attempt to restore the original form would not be
of use, for in many cases (as the Mimamsists state) they are
mere ejaculations or nonsense.

With these explanations, I offer this contribution to the
study of the Arsheyabrahmaza—I cannot claim more for it—
to the few who are students of Indian antiquities; that I can
do so at all, is owing to the unwearied painstaking of the
Basel Press.

Tanjore, 1876. 4. B.

G*
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|| ATHA

'RSHEYABRAHMANABHASHYAM ||

—e XY O ——

Yasya nigvasitam!) veda yo vedebhyo ’khilam jagat |

nirmame tam ahaz vande vidyatirthamahegvaram Ry
tatkasaxena tadripam dadhad Bukkamahipatik |
adigat Sayandcaryam vedarthasya prakiagane 2]

ye pirvottaramimamse te vyakhyiya ’tisazgrahat |
kripalus Sayanacaryo vedartham vaktum udyata’ E
vyakhyatav Rigyajurvedau Simavede ’pi samhita |
vyakhyata, brahmazasya 'tha vydkhyanam sampravartate || 4 ||
ash/au hi brahmanagrantha’ Praudham brahmazam adimam |
Shadvimgakhyam dvitiyam syat tatak Samavidhir bhavet ||5||
Arsheyam Devatadhyayo bhaved Upanishat tatas |
Samhitopanishad Vamgo grantha ash/av iti 'rita’ 16}
Tatra ‘atha khalv ayam arsha’ pradecas’ ityadi-
kam arsheyabrahmazam kramapraptam vyakhyayate | tatra
’dau brahmazartham sazgrihya pradargayati | ’

“atha khalv ayam arshaZ pradego bhavati” ||

1) It is hardly necessary to notice that the M8S. of Sayana’s Commentaries
have both nikgva® and nigva°.

1



2 » Arsheyabrahmazam.

(Introductory)

|| Om | Namak Samavedaya ||

atha khalv ayam arshapradego bhavaty | rishinam nama-

dheyagotropadharanam svargyam yagasyam dhanyam

punyam putryam pagavyam brahmavarcasyam smartam

ayushyam prakprataragikam ity acaxate | tad apy evam

ahur: «ya idam upadhirayata ekaikasya 'rsher' divyam

varshasahasram atithir bhavaty abhinanditak pratinandito

‘Atha’ ity anantarye, ‘khalu’ iti prasiddbau, ‘ayam’

anena braihmazena pratipadyo ’rthak, ‘arshask’ rishisam-
bandhi, ‘pradega’’ upadego bhavati | ka’s punar asau? tam
aha — ¢7ishizam namadheyagotropadhirazam’ iti | 7ishinam
namadheyagotraig ca upalaxazam etad, 7ishizaz namadheya-
gotracchandodevatﬁ.divécaliena, ca ¢abdena sdamnam? vacya-
tvajzanam avadhdrazam | yadzigo ’rtho ’nena brahmazena
pratipadyata ity arthaZ | nanv evam astu brahmazapratipadi-
tatvat, tadadhyayanarthajzanayok® purushesa prapyam pha-
laz kim? phalabhave pravrzittyanupapatter ity dgankya *ha—
SBVATEYAM . o . o 4 . . . . ayushyam’ iti | etadbrahma-
nadhyayanam arthajmanam va ‘svargyam’ svargiya hitam |
‘yagasyam’ yagase hitam | ‘dhanyam’ dhanaya hitam | ‘puzyam’
adrish/akaram | ‘putryas’ putraya hitam | ‘pagavyam’ pagu-
bhyo hitam | ‘brahmavarcasyam smartam’ smritayas adhitanam
vedanam smaranani taddhetubhiitam | ‘ayushyan’ ayushkaram
minyam asya brihmazadhyayanasya ’nushfhiﬁaupidhikasya
gvatantryeza svargadiphalandsm praptisadhanatvat purusha-

1) A. C. ekaikasya risher.
2) C! samnah!
8) ?; the last word is unintelligible in the MS.
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manitak pijites tatah svadhyayaphalam upajivati” 'ty |

athd 'pi brihmanam bhavati: #yo ha va aviditarsheya-

cohandodaivatabrahmanena mantrena yajayati va 'dhyapa-

yati va sthanum va ‘'rchati garttam va 'padyati pra va

miyate va papiyan bhavati, yatayamany asya cchandamsi

bhavanty| atha yo mantre mantre veda sarvam ayur eti greyan

bhavaty ayatayamany asya oohandamsi bhavanti tasmad

etani mantre mantre vidyad | rishinam svasthano') bhavati

sasthano bhavati brahmanak svarge loke mahiyate smarann
pravrzittez siddhyati ’ty arthad iti bhavak | asya brahma-
nagya ’dhyayane kamcid dharmam aha: ¢prakprataragikam
acaxate” iti | ‘prataragaks’ pratarbhojanam, tatak ‘priag’ eva
’dhyayanam yasya tat prataragikam | tathavidham etad brah-
mazam ity ‘dcaxate’ kathayanti brahmavadinak | uktam sva-
tantryaphalatvam samvadena dridhayati | “tad apy evam dhur
‘ya idam upadhidrayata ekaikasya ’rshe’ divya varshasahas-
ram atithir bhavaty abhinanditaZ pratinandito manita% pijitas
tatsvadhyayaphalam upajivati” iti | tatra piirvoktavishaye
brahmavadino ’py evam ahu/ | kim iti tad ucyate | ‘yo’ 'dhyeta
‘idam’ 7ishizdz namadheyagotradikam ¢‘upadharayati’ sa ‘div-
yam varshasahasram’ dyusambandhaz devanam varshasaha-
sram | atyantasamyoge dvitiya (P.ii.1,29) | tatkalaparyantam
«ekaikasya 'rsher atithir bhavati” | ishibhir ‘abhinandita’’ upa-
lalitak pratixazam ‘nanditah’ arghyadibhi% satkrita’ | «pijitak’
namaskaradina arcita’% san tata eva 7ishyadijzanapirvasvadhya-
yaphalaz niyamapirvam adhitasvadhyayabhavaphalam ‘upa-
jivati’ labhate | ‘iti’—¢abda% samvadasamaptyartha’k | rishya-
dijzanam avagyam kartavyam ity atra brahmazantaram sam-
padayati | “athd ’pi brahmazam bhavati yoha va . . . . . .

1) B. sasthano,
1%
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mantre mantre vidyat” iti | ‘yo ha vai’ yo khalu ‘aviditarshe-
yacchandodaivatabrahmazena’ -| ‘arsheyam’ 7zishisazzbandha-
parijzanam | ‘chandaZ’ gayatryadi | ‘daivatam’ agnyadikam |
‘brahmazam’ viniyojakavakyani | etany arsheyadiny ‘aviditani’
ajnatani yasya | tidzigena mantresza yajayati va 'dhyapayati
vd sa yajako ’dhyapayita va ‘sthazum’ sthivaratiam va ¢ric-
chati’ prapnoti ‘gartam va’ gvabhraz va ‘apadyati’ gacchati |

sthazutvam gartapato va tasya | prapnoti 'ty artha’ | atha va

‘pramiyate’ mriyate | “mzin himsdyam” (Dh. p. xxviii., 41)
iti dhatut | evam arsheyadikam janano yajako 'dhyapako va
‘paplyan’ nikzish/ataro bhavati | api ca ’sya “chandamsi” chan-
daksamjzayuktany adhitani vedavakyani ‘yatayamam gata-
sarazi nirviryazi bhavanti ’ti:

«aviditva zishiz chando daivatam yogam eva va |

yo ’dhyapayej japed va ’pi papiyan sa tu jayate”|| iti |
ittham vipaxe badhakam upanyasya 'tha tatparijzanaphalany
aha: ‘atha yo mantre’ ityadina ‘chandamsi bhavant?’ 'ty ante-
na | ‘atha’-gabdaZ pirvoktaphalavailaxazyadyotanarthaz | yo
yajako va4 ‘mantre mantre’ pratimantram arsheyacchandodai-
vatabrahmazani ‘veda’ janati sarvam puzyam va.rshaqatam
jivanalaxazam ‘eti’ prapnoti ‘qreyan pragasyatamag¢ ca ‘bha-
vati’ ‘asya’ veditug ‘chandamsi’ ‘ayatayamani’ agatasarani
‘bhavanti’ yasmad evam tasmiad etani arsheyachandodaivata-
brahmazani ‘mantre mantre’ pratimantram ¢vidyat’ janiyat |
ittham brahmazarthaparijzane dosham tatparijzane ca phalam
uktva ‘that) . . . . . zishibrahmadisalokya punarjanmani
jatismaratvam @ha | ¢zishizam svasthano bhavati sasthano
bhavati brahmaza% svarge loke” bhavati | “smarann ajayate
punar ya evam veda” iti samnam arsheyam nama evam
vaxyamazaprakareza yo ¢‘veda’ janati sa 7zishizam soma
dinim ‘sasthanas’ samanasthano bhavati | te yeshu lokeshu

1) The original M8. appears to have had —atha tad dvaidha.
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ajayate') punar ya evam veda | tany etany arsheyani yo
. 'dhite brahmanak panktipavano bhavaty arghyo | ya evam
vidvan syan na mrinmaye bhunjita | tatha ha 'sya 'yur
na rishyeta tejag ca || 'tha 'ta upadega: om ity etat para-
meshshinah prajapatyasyasama | parameshshino va brahma-
nasya brahmaro va brahmavaco va | satyam sama®’ svarga-
sya va lokasya dvaravivaranam devanim vau 'kas trayasya
va vedssyd 'py aysnam ayatayamaxarastham sama |
vasishrho hinkarak prajapatyo gavam va® | gayatram paush-
kalam agneyam | prathamayam va yathadishram geyam
prathamasvarair va oaturaxaravriddhantair | adyavakprasta-
ve omkaranto | him ma*) ve 'ty antastobhovriddhova || 1 ||

nivasanti ayam api veditd teshu nivased ity artha’ | tatha bra-
hmaznam: «prajapates samsthanak” samanasthano bhavati |

«gvargaloke ca mahiyate” piijyate | pirvajanmani hi “smaran
punar ajayate” smarann eva sann utpadyate ity artha% | atha
’sya brahmazasya 'dhyetus phalam &ha | «tany etany arshe-
yazi yo ’dhite brahmanak parktipavano bhavaty arghyas”
iti | «tani’ piirvam sadmanyena ’tivistarato ’gre prithak pri-
thak vaxyamazani rishisambandhini samnam namadheyani
‘yo 'dhite’ pashati ‘brahmara/ parktipavana®’ | ‘parktik’ ekatra
jandndm brahmazanam samashfi% | punati ¢uddhyati yena ta-
thavidho bhavati | ‘arghyaks’ arghyarha% pajarhag ca bhavati|
etad brahmazam adhiyanasya kimcid vratam upadiganti: “ya
evamvit syin na mrizmaye hi bhuzjita tatha ha ’sya ’yur na
rishyeta tejag ca” iti | ya ‘evamvit’ vaxyamanaprakarena ’rshe-
yabrahmazasya 'rthaz veda labdhavan ¢syat’ bhavet sa ‘mzizn-

1) B. smaran na jayate (!).
2) A. satyasama.

8) A. om.

4) B, him ma.
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maye’ mridvikare patre na bhuzjita | ‘tatha ha’ tatha sati casya’
adhiyanasya ‘ayur na ‘rishyeta’ na vinagyet | pravardhete 'ty
artha% | ‘tejag ca’ brahmam gariraz va ‘na rishyeta’ ity etad-
artham etad brahmanadhyayanan veditavyam | phalan co 'pan-
yasya yat pratipadyam atha tat pratijanite: “atha ’tak upa-
deca om” iti | ‘atha’-¢abda’ prakritabrahmazanantaryartha |
‘atak’-gabdo hetvarthak | yata etadbrahmanadhyayanam anta-
reza samnam arsheyanamani na juayante ‘atas’ hetos tesham
‘upadecgak’ kriyate iti gesha’s |V . . . . . . e e e e
| Iti prathamadhyayasya prathamak khandak ||

Atha vedasamacchanda’sdmnam ya gatik | rigagritatvena
néna simani gitani tesham rishisambandha dargayati “gau-
tamasya parkav . . . . . madhyamam? iti?.

1)A vedkntio disoussion follows which is apparently not of the least interest,
and is so incorreot in C! (the only MS8. known to me) that it is useless to at-
tempt to print it.

2) The first division is the Agneyaparvan: “agneyasamnam agnir devata"
(Arsheyadipika).
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1—3. Arsheyabriahmanam. Sec. i. 7

(First Section; Vedasama Verses.)

i,1,1,1,1=1, Gauotamasya parkiav'’ abhita’s kagyapasya barhi-
shyam madhyamam |
2. sauparnam os |
3. vaigvamanasam oa, brihad va bharadvajam, brihad
vd 'gneyam, brihad vé sauram |

C. 1. «Gautamasya . . . . madhyamam” tatra “agna &
yahi” ity asyam adyayam rici? simatrayam utpannam || tatra
prathamam: a)‘ogna i*-ityadikacaturthasvaradikam sama ‘gauta.
maparka’-namadheyan | ‘parka’’ «prici samparke”® ity asmad
. dhator ghan | dar¢ane sambandhaks | tena drish/am ity
arthaZ ||

dvitiyam: 3) “agna & yahivi” ityddicaturthamandrasvaradi-
kam ‘kagyapasya barhishya’-namakam | barhishi yajme sa-
dhyam barhishyam tena drishfam ||

tritiyam: ¢) “agna & yahi | va ita ya i"-ityadikam caturtha-
mandrasvaridikam ‘gautamasya parka’’ ||

2. «tvam agne yajzanam” ity asyim ekam samo ’tpan-
nam || “tvam agne yajzanam” iti caturthamandradikam tat
‘sauparzam’ yajmzasuparzariipam tatsambandhi | «tasye
’dam¥” ity an | “yajmo vai devebhyo ’pakramat sa suparza-
ritpam kritvd ’carat” iti (M. B. xiv, 3,10) brahmanam | yad va
suparzo nima 7ighi% | tena dzishf/am | suparzagabdad ‘dzishfam
sama’ ity anpratyayak | ‘ca’-karo vikyabhedadyotanartha’ |

3. vaigvamanasam ca’ iti | «agnim ditam” ity as-

1)E. has arkak, but all 8. Indian MS8S. both of the text and ganas show
conclusively that parks is correct.

2) O! has asyam adyaya trici which I would correct as above.

8) Dhatupatha xxix, 25.

4) Papini, iv., 8, 180.

5)P. iv, 8, 7.
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4. orautarshani triny |
5. augane ca ¢airisham can '¢ane va' bhitak gairi-
sham madhyamam ¢airishe vo' ttare sarvani van 'ganani
sarvani va ¢airishanl |
6. ‘’'ndrasya samvargavartraghne dve |
7. sakamagvasya ¢aunakgepes samani'). dve |
yam ekam samo ’tpannam | tad “agnim datim” iti mandra-
svarddika | ‘vaigvamanasam’ vigvamanasak sambandhi vai-
gvamanasaz bhavati | “vigvamanasam va ’zishim .. . . . . '
raxo ’'grihzat” iti (M. B. xv 5, 20.) hi brahmazam | etanna-
makarshisazbandhi sima | atha 'rshidevatabhedena vikalpatra-
yam da.rq.aya.tl—‘bnha.d va ‘bharadvajam brihad va ’gneyam
brihad va sauram’ iti | ‘vd’-gabda’% paxantarabhidhayakas |
bharadvajasamzbandhi brihannamakam va siryadevatakame
brihanndmakaz sdma va agnisiryayor bhedabhavad iti tri-
tiyaz paxa agritaZ | » .
4. «crautarshazi trizi” iti | “agnir vzitrazi” ity asyam
ricisamatrayam utpannam | tatra: a)«agni” ityadikaz mandra-
svaradikam | dvitiyam ) “agni” iti tzitiyasvaradikam | tzitiyam
c) ‘ognik 'iti caturthasvaradikasm tani ‘grautarshasi’ |
5. . . . . adyadvitiye samani ‘augane’ ug¢anasd drishfe
. . . . . va paxantaradyotanartha’ |
6. «tvam no agne mahobhiz pahi” ity asyam sima-
dvayam utpannam | tatra: @) “tvan no ya’-ityadikas prathama-
mandra(z) samvarganamakam | ) “tva tvan no agnema | ho”
ityadi caturthamandrasva.radlkadntlyam indravartraghnana-
madheyam | :
7. «ehy - shu bravazi te” 1ty a.syam samadvayam utpan-
nam | a) “ehy @ shii bravana-i ta-i” ityddi mandradvayam adikam
prathamam | 3) “ehy u shu bruvau hozayita-i “ityadi mandracatu-

1) C. ? gaunashgephasamani. @. has: sakamagve dve.
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8. vatsasya kanvasya samani dve |
9. agneg ca 'rsheyam |
10. sumitrasya ca vadhryagvei' sama, vadhryagvasya®
v 'niipasya || 2 ||
i,1,1,2,1=11, agnek samvargo |
12. vaigvamanasam ca |
13. ¢nabhagnaush¢iye dve® |
rthasvaradika dvitiyam | ete dve gunakgepaputrasya sakam-
agvasya sambandhisamani | “sakamagvena ’bhyakraman yat
sakamagvena 'bhyakramams tasmat sakamagvam” ity atra bra-
hmazam (M. B.viii, 8, 4) |
8. «& te vatsa mano” ity atra samadvayam utpannam |
9. «tvam agne pushkarad adhi”-adi mandramandradi-
kam sama agnerarsheyanamakam | asya simno ’gnir drash/e
'ty artha’ |
10. «agne vivasvad a bhara” ity atrai ’kam simo ’tpan-
nam tac ca—“agne vivasvad a bharo | va ha” ityadi caturtha-
mandrasvaradikam ekaz sama vadbryagvanamakasya ’rshe’
putrasya ‘sumitrasya’ svabhiita sama tena drish/am | atra
'rshivikalpan dargayati ¢vadhryagvasya va ’nipasya” iti |
‘va'-gabdo vikalpartha’ | ‘aniipa’-gabdad apatye naZ | aniipa-
namakasya ’rsheZ putrasya vadhryagvasya ‘sama’ |
|| Ity arsheyabrahmaze prathamadhyaye dvitiya% khandaZ ||
11. «“namas te agna ojase” ity asydm zici ekam samo
‘tpannam | ’
12. «“vaigvamanasam” vigrvamanasa’ sambandhi |
13. «“upa tva jamayo girak” ity asyam samadvayam

1) B. vaddhriyagvek.

2) B. vaddhriyagvasya. Both these readings are obviously Tamil modifi-
cations.

8) E. has gnabhagraushtiye, but the MSS. have as above, and more than
once in the Commentary.



10 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 14—21.

14, vaigvamitram oa |
16, agner jarabodhiye dve, rudrasya va |
16, marutam ca |
17. bhargave dve, gaunakgepe ve, 'ndrasya varavan-
tiyam tritiyam'); sarvani va bhargavani, garvani va gau-
nakgepani, sarvani va varavantiyany |
18. aurvasya vaidharayasya samani dve, agner va
samudre, samudrasya va vasasi |
19. atreg ca 'sangah? |
20. prajapateg ca nidhapakamam || 3 ||
i,1,1,3,1=21, saindhaxitani® triny |
utpannam—*‘upa tvd’ ityadi mandrasvaradikam prathamam
“upa tvd jamayo gird” ityadikadvitiyam—ete dve kramena
¢nabhagnaush/iyanamake bhavatak |
14. <vaigvamitram” vigvamitrena drishfam |
15. “agnek” sambandhini “jarabodhiya’-namake | “ja-
rabodha”-gabdas tayoZ samnor asti 'ty arthe “matau cha’ si-
ktasamno” (P. v., 2, 59) iti matvarthiyacchapratyaya’ | tatra
vaikalpena devatasambandhaz dargayati “rudrasya va” iti |
16. “marutam” marutiaz sambandhi (sama) | ’
17. «agvam na tva varavantam” ity asyam zici samatra-
yam utpannaz tatra . . . .. prathamam ... .. dvitiyam
te ubhe “bhargave” bhrigunamna rishiza drish/e va, yad va
“caunakgepe” gunakgepena dzishfe|. . . . tritiyamtu . ..
“indrasya” vratam “varavantiya’” -namakaz sama varavanta-
¢abdopetam ity arthaZ | ‘
18-24. The C. on these names is wantmg in my MS.
21. D (Tke Dipika) says: saindhuxid 7ishis trayazam |

1) A. alone omits tritiyam.
2) @. atrisangah.
8) A. sainduxitani; E. saindhuxitani; B. D.G. saindhaxitani.



22—34. Arsheyabrahmanam. Sec. i. 11

22. agner harasi dve, ihavad vamadevyam tritiyam |
23. yame dve |
24, 25. agneraxoghne dve |
26. vaigvamanasam cd |
27. ‘'gne¢ ca 'rsheyam |
28. somasiama ca |
29. gaupavanam'/ca |
30. 31. stryasamani ca |
32. kavam oa |
33. vasurocishak siryavarcasak samani dve, vasuro-
cisho va paravateh, kagite va, kapote va vasumande®) va |
34, gor angirasasya samani dve, gautamasya va
manadye® || 4 ||
24. ubhe ubhayagrite simani ‘agneraxoghne’ etan-
namake |
26. ‘vaigvamanasam’ vigvamanasi drishfam | ‘ca’-
karo vakyantaradyotanartha’ |
29. C' has kaupotakasazjnakam |
30. 31. te ubhe rigdvayagrite siryasaimani bhavata’ |
32. ‘kavam’ kavigabdopetam |
33. ubhe siiryavarcasa% svabhiite simani | ata zishir vi-
kalpena ’vasurocisho va paravateks . . . . . e
‘visumande va’ | ‘vi’-gabdaZz paxantaravaci | (‘parava-
te4’) paravataputrasya vasurocirnamakasya zishes samban-
dhini . .
34. atrai ’va ’'rshisazjnasanzkalpam &ha |

1) B. G. gopavanam.

2) E. vasu®

8) Only E. has manajye here and elsewhere (45 etc.); except in 251.
2%



12 . Arsheyabrahmazam, Sec. i. 35—43,

i,1,1,4,1=35. bharadvajasyo 'pahavau dvau, g¢naushiigavam')
tritiyam, agner vaigvanarasya yajnayajniyam, bharadvajasya
va |
36. karttayagam ca, karttavegam va narmedham ca,
karttavepam cai 'va |
37, bharadvajasya prignini dve |
88, uror angirasasya® sima |
39, gautamasya paurumadge dve, purumadgasya va
'ngirasasya |
40. mandor jamadagnyasya simani dve, mandave va |
41, bharadvajasya gadham |
42, gautame dve |
43. agmer ayur |
35. «yajnayajna vo agnaye” ity asyam catvari simany
utpannani | tatra . . . . prathamam . . . . dvitiyam: tedve
samani bharadvajasya sambandhini ‘upahavau’ . .. . .
upahiiyante devatd abhya | “¢naushfigavam”—¢nushfi-
gur nama 7ishi%; tena drish/am | ‘yajzaya’ iti caturthatriti-
yadikaz caturthaz sama vaigvanarakhyasya 'gne/ svabhiitam |
36. ‘nirmedham’—nzimedho nama 7ishiz tatsambandhi-
taya brahmazam: “nrimedhasam azgirasam sattram asinam
¢vabhir abhyahvayan so ’gnim upadhavat:<pahi no agna” iti”
(M. B. viii, 8. 22) |
37. ‘prignini’—etannamake; tatha brahmazam (M. B. xii,
10, 23-4) |
39. ‘paurumadge’—atra brahmaznanz: ‘devig ca va asurdg
ca ’spardhanta te deva asurazam paurumadgena puro ’majja-
yan” iti (M. B. xii, 3, 14) |
- 42, ‘gautame’—gautamena drishze |
43. ‘ayus’—etannimakam | A

1) E. graushiigavam. The R. V. has ¢rushtigu as a proper nams.
2) B. angirasya.




4452 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 13

44. agner harasi dve | dairghagravase dve || 6 ||
i,1,1,6,1=45. agner agneye dve gautamasya'’ manadye®’ dve |

46. daivarajam® oa |

47. gathinag oa kaungikasya sama |

48. barhadukthe dve |

49. paurumidham oa |

50, karnagravasam ca‘), praskanvam vi |

61. daivodasam ca |

52. saukratavam ca |

44. ‘harasi’—etannamake | ‘dairghagravase’—dirghagra-
vasd drishZe tatha ca brahmanam: “dairghagravasam bhavati:
“caran sa vai dairghagravasam apagyad” iti (M. B. xv, 3,
24.5) |

45. ubhe ‘agne”’ svabhiite, ‘agneye’ agnidevatike bha-
vata% ‘manadye’ etannamadheye |

46. devarajo nama rishis; tena drishfam |

47. ‘kaugikasya’ kugikaputrasya | ‘gathina®’ etanndma-
karshe(%) svabhiitam ‘sima’ | -

48. «agnir ukthe purohito” ity atra simadvayot-
pattiz; . . . . . ‘barhadukthe’ brihadukthanamakena
drishZe |

49. ‘paurumidham’ purumichena drish/am |

50. ‘kdrmzagravasam’ karmzagrava nama rishik, tena dri-
sh/am | atra rishivikalpa’, atha va ‘praskazvam’ praskazvena
drishfam |

51. ‘daivodasam’ divodasena . . . . drishfam |

52. ‘saukratavam’ sukratugabdayuktam |

1) A. E. gotamasya.
" 2) E. manajye.

8) A. vairajam.

4) E. karna.



14 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 53—63.

63. kanve dve |
64. manave dve || 6 ||
i,1,2,1,1=565, agneg ca dravinam |
56. barhaspatyam oa |
67.  vasishthasya' oa vinkam |
58. vispardhasag®) ca 'ngirasasya simai |
59. ‘tavadhryam® ca |
60. manasag ca dohai*) |
61. samantani triny, agner ekam, vasishthasya va,
varunasya dve |
62. vamrasya ca vaikhanasasya sama 'njigasya va
danavasya || 7 ||
i,1,2,2,1=63. ¢yavagvam ca |
53. ‘kazve’ kamvasya svabhiite |
54. ubhe ‘manave’ manuna rishiza drishfe | ‘drishfam
sama’ (P.iv., 2, 7.) ity anpratyayas |
57. vasish/hasya bhiitam ‘vizkam’ etannamadheyam |
58. ‘amgirasasya’ angirasa(4) putrasya; etannadmakasya
zishe4 sambandhi |
59. caitavadhryam’—(eta)vadhryo nama 7ishiz; tena
dzishfam |
61. atrai ’va 7ishir devatd | bhedena vivicya namatrayan
dargayati: “agner . . . . . dve” iti |
62. vamro nama 7ishi% |
63. ‘gyavagvam’—cyavigvena drzishfam |

1)B. C. E. vasi®

2) E. vishyardhasag.

8)B. C. °vaddhriy® C. eta®

4) except B. the MSS. read doham.



64—172 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 15

64, 'rtushimani os |

65. yamam ca |

66. 'gnep ca 'rsheyam, kautsam va, yajnasarathi va |

67. ’'gner vaigvanarasya samani dve |

68. agve dve aisate') va |

69. vamadevyam oa raudram va |

70.  vaigvajyotishe dve |

71. yame dve |

72. indrasya vairaje dve, vasishthasya va, prajapater
vé, ragimaraye marayaragine va, sphatinkarane va, oyavane
va, gaikhandine vai 'nvake va || 8 ||

64. C and D make ritu the name of a rishi.

66. agner arsheyasya samno 'gnir drish/e 'ty arthas |
atra zishinimabhedena vikalpam dargayati: “kautsam va
yajrasarathi va” | vagabdak paxantaradyotanarthak | etat
sdma ‘kautsam’ kutsanamna 7ishiza drish/am | yad va yajza-
sarathinimadheyam bhavati | yajzasya jyotish/omadeZ sarathir
iva tish/hati; tadvat pramayakam bhavati 'ti | ata eva tasya
" nama yuktam |

67. te dve (samani) vaigvinarakhyasya ’gnek svabhiite
samani |

68. <agve’ agvagabdopete | aifata is after the seer's name.

69. ‘vamadevyam’ vamadevanamakena zishiza dzish/am |

. atra devatabhedena mantragabdena va vikalpaZ . . .
‘raudram’ rudradevatakas rudragabdopeta va sama |

70. vigvajyotir ity agner vacaka risher va |

72. ubhe indrasya sambandhini ‘vairaje’ virajacchanda-
upete . . . . atrai 'va ’rshinamadibhedena bahin (vi)kalpin
dargayati . . . . sarvatra vigabdo vikalparthavaci | atha va

1) E. etate.



16 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 73—83.

i,1,2,3,1=T3. gyenagvagyenam' va g¢yaitam® va ¢ayanam va
ayanam® va, prajapater va dirghayushyam va |
74, qukram oa |
76, pausham oa |
76. kautsam ca |
77. kagyape dve |
78. ghritacer angirasasya sama |
79, bharadvajasya prasaham |
80. agner vaigvanarasya raxoghnam, atrer va || 9 ||
i,1,2,4,1=81, pathe oa |
82, brihac cd 'gneyam |
83. yamam* ca |
ete simani ‘vasishshasya’ rishes svabhiite | atha va praja-
patez sviye | ‘ragimaraye’ etatsamjwake bhavataZ | The three
last names are from names of 7ishis.
'74. gqukro nama 7ishi%, tena drishfam |
75. ¢pausham’ piishadevatakam |
76. ‘kautsam’ kutsena 7ishiza dzish/am |
77. ubhe kagyapasya svabhiite samani |
78. ‘amgirasasya’ azgirakputrasya ghritacinamadheyasya
risheZ sama |
79. ‘prasiham’ ¢aktyabhibhavanasamartham |
80. ‘raxoghnam’ raxohananasidhanam |
- 81. «pathe” pathigabdayukte samni; «“ratsi vajaya
pantham” iti simni vidyamanatvat | sarvatra cakaro vakya-
bhedarthaZ |
83. yamaZ% parthivo ’gni% | taddevatakam |
1) B. °gyainam.
2) B. ¢yetam.
8) C. gayanam.

4) A, ghamam; B. C.G. yamam. D. “samnor yamayor yama rishih.”
E. garam; thus there can be no doubt that yamam is the true reading.




84—97. Arsheyabrahmasmam. Sec. i. 17

84, brihac cai 'va 'gneyam |
85, Dbrihatag oa kaumudasya sama |
66. ‘gner yadvahishthiye dve, yanmamhish/hiye va |
87. 'gner vigovigiyam, aidam va garngam |
88, prajapateg oa kaninike') dve, atrer va |
89. ¢rautarvanam oa |
90. kagyapasya ca svayoni, 'ndrasya ve 'ndriyam,
indrasya va priyam || 10 ||
i,1,2,6,1=91.  barhaspatyam ca |
92, 'ridhavac? ch 'ngirasam, yamam va |
93. ‘site dve |
94. tvashrrisama od |
96. ‘'gastyasya ca raxoghnam |
96. manavam oa ||11|
i,2,1,1,1=97. taude dve, dairghatamasani trini; sarvani va tau-
dani, sarvini va dairghatamasani |
85. ‘kaumudasya’ kumudo nima rishik; tadapatyasya
‘brihata’’ etannamakasya risheZ |
87. agnind drishfam |
88. (kaninike’) kaninikanamadheyasimani |
89. ‘grautarvazam’ ‘grutarvan’-gabdopetam |
90. kagyapasya ‘svayoni-namakam sama | (‘indriyam’)
indriyanamakam |
92. <ariidhavat’ ‘ariidha’gabdayuktam | ‘yamam’ yamena
drish/am | .
93. ‘asite’ prakagamane; etannimake samani bhavata’ |
94. tvash/ri nama kacid devata | ¢fr. M. B. xii., 5, 12 and
the C. on it.
96. ‘manavam’ manunamna 7ishiza drish/am |

1) B. kananike against the others.
2) A. aridhavam ca.



18 Arsheyabrahmazam. Sec. i. 98—108.

98, gyavagvasys prahitan dvau |
99. prajapateh grudhiye'’ dve, ¢ruddhye®’ va, ¢raddhe
va, satye va, samani va |
100. prajapatek sadohavirdhanani trini; sadak pirvam,
havirdhane uttare |
101,  tvashiur atithyam |
102, adite’ sama |
103, varkajambham c |
104. ‘'gastyasya raxoghnam |
106. saumakratavam ca, brihad agneyam va |
106. 'gastyasys oai 'va razoghnam || 12 ||
i,2,1,21=107. indrasya pramamhisthiyani catvari, vasish:hasya
va 'sitam val 'sham tritiyam |
108. bharadvajasya vajabhrid,®) vajakarmiyam va |
99. tatha ca brahmazam: “prajapatis pagin asrijata te
'smat szish/a apakrimams, tan etena samna ¢rudhiya ehi-
ye'tyt) anvahvayat ta enam upavartan” iti (M.B. xv., 5, 35.) |
107. esham samnam indrasambandhitvam brahmaze ¢ri-
yate: «“pramamhish/hiyam bhavati | pramamhish/hiyena va
indro vritraya vajram pravarttayat” iti (M. B. xii,, 6, 6.) |
atha va ‘vasishthasya pramamhishfhiyani’ samani | esham
madhye tritiyasya namantaram dargayati: ‘va ’sitam va’ |
. ... .. ‘asitam’ asito nama rishi#, tatsambandhi | tatha
brahmazam bhavati: ¢asito va etena daivalas-trayanam loka-
nam drishfim apagyat” iti (M. B. xiv, 11, 19) |
108. ‘vajabhrit’ janasya balasya poshakam |

1) B. gri®

2) B. ¢ra® @. kas only gruddhyam.

3) B. vajabhrid, vajabhrid va, vajubha

4) The words grudhiya ehiya form the stobha.



109—114, Arsheyabrahmazam. Sec. i. 19

109. saubharéri trini |
- 110, pakthasya saubharasya simani dve, patho va,
pakthasya va |
111. daivanikam'' oa |
112. gauntamam oa sidhyam vé |
113, jamadagne¢ ca samvargo |
114. 'gastyasya oa raxoghnam || 13 ||

|| Ity agneyam® ||

109. saubharazi is taken to be from subhara the name of a
7ishi | -
110. <patho va pakthasya va’ iti | atha va ‘patha’’ pathi-
sambandhini va, ‘pakthasya’ anyagotrasya 'rshes svabhiite
samani |

111. So named (the C. says) after the seer d(e)vanika.

113. ‘samvarga’-namadheyam; suvarga’ samvarga’k; sto-
tranam phalapradam ity arthas |

|| Prathamadhyaya’ saméaptaZ ||

1) @. devanikam.
. 2) G. adds a note that there are 114 rioin the Agneyaparvan and 180 sAman.

g%



20 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 115—119

(A. ii. Aindra Section.)

i42,1,3,1=116. RBaudre dve, margiyave dve, api va margaviyam
ca raudre ca margaviyam oai 'va; sarvani va raudrini, sar-
vani margaviyany |
116. iqva.mAl
117. sitate dve |
118, ¢rautakaxe |
119. tanvasya parthasya samani dve, davasor va
'ngirasasyo 'ttaram; vasish¢hasya niveshsau dvav, idanam
vé samxara uttaram') |
115. «margaviye” mrigayur nama deva%; tatsambandhi-
ni | tathd ca brahmazam: ¢“margiyavam bhavati devam va
etam mrigayur iti vadanti ’ti” (M. B. xiv., 9, 11—12,) | “or
gunak” (Panzini, vi. 4, 146) iti gunas |
116. «agvam”: agvaripak prajapatiz | atra tatsambandhi
brahmazam: “agvam bhavaty agvo vai bhitva prajapatik pra-
jan asrijata” ity adikam (M. B. xi, 3, 4) anusandheyam |
117. ‘caifate’: see 68 and ¢fr. M. B. xiv. 9, 15—6.
118. <grautakaxe’: ¢rutakaxasya ’rsheZ svabhiite |
119. a., b. called after tanva son of prithu | (‘davasor’)
atra brahmazam: “davasunidhanaz bhavati” ty adi “davasur
va etad azgirasaZ pagukama/ sama ’pagyat” iti (M. B. xv., 5.
12 and 14).
‘nivesh/au’ etannamadheye bhavataZ |
‘idanam samxara’ etannamakam | (On this last name Sayana
might have quoted M. B. xv., 3, 14, and 15).

-

1) C. has: tanvam; partham; vasishthasya niveshfan; idanam samxarah—



120—132.  Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 21

120, caryatani trini |

121, indranyah sama |

122, gaushiktam oa 'gvasiktam oa |
123. gaurivitam |

124, gérdni trini | || 14|

1.2.1.4.1,=125. sauparnani trini, ¢irdpravetasamani va, vilamba-

sauparnam vai 'shim tritiyam |

120.

126. ¢akalam |

127. abharadvasave dve |

128. tanve dve |

129. indrasya rohitakiliye dve, vigvamitrasya ve |

130. ‘'ndranydk samani dve |

131. indrasya oa sahasrabahaviyam') |

183, dhrishato marutasya sima, bharadvijasys 'dara-
etani trizi ‘¢aryatani’ ¢aryatasya svabhitani; tena

drish/ani |

122.

‘gaushiktagvasikte’: gaushiktagvasiktandmanau

dvav 7ishi; tabhyam drishZe |

124.

garanama 7ishi% | tasya svabhatani | atra brahma-

nam “etena vai gara indram aprizad” iti (M. B. ix., 2, 16.) |

125.
126.
127.
128.
129.
131.
132.

‘sauparzani:’ suparzo nama 7ishis |

cakalanamna 7ishina drish/am |

‘abharadvasave': abharadvasusambandhini |

tanvo nama 7ishi%; tena drish/e |

‘rohitakiiliye’: etannamadheye |
‘sahasrabahaviyam’: sahasrabahugabdopetam |
‘marutasya’: marutputrasya | ‘dhzishatak’: etanna-

makasya 7ishe% sima | ‘adaraszit’: in ezplanation of this term
M. B. Xv., 3, 1. is cited.

1) A. C. sahasrabahviyam.



22 Arsheyabrahmazam. See. ii. 133—142.

srid"), dhrishatag cai 'va marutasya sama, bharadvajasya
cai 'va 'darasritau |
133. aidhmavahani triny, aidhmahdrdni va |
134. 'hek paidvasya sima, 'hedhmo va paidvasys,
pailasya®, va |16 ||
1,2,1,5,1,=185.  aisham oa |
136. pausham ca |
187. marutém ca savegiyam sindhushima |
138. havishmate dve, havishkrite dve !
139. kaxivatam cam |
140. ‘'shasam oa |
141, bharadvajasya mauxe dve, daxanidhanam® vai
'nayok pirvam |
142, bharadvajani triny, arshabhani vai saindho-
xitani? va |
133. So called from their use.
135. 8o called-from the word eshim in it.
137. ‘savegiyam’: savegagabdayuktam(!?) | ‘sindhushama’:
sindhur nama 7ishi% |
138. ‘havishmate’: havishman nama ’ngira rishik | tena
drishZe | ‘havishkrite’: havishkrid angira rishi% | tena drishZe |
139. ‘kaxivatam’: kaxivan nama 7ishi% | tena drish/am |
140. ‘aushasam’: ushasa’ sambandhi |
142. c¢arshabhéni’: rishabho nama rishis | tatsvabha-
tani |

1) B. adarasrid; the rest incorrectly—c°tan or—°ti. But as the C. and
gana texts show, there are 5 saman formed out of this ric, and this word must,
therefore, be in the singular.

2) B. pailvasya | C. pailyasya |

8) B. daxanidhanam | so the M. B. also.

4) B. ssindhaxitani |



143—1517. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 23

143. ¢aktyasamani dve |
144, varshandhare die, kutsasya prastokau dvau || 16 ||
i,2,2,1,1=145. aupagave dve, saugravase va, 'tha made va,
mathathe va," saumitre va, caikhandine va |
146.  tvasherisama? |
147.  tvashsur atithye dve |
148, paushe dve |
149, gyavagve dve |
'160.  prajapateh sutamrayishshiye dve sahorayishthiye ve |
161. ‘'shiahotriyam ca 'psarasam va 'pam nidhik |
162. prajapateg oa nidhanakimam sindhushama va |
163. revatyag ca vajadavaryo va |
154, saumapaushnam® ca go-sgviyam va || 17 |]
i,2,2,2,1=165. vaitahavyani triny, okonidhanam vai 'sham tri-
tiyam |
166. caktyasamani dve, gaurivite dve ¢akatyasima
cai 'va gaurivitam cai 'va, sarvani va ¢akiyasamani, sar-
vani va gaurivitani |
167. kanve dve |
143. ‘caktyasamani’: gaktir nama vasish/hapatya rishiZ |
tena drishfe |
144. cvarshandhare’: varshandharasamjno nama 7ishi% |
tena drishze |
145. Only the first part of the C. on this sentence is in C. the rest
and the C. on 146—156 is wanting.

1) B. made va mathathe va | E. mamathe va mathathe va |

2) G. tvashtrisama |

3) B. G. somaposham. A. s(du)mapausham. E.saumapausham. D. sauma-
pishasya somah pisha oa devatak | ¢fr. somapaushna and saumapaushna in
the Worterd.



24 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 158—1867.

168. gaurivite dve, ¢rautakaxam tritiyam |
169, saumitre dve, ihavad daivodasam tritiyam |
» 160. rainave dve, vainave va, cikvaravarnam vai
'nayo’ pirvam, audale dve, virkam vai 'nayok pirvam |
161. arshabhani trini, saindhuxitani va, vadhrya-
ovani va |
162. kautse dve pancavije va dagavaje!) va |
163. saumedhani trini, pirvatithani va, paurvatithani
vé | ’
164. daivatitham oa maidhatitham® va || 18 ||
i,2,2,3,1,=165, @ngirasini triny api ca® madhuochandasam
krauncam ghritagounnidhanam, prajapatyam madhuy-
ochandasam® |
166. vamrani trini praiyamedhani® va vaiyagvani va
'gvani vo 'dgatridamanani va |
167. gaurivite dve, apalavainave dve, vainavapale va,
'kiipare va, parabave®) va |
159. ‘ihavad daivodasam’: divodasena dzish/am | atra iha’
iti hi nidhanam | .
160. ‘raizave’: etannamadheye bhavata’ | yad va ‘vaina-
va’-namadheye | .
162. The C. does not give an explanation of the two last names.
163. ‘purvatithani’: parvatithisambandhini |
164. ‘maidhatitham’: medhatithina drish/am |

1) B. dagavajo |

2) E. maidhyatitham |

3)B. va |

4) B. adds vai.

5) B. praiyya® and vaiyya° | -
6) E. parababe | V



168—174. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 25

168. dhuros samani dve, mahagaurivitam tritiyam,
gaurivitam va' |

169. vacah samani dve, mahivimadevyam tritiyam
vamadevyam va | '

170. 'ndrasya satrasihiye® dve, ajitasya va jiti |

171. vamadevyam oa |

172. ’¢vinog oa sama |

173. gotamasya® ca bhadram |

174. agvinos!) sama, somasima va || 19 ||

|| Iti bahusami samaptam ||

170. ‘satrasahiye’: ‘satrasaha’—q¢abdayuktam |

171. ‘vimadevyam—somasama’: ‘sadasas patim ’ity atra
ekam sama . . . vamadevyam | ‘ca’-karo bhinnavakyadyota-
narthaZ |

|| Dvitiye shashzhaZ ||

1) B. vai |

2) F. satrasahiye |

8) B. gautamasya |

4)C. B. agvinog oai 'va |



26 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 176—186.

i42,2/4,1=175. tvash/risama oa |
176. godhasama'’ oa |
177, savitug ca samo
178. 'shasag oa sama® |
179.  tvashsur atithye dve |
180. pausham ce |
181, 'ndrasya oa miye® |
182. 'ndrasys samvartte dve, samvarttasya va 'ngi-
rasasya |
183. ¢aunalgepam ca oyavanam va |
184. praticinedam ca kagitam || 20 ||
i42,2,6,1=186. saumitram oa | -
186. gyavagve ca |
178. ‘ca’-kiro bhinnaviakyadyotanarthaf |
181. ¢indrasya maya’: etanndmakam |
182. ‘samvartte’: raxaksamvarttahetubhite | tatha ca
brahmazam: ¢“devandm vai yajuam raxamsy ajighamsams
tany etena indra% samvartam upavapad yat samartham upa-
vapat tasmat samvartam” (M. B. xiv., 12, 7.) iti |
184. ‘praticinedam’: etannamadheyam | ide 'ty asya va
nidhanam | “praticinedam kagitam bhavati | paracibhir va
anyabhir iZabhi reto dadhad ety athai ’tat praticinedam ka-
gitam” iti brahmazam (M. B. xv., 5, 15—8.) |
185. ¢saumitram’: sumitra’ kutsak; tena drishfam |
«gumitra’ kutsak kalyana asa tam abravid . . . . sa tapo
“tapyata sa etat saumitram apagyat” (M. B. xiii., 6, 9—10.) iti hi
brahmazam |

1) E. godha?
2) E. om.
8) B. maiaye,



-

187—206.

187.
188.
189.
190,
191,
192,
193.
i,3,1,1,1 =194,
185.
196.
197.
168,
199,
200.
201.
202.
203.

-1,3,1,2,1=204.

206.
206'

Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 27

¢aikhandinam ca |

vaitahavyam ca |

bharadvijam ca |

'runasya ca vaitahavyasya sima saubharam va |
sanbharam cai 'va |

pashthanhe dve |

sikamagvam cs, dhurim va sima || 21 ||
yamam oa |

'ngirasam oa harigrinidhanam |
vairiipam od |

'sitam oa sindhushama va |

yamasya 'rks, indrasya va |

saumitre dve |

indrasya od 'bhayankaram |
tvashrisima ca |

pausham oe |

‘ndrinyak sams || 22 ||

gyavagvam oa taranam®’ va |

vairipam oa |

saumitram oa kantsam va |

187. <caikhandina’ is not explained.

188. ‘vaitahavyam’: vitahavyo nama rishi%. |

192. ‘pashshauhe’: pashthavad va ’mgirasak | tena dri-
sh/e | cfr. M. B. xii,, 5, 11.

194. <ca'’-¢abdo bhmnava.kyadyotanﬁrthah |

195. ‘harigrinidhanam’: hari®-nimakam | atra c‘hari¢rir’
iti nidhanam gitam |

1) E. tarinam.

4*



28 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 207—224.

207. taubham') oa |

208, ¢rantam oa |

209. 'bhigavam ca |

210. pausham oe |

211. 'ndrasya ca xurapavi |

212-3. saumitre dve || 23 ||

i43,1,3,1=214-6.  kautse cau |

216, ‘'shasam ca |

217, bharadvijam oa |

218, kautsam oai ’vau |

219. ‘'shasam cai 'va¥) |

220. mitravarunayog ca samyojanam |

221, ritushama oa |

222,  vishnop oa sama || 24 ||
i,8,1,4,1=223. kantsam oa |

224, kagyapam oa 'psarasim va |

207. Not ezplained.

208. ‘¢rautam’: grutagabdopetam.

209. The C. quotes M. B. xi., 3, 27—8.

214. ‘kautse’: te ubhe samani kutsena drishfe | cakdro
vakyabhedarthaZ |

220. ‘samyojanam’: etannamadheyam |

221. ‘ud u tye siinavo girak’ ity atrai ’kam sama . .
ritushimanamadheyam |

222. Tkis name obviously arises from the verse (1dam vishzur
vi cakrame etc.) out of which the sama is formed.:

1) E. taibham.
2) B, oa altered to cai 'va.



225—232. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 29

226-6.  barhadukthe dve |
227-8. kautsani cai 'va triny |
229-230. aurdhvasadmane dve |
231. abhipadasya' cau 'dalasya sima |
232, 'mahiyavam oca || 26 {|

|| Ekasami samaptam ||

225-6, ‘barhadukthe’: brihadukthena drishZe |

229-230. irdhvasadman is the 7ishi (D.).

232. ‘amahiyavam’: “amahiyavam bhavati” ity adi bra-
hmazam (M. B. xi., 11, 7—8) anusandheyam |

|| Ity arsheyabrahmane dvitiyo 'dhyayaZ ||

1) E. abhipadasya.



30 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 233242,

i,3,1,5,1=233. bharadvajasya 'rkan dvéav, indrasya va |

234. Dbharadvaje dve |

236. sannate dve, oyaitam tritiyam |

236. navikam oa, prajapateg od 'bhivarto, 'bhivartasya
ca 'ngirasasya'’, bhagam ce, 'ndrasya ca 'bhivarto, naudha-
sam pancamam |

237. lauge dve, dh‘a.niké dve, kileyani trini; xullaka-
kaleyam vai 'sham caturtham, mahakaleyam uttamam; sar-
vani vai 'va® kaleyany |

238. aishire dve, gaugringe dve |

239, prishtham ekam, ¢aulkam ekam, jamadagner
abhivarta ekak | '

240, kaulmalabarhishe dve |

241. vasishthasya janitre dve |

242, maidhatitham oa, daivatitham va || 26 ||

233. vigeshyasya ‘arka’-¢cabdasya pumlinzgatvad ‘bharadva-
ja’-padam pumlingam iti na virodhak | athava ¢indrasya’ arkau |

235. ‘sannate’: etannamadheye | D. says: tayok sannatir
rishi’ |

236. On abhivarta see M. B. as above. ‘bhagam’: ‘bha-
gaya iti nidhanat | ‘naudhasam’: naudhd nama 7ishi%, tena
drish/am | D. makes navika and bhaga to be the 7ishis of a and o.

237. ‘lauge’ etatsamjme | D. says: adyayok . . . . luga
rishi/ |

241. ¢janitre’ prajotpadanahetubhite |

1) B. °vartasya ‘agira°®
2) B. cai 'va.



243—266. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 31

i,3,2,1,1=243. vaikhanasam oa paurnhanmanam ca, prikarsham

va |

244, satyam |

246, ocatvari bharadvajani, kanvabrihad vai 'shiam
dvitiyam |

246, vamrani triny |
247, agner gaungavam, gungor ve |
248. 'ndrasya ya¢asi dve, sadhram vai’nayor uttaran,
sadhram oai 'va, viriipasya samicinapracine dve, indrasya
va yacas |
249, yauktasrucam') ca, yatasrucam® va |
260. ‘trani® trini vasish¢hani va |
261, vasishchdni triny atrani va |
252, gor angirasasya samani dve, gotamasya va
manadye®) || 27|
i,3,2,2,1=263. indrasya hardyanani trini, harayanani va |
264, vamrani trini |
266, varunasimani trini |
266, prajapateg oa vashackaranidhanam |
243. On vaikhanasa see M. B. xiv., 4, G; and on pauruhan-
mana see do: xiv., 9, 28. atha vikalpo va | atha va ‘prakar-
sham’ etzd dvitiyam prakarsham va |
244. D. samna/k satyasya satya rishi% |
247. On gaungava see M. B. xiv., 3, 18—9.
248. ‘uttaram’ dvitiyam-|

1) G. yauktasracam.
2) A. °grucam.

8) C. gatrani.

4) A. E. manajye.



32 Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 257—262.

257. dhrishato marutasya sama |
258. samqravaso vigravasah satyagravasak gravass iti
varyanam') catvari samani, 'ndresya va samganani®’ |
259, vamre piirve, vasishtham tritiyam; -vasishthe va
piirve, vamram tritiyam |
260. svapasa &anjigasya samani dve, anjigasya va
danavasya |
261, ‘'xaranidhanam® kanvam, mahavaishzambham,
abhinidhanam ca kianvam, mahavaishtambham cai 'va |
262, ¢naustigavam oa || 28 ||
|| Ity arsheyasya prathamat prapachakas ||
258. samgravaso vigravasak satyagravasak cravasa iti
namadheyanas varyanam zishizam kramesa catvari simani |
261. D. mahavaisfambam dvitiyam vish/ambha 7ishiZ |
| 1ti tritiya 'dhyaye tritiyak khandak|

1) A. E. vayyanam. B. varyanam.
*~2)B. has this word added by & corrector.
8) G. axaranidhanam.



263—272. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 33

i,3,2,3,1=263. indrasya ca'’ vrishakam |
264. dyeute dve, dvaigate va |
265. kartayagam os, kirtavegam ve |
266. 'ndrasya ca ¢aranam |
267. grayantiyam oa |
268. vamram ca, 'xilam. va |
269. gatrdni®) trini, vasishshini va, vaiyagvani va®
gaulkani va, sumnani va, dyumnani va'), prish¢hani va,
yauktagvani® va, somasimani® va |
270. prajapatep oa nidhanakimam |
271. indrasya priyani trini, vasishthasya ve |
272. 'ndrasya vairlipani trini, .vasishchasya va || 1 ||
264. The Dipika says: samnor dvaigatayor dvigadbhargava
rishi4 | Sayana might have quoted M. B. xiv., 9, 32.
267. <grayantiyam’: ‘grayanto’-gabdat tannamadheyam |
269. ‘4 no vigvasu havyam’ ity atra samatrayam utpan-

nam .. ... .... etdni trizi ‘¢atrami’ | atrai 'va rishy-
adibhedena bahuvikalpan dar¢ayati . . ... ... . ...
‘vasish/hani’: vasish/hena drishfani | . . . . . . «va'-cabdak

paxantaradyotakard’k | ‘vaiyagvdni’: vyagvo nama 7ishik |
‘agvani’: agvabhitaprajapatisambandhini | ‘¢aulkdni sumnani’:
sukhasddhanani | ‘dyumnéani’: balasadhanéni | ‘prish/hani’:
prishthasamjnakani va | uta ‘yauktagvani’: yuktdgvo nima
‘ngirasak | ofr. M. B. xi. 8, 8.

1) A. om. ca.

2) E. ¢aktani.

8) A. adds agvani va.
4) A. om. dyumnani va.
5) A. yauktani va.

6) C. saumasa®



34 Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 273—288.

i,3,2,4,1=273.  pauruhanmanam oa prakarsham ce |
274. 'ndrasya ca 'bhayamkaram |
275. kavashe oa |
276. siryasama') ca |
271.  vaigvadeve dve, aniipe va®, vadhryagve® va |
278.  vairipam ca |
279. naipatithe dve |
280. brihatag ca kaumudasya samani dve; svarjyotir-
nidhanam*) uttaram |
%81 Va0R(p 08 SAma |
282.  vamre dve axile va || 2 ||
i,3,2,6,1=283. gauriviteh prahitau dvav, asuke® va |
273. atra samadvayam utpannam | ‘pauruhanmanam’:
“puruhanma va etena vaikhanaso 'zjasa svargam lokam apag-
yat” iti hi brahmazam (M. B. xiv., 9, 29). The Dipikd says
that the second is so named after a rishi prakarsha.
279. The Dipikd says: samnor naipatithayor nipatithir
7ishiZ | :
280. anayor ‘uttaraz’ dvitiyam sama ‘svarjyotirnidhanam’
etatsamjnam |
282. ete dve ‘vamre’ athava ‘axile’ etannamadheye bha-
vataZ | )
283. ‘prahitan’: etannamake | prahitagabdasya pumlinga-
tvat tadvigesheza ‘dvaw’ iti padam pumlingam iti na virodha/ |
athava ‘asuke’ asuko nama 7ishi/ |

1) C. om. ca.

2) B.? akipe.

8) B. vadhriyagve.

4) C. E. svarjyo°; the rest svajyo®
5) B. aguke.



284—297. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 35

284. ‘'tre dve |

285. gaurivite dve |

286. vamadevyam ca |

287. ’'¢vinog ca sama |

288, vasishthasya pajrani trini, pajrasya va vasi-
shrhasys, saphasya va pajryasya va') |

289. saubhare dve |

290. vaiyagvam ce |

291. 'ndrasya ca sahasrayutiye dve, prajapater va
mahovigiye |

202. indranyah sima || 3 ||

i,4,1,1=293. saubharam ca |

204. gartsamadam ca |

205. vacag oa sama |

296. barhaduktham oa |

297. vagam ca; naipatitham va |

288. «yada kada ca midhushe” ity atra samatrayam
utpannam | ¢fr. M. B. xi., 5, 6 and xv., }1, 5.

291. «sahasrayutiye” ¢sahasriayuta’-gabdayukte | ‘maho-
vigiye’ etannimadheye samani |

292. The Dipika says: indrasnyak samnak indrasi 7ishika |

293. sarvatra cakiro vakyabhedadyotanartha’ |

294. ‘gartsamadam’: gritsamadena drzishfam |

296. The Dipika says: saimno barhadukthasya brihaduktho
va ’gneya rishik |

297. ‘vagam’: etannamadheyam | athava ‘naipatitha’-sa-
jnam | The Dipika kas: samno vagasya vaga rishik |

1) A. B. pajriya® etc.
. 5‘



36 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 298—309.

298. tauragravasam oa |

209. tvashiryag oa sama') |

300. ‘'diteg® ca sama |

301. ‘jigartam ca |

302. madhuochandasam ca || 4 || -
i,4,1,2,1=303. ushasag ca sama |

304. 'gvinog ca sima |

305. ‘gvinog ca samyojanam® |

306. agvinog cai 'va sima |

307. somasama ca' |

308. ‘'jamayavam oa |

309. samudrasya ca praiyamedhasya sime |

298. The same: simnas tauragravasasya turagrava zishi |
ofr. M. B. xiv., 4, 10.
301. «“yumxvd hi vzitrahantama” ity atrai ’kam sdma .
. . . ajigartanamakam | )
302. ‘madhucchandasam’: madhucchando nama 7ishi% |
tena drishfam |
308. ‘ajamayavam’: etannamadheyam sama | The D. has:
samna ajamayavasya ajamayur zishi |
309. The D. has: samnak praiyamedhasya priyamedha
rishi% |

1) B. tvagh¢risama.
2) B. Yjiteg.

8) C. °yojanak.

4) A, va.



310—312. Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 37

310. 'ndrasya vairiipe dve; vasishchasya va') |
311. vaigvadevam oa |

812. parisham ca 'tharvanam || 6 ||
|| Iti barhatam samaptam ||

310. ete dve indrasya vairiipe vasish/hasya va vairiipe |
According to D. either viriipa or vasish/ha is the 7ishi.

312. ‘pra yo ririxa ojasd’ ity atrai 'kam sdma . . . . .
‘atharvazam’ ‘purisha’-namakam |

|| Iti tritiyasya ’sh/amak khandas ||

1) A. om. v&,



88 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 313—8217.

i.,4,1,3,1=813. prakarsham') ca vasishthasya ca nihavo |
314. gritsamadasya yonini dve |
316. auruxaye dve |
316. parthe dve |
317. sauparne dve, vatsaprani trini; xullakavatsa-
pram vai 'sham tritiyam, mahavatsapram uttamam; sarvani
va®) vatsaprani |
318. gaurivitam ca |
319. vaidanvatam ca yamam va |
320. mahayamam oa |
321. 'rtasamani dve, jajnanasya va brahmasye |
332. 'ndrasya varavantiyam || 6 ||
"1.,4,1,4,1=323.  indrasya xurapavini® dve, syaumaragme dve |
324. dhrishato marutasya samani dve, dyutanasya!)
va marutasya |
325. somasamani dve |
326. indravajre dve |
~ 321.  Dbhrishtimatak suryavarcasah samani dve |
314. ‘yomini’: yoni-gabdayukte |
315. ‘auruxaye’: etannamadheye |
317. «vatsaprazi’: vatsapro nama rishiz |

819. ‘vaidanvatam’: vidanvan 7ishir bhargavaZ | ¢fr. M. B.
xiii., 11, 10. .

323. ‘xurapavini’: etannamadheye |
324. The D. has: samno dyutdnasya marutasya dyutdna
. 7ishik |

327. ‘bhrishfimatak’: bhrishfigabdayuktasya ‘siiryavarca-
sa%’ samani | The D. kas: samnok . . . . . bhrishfimén sirya-
varcd 7ishiZ |

1) C. prakarsham.

2) C. vai. B. vai 'va.

8) B. indrasya ca. E. xurapavini.
4) B. dyautanasya.



328—341. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 39

328. vasishrhasya 'nkugau dvau; kagyapasya va pratodan |
329. bharadvajam oa |
) 330. vaigvadevam ca |
. 331. purisham ca 'tharvanam || 7 ||
i,4,1,5,1=332. adityak samani dve; tarxyasamani ve |
333. ‘'ndrasya ca tratram') |
334. yajnaturam ca; vartraturam va |
385. dhrishato marutasya samani dve |
336. atram |
337. gritsamadasya madau dvau; gautamasya va
'nutodaun® dvan® |
388. vaigvamitram |
339. savitrdni shat |
340. kutipadasya ca vairfipasya sama |
341. 'mahiyavam ca || 8 ||
|| Iti traishrubham samaptam ||

'329. ‘bharadvajam’: bharadvajena drishfam |

333. ‘tratram’: ‘tratri’-gabdayuktam |

334. The D. says: samno vartraturasya vzitratura rishiz |
yajnaturo va |

336. ‘<atram’: etatsamjzam |

338. ‘vaigvamitram’: vigvimitreza drishfam |

840. The D. says: samno kiitipadasya vairipasya viripa
rishiZ |
" 341. Do: samna dmahiyavasya amahiyava rishiZ | -

|| Iti tritiyasyai ’kadaga/s khandas ||

1) B. tratam.
2) E. todau.
8) B. om. dvau.



40 Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 342351,

i,4,2,1,1-342. ¢aikhandine dve, vigveshim devanim udvamgi-

yam tritiyam |

343. ¢aikhandinini cai 'va triny, ashtadamshere!)
dve, mahavaigvamitre dve |

344, indrasya priyani catvari, vasishshasya va; gau-
tamam vai 'sham dvitiyam |

346. gritsamadasya vinkani catvari, vasishhasya va;
'kaparam vai 'shim tritiyam |

348, tiragoyangirasasya simani dve, tairagcye va |

347. vaigvamitram oa |

848. kinve oa |

349. vaigvamitram oai 've®) |

360. ’'ndrasya guddhaguddhiye; vasishthasya va |

35l. gautamasya® rayishthe dve | 9 ||

342. ‘udvamgiyam’: ‘udvamga’-gabdavat sima | tathd ca
brahmazam: «“prish/hani va asrijyanta teshdam yat tejo raso
‘tyaricyata tad devaZz samabharams tad udvamgiyam abhavat”
(M. B. viii., 9, 6) iti | The Dipika simply says: tritiyam ud-
vamgiyam | ‘

343. <ashfadamsh/re’: etatsamjne | tathd ci brahmazam:
‘ash/adamsh/re bhavatak’ (M. B. viii,, 9, 22) iti | The Dipika
says: tayor ashfadamshfrayor ash/adamshéra ishiz |

345. ‘akiiparam’: akiiparo nama kagyapak | The Dlplka
says: tritiyam ‘akiiparam va’ | tasya akiiparangira 7ishi% |

346. M. B. xii., 6, 11-2 is kere quoted by Sayana.

350. Sayanma quotes M.B. xiv., 11, 28. pratyekam vivaxayai
’va vacanam | -

351. rayish/he’: etannamake |

1) All but D. read ashtadamshire.
2) B. cai 'ndrasya corrected to cai 've 'ndrasya.
8) A. E. gotamasya.



852—363. Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 41

i44,2,2,1=352. kaulmalabarhishe dve, indrasya nanadam triti-
yam; nadato va 'ngirasasya |
363. ¢akapitam ca |
364. kaulmalabarhishe cai 'va |
366. prajapatep ca madhugoyunnidhanam |
366. ushasag ca sima |
367. bharadvajam oi |
368. 'gmeg oa dadhikram') |
369. mérutam oa, madhuochandasam va || 10 ||
i,4,2,8,1=360. vamadevyam oa | -
36l. kagyapam oa, 'psarasam v |
362. praiyamedham oca |
363. barhaduktham ca |
353. ‘cakapitam’: g¢akapiito nama 7ishis | The Dipika
says: samnak ¢akaputasya gaka rishi’ |
355. ‘madhugcyunnidhanam’: asya samnas ‘madhuge-
yutd’ iti nidhanam |
358. Sayana does not attempt an explanation of this word, and
there is nothing in the Dipika.
359. Sayaza guotes M. B. xiv., 12. 9 in explanation of the
name maruta.
360. ‘vimadevyam’: vimadevena drishfam |
361. ‘kagyapam’: ‘kagyapa’-gabdayuktam | athava ‘apsa-
rasam’ etannimadheyam |
362. ‘praiyamedham’: priyamedho nima 7ishi’ |

1) A. C. dadhikam. E.dadhikram. B.G. dadhikram. C. has also dadhikam.
The ric begins with the word dadhikravno; hence I conclude that the name
should be as above.

[}



42 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 364—369.

864. ’'gner vaigvanarasya simani dve' |
365. gakapite dve |
366. varunanyak samau |
"~ 367. 'shasam oa |
368. devanam oa; racirncer® va rocanam |
369. riksimnok samani dve®); ricak pirvam samna
uttaram || 11 ||

|| Tty anush/obham samaptam ||

365. Not explained by Sayama. The Dipikd says: samnok
cakapitayos gakapiita 7ishi% |

368. ‘ruciruce’’ etatsamjmakasya ‘rocanam’ sama |

369. ¢riksamnok’ ity atra . . . . . . pratyayasya vikal-
patvat tadabhava’k | The Dipikd says that 7ic and saman are
the rishis!

|| Caturthe dvitiyaZ ||

1) B. inserts before this: citrasadasya . . . . saubhare dve somasama
vai 'nayohk pirva(m) |

2) E. ruciruce.

8) C. ca.



370—380. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 43

i,4,2,4)1=370. traigokam" |
371, aikhandine dve; atrer vivartau dvau; maha-
savetase dve; mahagairishe dve |
372. indrasya priyani trini, vasishchasya ve |
373. 'ndrasya vairtipani trini; vasishthasya va |
374. barhaduktham ca |
376. trasadasyave ca® |
376-7. saubhare dve; somasama vai 'nayok purvam |
378. dyavaprithivyok samani dve; varunasimani ve |
379. 'ndrasya ca® gyenmo | ’
380. vairipam ca'); cyavanam va || 12 ||

|| Iti jagatyah ||

The Dipika says: atha jagatya ekadaga ’'rcak | adya ’tijagati
't kecit |

370. ‘traigokam’: trailokyasya gokdpaharamakaransim |
tatha ca brahmazam | Sayaza quotes M. B. viii., 1, 9. in justifica-
tion of the etymology he gives as above.

D. samnas traigokasya trigoka rishiZ |

371. atra ashfau simany utpannani |

375. The Dipika says that trasadasyu is the #ishi.

|| Iti caturthasya tritiyak khandaz ||

1) A. traikogam.

2) B. om. ca.

8) B. has oa which is omitted in the other MSS.
4) Do. do. .

e*



44 Arsheyabrahmanam. Sec. ii. 381—390.

i,4,2,6,1=381l. indrasya kroganukroge dve; kautsam tritiyam;
vagishchasya va krogani |
382. daivodase dve, prahitos samyojane dve; eko-
nidhanam vai 'nayok pirvam |
383. harivarnani catvari |
384, traitdni oatvari |
385-6. suradhasasag ca puradhasag oa 'ngirasayos trini
samani; marutam vai 'shim tritiyam |
387. vaigvamanasan |
388, saumitrani trini |
889, traikakubhani triny |
390. auxnonuyanani') triny, suxnorandhrini va || 18 ||
Of the beginning of this next division which bears the extra-
ordinary name—indrapuccha—the Dipikd says: athe ’ndra-
puccham | -
ashfavimeatir ‘indre’-'timukhya’k; saptadago ’shrziha’ |
daga ’'nya’ kakubho, madhye ‘pibe’ *ti tripada viraf ||
381. «kroganukroge”: adyam ‘kro¢a’-namakam | tatha
ca brahmazam: “krogaz bhavati | etena va indra indrakroge
vigvamitrajamadagni ‘ima gava’ ity akrogat” iti (M. B. xiii.,
5, 14—5.) |
382. Here there are four saman.
383. «harivarzani”: harivarzena drishfani | “harivarnzo
va etat pagukdma’ sima ’pagyat” ity adi brahmazam (M. B.
viii., 9, 4) anusandheyam |
384. c‘traitani’: trito nama 7ishiZ |
385-6. The first two belong to 385; the last one to 386. ‘“angi-
rasayok”: sahapexaya dvivacanam |

390. uxnorandhro nama 7ishi% | This occurs in the M. B.
but not apparently the first name; so in G.

1) E. auxnoniyanani. A. auxnonayanani. C. auxnorandhrani triny ‘aux-
nonuyanani (va).



391—400. Arsheyabrahmazam. Sec. ii.

i,6,1,1,1=301. prayasvac ca prajapatyam, axaram oa; 'xaram va;
prayasvac cai 'va |
302. daivodasani oatvari |
393, 'ndrasya samvarte dve; samvartasya va 'ngi-
rasasya | _
394, 'xdram oai 'va; yimam va |
396. prajapateg ca dirghayushyam |
396. bharadvajasya qundhyur |
397, adityasya 'pamivam’) |
398. indrasya vairdje dve; vasishthasya va; prajapa-
ter va; sahodairghatamase va || 14 ||
i,6,1,2,1=399. iodrasya bhritrivyam® |
400, girkare dve |

391. Here there are three sAman.
393. «samvarte”: raxaksamvartanahetubhite |

394. «axaram’: axarazasiddhanam sima | tatha ca brah-

45

mazam: ‘“ebhyo vai lokebhyo so ’pakramat tam prajapatir
axarena ’'xarayad yad axarayat tad axarasya axaratvam”

iti |
396. <«gundhyur”: etatgabdayuktam sama |

397. «apamivam’: etat¢abdayuktam | D. simna apami-

vasya aditya eva rishik |

398. «vairaje”: virafchandaksdmani | “sahodairghata-

mase’: etatsamjnakasya risher va vairaje va |
399. «bhratrivyam”: ‘bhratri’gabdayuktam |

400. «carkare”: carkaro nama rishi% | tena drish/au |

Sayana quotes M. B. xiv., 5, 14—5. in explanation.

1) A. B. 'pamive | 'ndrasya. G. apamivam.
2) @. abhratrivyam.



46 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 401—412,

401, brihatkam |

402, sauyavasani trini |

403. marutam dhenu |

404. marutam oa savepiyam; sindhushama ve |

405. 'ndrasya bhare') dve; vasishthasya va |

406. vayor aishirani triny; aishirasys va praiyame-
dhasya |

407. prajapatek sidantiye dve |

408. pakthasya saubharasya samani dve; patho va;
pakthasya va; saubhare va; saubhrave va || 16 Il

i,5,1,3,1=409. yamam |

410, gritsamadasya madau dvav |

411, abhike dve, abhigave dve, barhadgirani trinl |

412, ‘'ndrasya oa svarijyam |

401. «brihatkam”: etannamadheyaz sama | “brihatkam
bhavati | sima ’rsheyena” iti (M.B. xii., 11, 13—4.) |

402. D. samnam sauyavasand» suyavasur zishi’ |

405. “bhare”: ‘bhara’-gabdayukte |

406. «aishirasya praiyamedhasya: ishiro nama 7ishiz,
tadapatyasya praiyamedhasya samani |

407. «sidantiye”: ‘sidanta’’-gabdayukte samani |

408. «saubhare”: saubhariza drishZe | . . . . “saubhrave":
subhrur nama 7ishi’ |

409. D. atha pazktyak saptadaga 'rca’ |

411. «indro madaya vavzidhe” ity atra sapta saméany
utpannani | D. samnaz saptanim adyayor abhikayor abhika
rishi% | tritiyacaturthayor . . . . . abhigur 7ishi% | paresham
trayamam . . . . .. brihadgira 7ishi/ |

412, «gvardjyam”: ‘svardjya’-gabdayuktam |

1) G. indrasya ’bhare dve,



413—426. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 417

413, kagyapasya oa dhrishnu; yamam va |
414, marutam savegiyam'); sindhushama va |
416-6. yame cai 'va |
417, traitani triri, sauparne dve |
418. lsugam || 16 ||
i,6,1,4,1=419, indrasya samjaye dve; ¢raute va; graugmate®
va: dvihimkiram vamadevyam dvitiyam |
420. angirasam® co 'tsedhanishedau |
421. satyagravasap oa Varyasya samsa |
422, pausham caun |
423. ‘'shasam oca |
424. laugam oa; yamam va |
425. ‘'ngirasdm cai 'va nishedho!) |
428. gor angirasasya sama; 'mhomuco va || 17 ||
413. «kagyapasya dhrzishzu”: ‘dhrishzu’-padayuktam |
415-6. ete dve rigdvayagrite simani yame dve ce ’ti |
417. <4raitani”: trito nama 7ishi% | tena drish/ani | “sau-
parne” ‘suparna’-padayukte | antime dve |
418. «laugam”: etannadmadheyam sima |
419. «indrasya samjaye”: asurabhihananahetubhiite |
tatha ca brahmazam: «deva¢ ca va asurig ca samadadhata:
yatare na% sanmjayams teshdm nak paguvo ’sin iti | te deva
asuran sazjayena samajayan | yat samajayams tasmat sazjayam”
iti (M. B. xiii., 6, 7.) | athava ete samani ’¢raute v, graugmate
va' | athava dvitiyam sima ‘dvihimkaram’ himkaradvayayuk-
tam . . .. ‘hum & hum &’ iti samni dvispashitatvat | ¢fr. M. B.
xiv., 9, 22.
426, “amhomuca’k”: etatsamjnakasya sima |

1) D. samve®°.

2) A. ¢raummate P for ¢raunmate.

8) D. angirasag.

4) A. nishedhau. But this is obviously a mistake for °dho.



48 Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 427—438.

i,5,1,6,1=427, indrasya sankrame dve; vasishrthasya va; san-
havishani trini; sarvani va sauhavishani |
4928, vakani trini |
429-30.  prajapater dharmavidharmani catvari |
431, bhigam oa |
432, vijinim oa sama |
433. prajapater hikavikanikani' trini; vikanikahikani
va; nikavikahikani va |
434, ‘'gve dve;'aitate va |
436, vajinam cai 'va®) sama |
436, 'dityanam ca pavitram || 18 ||
i,6,2,1,1=437, indrasyad 'bhare dve, vasishthasya va |
438, vasumande dve, kivashani trini |
427. «sauhavishazi”: suhavir va ’'mgirasa 7ishi% | tena
drishfani | D. atha dvipada 7icas trimgat | There are five saman
altogether.
428. According to D. vaka is the 7ishi.
429-30. eténi‘dharmavidharma’-nidhanayuktany rigdvaya-
¢ritani catvari simani 'ty artha’ |
431. D. samno bhagasya bhaga 7ishiZ |
432. «vaja abhi pavamdna pra gahase” iti ‘vaji'-gabda
utpatyate | tadyuktainaz samnam ity artha%. | D. simndm
vajinam . . . . vdjina rishaya’ |
433. etani trizi prajapateZ hikavikanikasamjzani | atra
varnaviparyase uktaz vikalpadvayam |
434. «agve”: ‘agva’-gabdayukte | D. simnor agvayor agva-
riipaprajipatir 7ishiz |
437. «abhare”: ‘abhara’-gabdayukte saman |

1) Al the MSS. vary here. The above reading rests on C. and G.; accord-
ing to G. the first saman is called hika, the second vika, the third nika.
2) C. ca.

[ 4
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439—456. Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 49

439-41, prajapatek ¢lokanuglokdni oatvari |
44243, vacek samani dve |
444, marutam oa; madhuochandasam va |
445, maratam cai 'vo |
446. ‘'dvamgaputrag ca || 19 ||
. 1,5,2,2,1=447. dhurok ¢amye dve |
448, prajapatep oa girdak; kiirdo va; vigvamitrasya
¢ 'tyardah, prajapate¢ ocai 'va girdo, vigvamitrasya cai
'va 'tyardak |
449. prajapates santanike dve |
460. prajapater dbanadharmani dve |
451. ushasag ca sama |
452. bharadvajam ce |
453, 'ndrasya rati') |
454, Dbharadvajam oai 'vai |
455, ‘sham oe |
456, ’'ndrasya vairaje dve; vasishhasya va; prajapater
va; vigdm va samani || 20 ||
439-41. «brahmana indram mahayanto” ity atra sima-
dvayam . ... .. etayok ‘¢lokanugloka’ iti krameza nidhane |
. ... etdni ziktrayag¢ritdni catvari samani ‘prajapateZ ¢lo-
kanugloka’-samjrzakani |
442-43. To each 7iC one saman is sung.
446. Cfr. M. B. xiii,, 12, 9. »
448. Tothis 7ic five saman are sung. The C. does not attempt to
explain the names, but quotes: “girdo bhavati” etc.(M.B.xiii.,12,4-5).
450. So called (says the C.) from the nidhanas.
451. ‘ca’-karo vakyabhedadyotanarthaZ |
456. The C. is here very defective and corrupt, but it apparently
explains the name by the word ish whick occurs in the 7ic. D. says:
samna aishasya if 7ishiZ |
1) G. ratik.




50 ' Arsheyabrahmazam. Sec. ii. 457—466.

i,6,2,3,1=467. prajapateg ca vajajid'’ |

458, gog ca 'ngirasasya samani dve |

459, prayasrac ca prajapatyam |

460. axaryam® ca revad |

461l. yajnaturam cai |

462. 'vayamarutasya®) sama |

463. bharadvajasya vishamani trini; nakani va; sain-
dhuxitani va |

464. savitug ca sama |

465. bharadvaje dve; parucchepe va: 'gner vaigvana-
rasya razoghne dve; barhaspatye va; 'vabhrithasams vai
'nayoi piirvam; pravargyam samo 'ttaram |
" 466, aisham ca || 21 ||

|| Iti 'ndrapucchar*’ samaptah ||
|| Aindram samaptam ||

457. D. atha ’ticchandamsi daga ’rcak |

459. prajapatisambandhi ‘prayasvac’-chabdayuktam |

460. ‘revac’-chabdayuktam |

461. D. samno yajmaturasya yajnatura #ishiZ |

462. <evayamarutasya’: tatsamjnakasya rishek svatan-
tram sama | Probably the correct reading of the text is °tag ca.

463. <vishamazi”: prathamadvitiyayok ardharca eva sama;
tritiyasya sarvasyam rici 'ti vaishamyams |

465. In all there are four sdman. ‘“parucchepe”: parucchepo
nama 7ishiZ | '

466. «aisham’: ‘ish’-¢cabdayuktam | In D. this is wanting.

|| Caturthadhyaya’ samapta’ ||

1) A. C. G. vajijid.

2) D. axayam.

8) A. E. evayamarutasya. B. evayammarutag ca. G. evayamarutam.
4) The MSS. have indrapuccha both masc. and neuter. '



467—470. Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 51

(Pavamanya ricah)

i,5,2,4,1=467. &jigam ca, 'bhikam ca, rishabhag') ca pavamana®);
suxnorandhrau va: 'bhikam cai 'va babhrave dve, indranyak
sams, ¢aigave dve, prajapater dohddohiye dve; indranyig
cai va sima 'mahiyavam oa |
468. 'jigam, suriipe’ dve, jamadagnei ¢ilpe dve,
samhitam os, vasishchasya ¢akuno'), jamadagne¢ ca gam-
bhiram, samhitam cai 'va |
469. somasimaniocai'va®), 'gubhargavam®), vaigvadeve
dve, indranisamani dve’), yauktagve dve |
470. bhasam oa, somasama ca®), prajapatyam ca?),
somasama cai 'va, bhasam cai 'va, prajapatyam ocai 'va;
'dhyardhedam va somasama |
467. ‘ajigam’ ajir yuddhas | M. B. xiv., 3, 14 ¢fr. also
xv., 9, 6—17.
‘abhikam’: abhikramanasidhanam | M.B.xv.,9,8—9.
‘rishabha’%” M. B. xv., 3, 16—17 |
‘gaicave’: ¢fr. M. B. xiii., 3, 23—1 |
‘dohédohiye’: ‘dohadoha’-gabdayukte |
The first 44 pavamanya ricak are in gayatrl metre.
468. ‘samhitam’: suyojakarazam |
469. cagubhargavam’: M. B. xiv., 9, 9—10.
‘yauktagve’: yuktagvo nima *zgirasa’ |tena drish/e |
M. B. xi., 8, 8.
470. ‘bhasam’: bhasakam prakagakam | M. B. xiv., 11, 14.
1) Sic the MSS.
2) B. pavamana.
8) C. svaripe.
4) A. gakul(am). A. C. gakunam.
5) A. om: eva.
6) A. agu ca bhargavam.
7) A. indrasamani.

8) A. cai 'va.
9) A. bhasam cai ’va prajapatyam cai 'va.

*



. 52 Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 471—483.

471, vaishtambhe dve, pashchaule' dve, vaishzam-
bham cai 'va; xullukavaishtambham va: pashthauham cai®
472, 'shovridhiyam ce, 'ndrasama ca, vaigvadeve dvs,
agneye dve, vaicvadevam cai 'va, 'gneyam cai 'va | '
473. ¢aigavani oatvari, cyavanani catvari |
474, prajapatye dve |
476, vaidanvatani oatvari, rajer angirasasya prasto-
bhau® dvav |
476. aurnayave dve || 10 (|
i,5,2,6,1=4T7-8. saubhare dve; saubhrave ve |
479-80. 'ndrasya vrishakani trini; devanam va 'rshi-
ném*) va 'rsheyam prathamam |
48l.  babhros kaumbhyasya® samani trini |
482, babhroh kartavegasya trini |
483. ¢ammade dve; aitate va |
472. c<ishovridhiyam’: ‘ishovzidha’-gabdayuktam | asya
simna ‘ishovzidhe’ iti nidhanam | ¢fr. M. B. xiii., 9, 8—9.
473. ‘gaigavani’: gicur vd 'mgirasas tena drish/ani |
475. ‘prastobhau’: pratipada stobhayuktau |
476. ‘aurmayave’: urzayur va gandharvas tatsambandhini |
M. B. xii,, 11, 10. ’
479-80. The first two are based on 479; the last on 480.
etani rigdvayagritani trizi samani ‘indrasya vzishakani’ ‘vzisha’-
¢abdayuktani etannadmadheyani | athava eshaz madhye ‘pra-
thamam’ .... ‘drsheyam’ etatsamjrmam.
483. «gammade’: ¢ammad va ’mgirasak | tena drishe |
M.B. xv., 5, 10—11.

1) B. paushthauhe.

2) A. cai ’ve. B. paushthauham.

3) A. padau stobhau. B. G. padastobhau.

4) varshanam.

5) The MSS. all read kaubhyasya, but this is plainly incorrect.



484—499. Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 53

484, vasishthasya janitre dve | -
485, marutam prakrida va; samkrida va; nikrida
va traya |
486. auganam || 11|
i.,6,1,1,1=487, yamani trini; devanam rishinam'’ va ‘rsheyam
uttamam |
488. ankatep oa vairfipasya simau |
489, '¢ane dve; devanaim va 'rshindm va 'rsheyam
purvam |
490. somasima oa |
491, karshne dve |
492.3. vaigvadeve dve; somasama vai 'nayoh pirvam,
siryasamo 'ttaram |
404, indrasya oa vartraghnam |
496, somesamani cai 'va trini® |
496. bharadvijam oa || 13 ||
iy6,1,3,1=497. varshiharam |
408, vagani¥ trini |
499. 'ndrasya vairiipe dve |

484, ¢janitre’: putrahatasya vasish/hasya putrotpattisa-
dhane |

486. ‘aucanam’: u¢ani nama kavya’k | tena drishfam |

491. <karshnme’: ‘krishna’gabdayukte |

492-3. ete rigdvayagrite dve ‘vaigvadeve’ | There is one sa-
man ¢to each 7ic.

494. <vartraghnam’: vzitrahananasadhanam |

496. ‘bharadvajam’: bharadvajena drish/am |

1) A. devanam va 'rshinam.
2) C. somasamani trini.
8) A, C. E. varshani.



54 Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 500—510.

500. tarantasya') ca vaidadagver? sama® |
501. somasima oa |
502. siiryasama ca |
503. dardhacyutani trini |
504. ‘'ndrasya ca vrishakam |
506. aisham ca |
506. gyavagvam ca |
607. ‘yasyam oa; ’yasomiyam va: somasima va |
608. 'gneyam ca |
509. 'yasye cai ’va |
510. bharadvajam oa || 13 ||
|| Ity arsheyabrahmane dvitiyaprapathakah ||
504. ‘vrzishakam’ ‘vrisha’(¢cabda)samyuktam etannamadhe-
yam |
505. ‘aisham’: ‘ish’-¢abdayuktam |
507. ¢ayasomiyam’: ‘aya-soma’-gabdayuktam | Here end
the gayatri 7ic.

|| Iti pazcame caturthak ||

1) A. tarantarasya.
2) AU the MSS. except A. have vaitad®
8) B. om sama.



511—512, Arsheyabrahmazam. Sec. iii. " 55

i,6,1,3,1=511.  ayasyam, mindavam os, vasishthasya padase dve;
somasima vai 'mayor uttaram: ayasyam oai 'va, mandavam
cai 'vo, 'dvatprajapatyam, ayasyam oai 'va, kanvarathanta-
ram, ayasyam oai 'va tirapoinidhanam, prajapates sadovigi-
yam, jamadagnei svavasini dve, vasishshasya plavo, 'gne
rauravam, indrasya yaudhajayam; yudhajer va 'ngirasasys,
yudhajivasya va vigvamitrasye |
512. 'ndrasya 'ochidrarayish¢he dve; vasish¢hasya va:
bharadvaje dve, abhigave dve, mandave dve, angirasam
abhivasaparivasasi dve, vainasomakrataviye'’ dve; manda-
vam vai 'nayor uttaram: prajapater giurdau dvau; kagya-
pasya va pratodav: angirasam goshthapumstini dve, maha-
rauravam oa, mahayaudhajayam ca |

511. ‘ayasyam’: ayasyo ndma 'zgirasa’ | tena drish/am |
M. B. xiv., 8, 21—2. The 12 7ic in this section are all brihati.

‘mandavam’: The D. says: tasya mandur zishik |

‘sadovigiyam’: ‘sado viga’ iti nidhanam asya samnaZ |

‘plavaZ’, duritatarazasidhanam | M. B. xiv., 5, 16—17.

‘agne rauravam’: M. B. vii., 5, 10—11. Z#4e D. says: tasya
rurur 7ishi/ |

‘yaudhajayam’ yudhajayasadhanam | M. B. vii., 5, 14—5.
There are 15 saman sung to this 7ic.

The D. says: iti catugcatvarimgat paivamanyo gayatryak |
atha brihatyo dvadaga ’rcak | tasam ricam..... sapta ’'rshaya
rishaya’ | brihati chanda’ | pavamanasomo devata |

512. ‘acchidram’: M.B. xiv., 9, 35—6.

‘vaizasomakrataviye’: adyasya ‘vaizam’ iti ndma | ananta-
rasya ‘somakrataviyam’ iti | The Dipika Aas: tayor vai soma-
kratur ishi% |

1) A. °saumakrataviye.



56 Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 513—528.

613. ‘'gvani oatvari, somasamani va |
614. 'gneyam oca; 'guner va trinidhanam; kautsam va;
yajnasarathi va: 'gner vaigvinarasya simani dve: dvihimka-
ram vamadevyam tritiyam"’: angirasam co 'tsedhanishedhau |
616. somasamani shad; agvani va |
616. vishno rayamani® dve; vaishnave va: 'ngirasani
triny |
b17. auxnonuyininivtrinyz auxnorandhrani va: 'gne-
yani trini, vadhryagvam ca, saushama vasishshasya va
pippaly; anxnonuyinam vau; 'znorandhram va: prajipateg
ca vajajid | |
518. vaigvadeve dve, indrasimani dve, svakprish-
tham ca 'ngirasam, indrasamani trini |
519. somasimani ca |
520. svakprishtham cai 'va 'ngirasam |
521. somasamari cai 'va | e
522. devanam ca pavitram; adityandm va || 1 ||
i,6,1,4,1=523. auganam, vrishasya ca janasya® 'bhivartan
dvav, augane cai 'va'); sarvani vau 'ganani |
514. ‘cutsedhanishedhau’: M. B. xv., 9, 10—11.
517. ¢saushima’: sushamo nama rajarshi’ | etatsambandhi-
no vasish/hasya yad va pippali |
522, ‘pavitram’: “pavitram ati dharaya” iti samni ‘pavx-

tra’-gabdo vidyate |
523. Here follow 22 trishfubh ric.

1) A. dvitiyam.

2) E. apamarne.
" 8) E. jnanasya.

4) B. augane dve.
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524, vajasani) dve, vajajiti®) dve; varaham vo
‘ttaram; sarvani vai 'va v:’;rihini ]

6256, angirasim sankrogas®) trayak; samasarasi! dve;
samasarase via; venor vigale dve, gotamasya tantratantre
dve, agastyasya yamike® dve, indrasya varavantiye dve;
marutam va kalakakrandan; jyahrodau va |

526. vasishtham |

527. vasishthany ashsau, vasishshasya janitre dve |

628. angirasim vratopoho; vasishthasya va sampa |

529. vaiyagvam oa |

530. somasamani oai |

631. ‘'sham |

632. madhuochandasam oa || 2|
" i.,6,1,6,1=b33. kutsasya 'dhirathiyani triny; agurathiyani va |

634-6.  vaigvajyotishani trini |

527-8. The Commentary and the Dipika are here, unfortunately,
very defective and corrupt, and are of no use in establishing the proper
attribution of the names; I have, therefore, followed G. See Profr.
Benfey's remarks.—Samaveda, p. 199. note. I cannot explain ashfau.

533. ‘adhirathiyani’: ‘ratha’-gabdayuktani | etannamadhe-
yani | '

534-6. etani riktrayagritani trizi samani ‘vaigvajyotishasi’
vigvajyotizsambandhini | siryacandramaso hi vigvajyotiZ | ‘ja-
nayant siryam’ ity adyayam zici siryagabdo vidyate | utta-
ratra ‘soma’-gabdak | The D. says that they are so called after a
#ishi.

1) Cl. vajasaniye.

2) As before the MSS. all read vajijiti. ¢fr. 554.

8) All the MSS. except A. Q. read samkogas.

4) E. samasurase. These names do not occur in G.
5) B. agastyayamike.
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Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 537—b41.

637. vicak sdmani dve |

638. dagaspatye dve |

639. kagyapasya ca gobhanam |

540. dagaspatydni cai 'va catvari |

641. onaushsani') trini; gnushter va 'ngirasasya: 'gner

vaigvanarasya samany | -

642. atram oa |
643. vasishtham oa |
644. 'pam oa sama ||3 ||

1,,6,2,1,1=646. nakulasya vimadevasya prenkhau dvau, maha-
kartayagam oa; kartavepam vau: 'rdhvasadmanam os, ¢ya-
vagvam o&, 'ndhigavam oa |

546. krauncani trini; somasamani va |
b47. tvash/risamani oa vasishtham oa, tvashirisima

os, vasishtham os, tvash/risamani cai 'va®) vasishtham oai 'va |

5317.
538.
539.
541.
542.

rishi/ |

544,
545.

atra ‘vak’-gabdo hi vidyate |

D. tayor dagaspatir rishi |

‘gobhanam’: ‘gubha’-gabdasya vidyaménatvat |
M. B. xiii., 11, 22—23.

‘atram’: atrind drishfam | D. sdmna &trasya atrir

D. tasya apa 7ishi% | . .. .agnir vaigvanaro va 7ishi |
The 7ic (emcept 551 which is brihati) are all anushfubh

in this section. ‘aurdhvasadmana’ kas occurred already (229-230),
but the C. did not say anything about this name; here we have ‘aur-
dhva’-gabdena degantaraszy abhidhiyante; itas ‘tatak sarvatra
samagamana; tatsidhanam ity artha% | M. B. ix., 2, 10—11

is quoted.

‘gyavagvam’: M. B, viii.,- 5; 9—11.

1) E. (as before) has gruo.
2) B. ca.
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648. krannoe dve |
649. somasamani trini, krauncam cai 'va, somasama
oai 'va |

660. ‘ngirasani trini; praiyamedhani va |
661. gritsamadasya siktani catvari; vasishshasya' va |
6b2. 'kuparam oa |
663. vairipam oa; nrigasya® va sima || 4|
i,6,2,2,1=5664. kavam, vajasani dve; kivam vai 'nayok purvam:
vajajiti>) dve, kavam oai 'va |
666. ‘'ngirasini triny; udved vai 'shim bhargavam
prathamam, samardjam uttamam: samarjjani cai 'va trini;
simanam*) vai 'sham nishedha uttamam |
666. vasishtham |
667. lauge dve, pravac oa bhargavam, viripasya®
tantram, yamam pancamam |
668. dasaqirasi dve; dasasarase® va |
669. yamani trini |
660. marutam dhenu |
551. ‘siktani’: ekaikam sima suktana.madheyam |
554. In this section the ric are jagati. ‘kavam’: prajapati-
devatakam | M. B. viii., 5, 14. ¢fr. 32. D. says that kavi is the 7ishi.
‘vajijiti’: glrajayakarane | atra ’'pi “vaji jigiva vigva dha-
nani” iti hi nidhanam | atra ‘vaja’-gabdayukte ity artha’ |
555. ‘samardjam’: M. B. xv., 3, 35.
557. ¢pravad bhargavam’: M.B. xiv., 3,23—4; xvii., 12, 4.
560. ‘marutdm dhenu’: ‘dhenu’-¢gabdayuktam | etatsamsjna-
kam |
1) A, visis_hﬂ_luya.
2) B. nrinagasya.
8) MSS. vajijiti.
4) D. samanam.

5) B. virtipasya oa.
6) . dasasvarase.




60 - Arsheyabrahmazam. Sec. iii. 561—572.

b6l. indrasya 'pamive!) dve; vayor va 'bhikranda
uttaram | :
662. yamani cai 'va trini |
663. marutim cai 'va dhenu |
B64. anjato vyanjatah samanjats iti Kaxivatani trini
samani; garngéni va |
666. 'dityasya 'rkapushpe dve || 6 ||
i,6,2,3,1=666. vasishshasya pade dve, ﬁsishghas-y’a 'nupade dve;
api va padam 0a, 'nupadam os, padam cai 'vé 'nupadam
cai 'va; paunshkalam pancamam |
b67.  aishirani panca |
668. ¢auktani panca |
669.  karnagravasani®) trini |
670. vacak siamani dve, indrasimani dve, marutam
prenkho; vasishthasya® va |
bT71. prajapatye dve; vaigvadeve ve |
672. 'ndragya sujnane’ dve, dyaute dve; jyautishe
va: prajapater atishadiye dve |
561. ‘apamive’: ‘apim-iva’-gabdayukte |
562-67. The Commentary on these is wanting in C'.
566. Here Sollow ushzik ric.
567. D. tatra pazca samani ‘aishirazi’ | tesham ishira
7ishi% | .
568. ‘cauktdni’: quktir nama rishi%z | M. B. xii., 5, 15—16.
569. ‘karmacravasani’: Sayana quotes here M. B. xiii., 11,
13—14. . :
572. <atishadiye’: ayurvriddhikare | M. B. xii., 11, 15—16.

1) A. apamivani. G. °vam.
2) A. karnagravasah.

8) B. vasishthasya.

4) D. samjnane.



573—584. Arsheyabrahmanam. Sec. iii. 61

673-6. somasimani oatvari |
576. somasya yagamsi trini |
677. bharadvajem ca || 6 ||
i,6,2,4,1=578.- vasishtham oa, saphe ca, vasishtham cai 'va,
sapham cai 'vai |
579. 'shirdni catvari |
580, karnagravasini trini, vacah simani ‘trini |
68l. kaulmalabarhishe dve, ganku tritiyam; sidanti-
yam va: kaulmalabarhishéni oai 'va trini |
682. bharadvajasya lomani') dve; prajapater va dir-
ghe: somasamani trini |
683. gaitoshmani catvari; ¢itoshmani va |
684. gayatrapargvam cs, santani oa, somesamani cai
'va trini (| T ||
|| Iti pavamanys ricas ||

573-75. Two saman are sung to the first 7ic; one each to the
two last.

576. cyagamsi’: ‘yagak’-padayuktani |

580. Here follow kakubh ric.

‘karzagravasani’: karrza¢rava nama ’ngirasa’ | tena drish-
#ani | see above 50 and 569.

581. ‘camku’: g¢amkunamakam sama | athava etat sima
‘sidantiya’-namakam | M. B. xi., 10, 11—12.

583. ‘dyumattamak’ iti vacane ushzo hi vidyate | ‘amrita-
tvaya’ ity antena ¢itam | tatpadasadbhavad eteshas ¢itoshma-
nama sampannam |

584, gayatrapargvam’: M. B. xiv., 9, 25—6.

‘santani’: yajmasya samyojakam | etannamakam sama |
M. B. xiv,, 3, 7—8.

|| Iti panzcamo 'dhyayaZ ||

1) C. romani.
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(Second part; Chandahsaman verses
or Aranyakagana.)
[Arkaparvan.]
i, 1, ashtau vairdpany:
1. anjag oa vairipam!) |
2. hrasva ca brihadopaga® |
3. pancanidhanam oa |
4. shannidhanam® o |
b. * saptanidhanam ca |
6. ashsanidhanam ca |
7. dvadaganidhanam oa |
8. pushyam oa |
C. vedasimagatdném hi simnim namani pancabhiZ |
adhyayair uditany, atra shashs/he parvacatushZaye ||
adhyayena ’bhidhasyante chandasdm anuyiyinam |
samnaz namani vispashfam kramaga’ sukhavriddhaye ||
The Dipika (D.) says: iha trividha 7icak: grame geyartham
eva 'dhitd%, aramyake geyartham eva kagcana; ubhayartham
anyd’ | yag ca ubhayarthak, yag ca kevalaramye geyarthas,
tasi ’bhayavidhdsu yani simani, teshim ubhayesha» samnam
#icam ca vispash/artham rishicchandodevata abhidhiyante ||
AUl the first eight saman are based on i., 278 and all are
vairiipa | tatra pazcanidhanani bhedata’ sarveshim nama-

vigesham aha | ..... ‘amjovairiipam’ samicinam ity artha’k |
‘hrasva ca brihadopag(a)’ etannamadheyam vairiipam | ‘panca-
pidhanam’..... pancabhi% nidhanair upetam | ............

ashf/amaz sama ‘pushya’-ndmadheya vairiipam |

1) F. G. anjovairipam.
2) F. hrasvavairipam. C. G. °gam.
8) B. shanni®
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9-10. ‘’ntarixe dve |
1112,  arishte dve |
13-14. aharite dve || 1=8 ||

ii, 1. varunasya devasthinam |
2. brihaddevasthinam |
34, airayairine!) dve |
6-6. angirase dve |
7.  barhaspatyam oa |
8. bharadvijam od |
9. 'tharvanam oa |
10. naradvasavam oa |
11-12. brihati vamadevye dve |
18, bharadvdjasya brihat || 2=9 ||

9-10 are based on i., 239. 11-12=i., 565. 13-14=i., 256.

Prapashaka 1 begins with i., 1.

‘arish/e’: avinagakare | mangalakarane ity artha |

i, 1=1,239. 2=i,258. 3=i,511. 4=i,161. 5=
i, 511. 6=i.,270. 7=i.,270. 8=i.,245. 9=i, 33.
10 =Ar.S.i, 1. 11-12=i,169. 13 =i., 234.

‘brihaddevasthinam’. «brihad indraya gayata” ity atrai
'kam séma ......... ‘brihac’-chabdayuktam | ‘devasthainam’:
etatsamjnzam |

‘airayairize’. anustobhavigish/atvat punar api ganam |

‘angirase’: ete rigdvayagrite ‘angirase’ |

‘barhaspatyam’: stobhantaravigish/atvat punar api gitam |

‘brihati vamadevye’: ete dve ‘brihac’-chabdayukte |

‘vamadevye’: vimadevena drishfe |

1) A. aireyairini. B. airayairine. F. airayat, airinam. G. airayam,
airinam. C. aireyairine.
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iii, 1-2.  vasishshajamadagnyor arkan dvav; agastyajama-
dagnyor va |
3. avagiram arko |
4, dirghatamaso 'rko |
6-8. marutdm arkau dvau; samstobho vo 'ttaro |
7. ‘'gner arkak |
8. prajapatep c& 'rka |
910, indrasya 'rkan dvau; trishrnbham va |
11.  ‘rkagirap ca |
12. 'rkagrivag oa |
13. varunagotamayor arko |
1415, 'rkapushpe dve || 3=10 ||
iv, 1-3, aguner vaigvanarasyas triny; ajyadohany acidohany
ajyadohani va'); prajapater va; vishnor va; vigva-
mitrasya va |
4.6, rudrasya traya rishabha —raivato vairajak cak-
vara itl |
iii., 1-2 =1i., 318. 3 =1i., 468. 4 =i, 558. 5-6 =1i., 257.
7=1i,27. 8=i.,546. 9-10 =Ar. S.i.,, 2. 11 =Ar. S. i, 3.
12 = patir divaZ patir antarixasya patiz parthivasya patir
apam oshadhindm patir vigvasya bhiitasya | svar jyotis | Tke C.
remarks that this is a stobha. 13 =Ar. S.i., 4. 14-15=i., 318.
‘svagira®’ prazak | M. B. xiv., 11, 8—9.
‘uttara®’ dvitiyam; stobhasamyuktas | _
‘arkagira%’. ‘arka’-gabdena jyotir abhidhiyate | «e svar
Jyoti%” iti nidhanam |
iv, 1-3 =1, 67. 4=1i, 160. 5=1i., 398. 6 =i.,409.

1) A, B. acyadohani.
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7-9. 'ndrasya trayo 'tishanga'); athia 'param raudro
vasavah; parjanyo .vi.; vaigvadevo va |
10-13. prijapatya¢ catvarak padastobhd gautama va; vaig-
vamitra vai; 'ndragna va || 4=11 ||
" vy 110, daga samsarpani; mahasarpani; sarpasimani?’; va:
'tha 'param: agnegp oa; prithivyap oa; vayop oa;
'ntarixasya cd; 'dityasya oa; divag ca; 'pam ca; samudrasya
oa; mandave dve:
atha ’p;ra.m: babhravani catvari; pavamanani catvari;
digam samsarpe dve || 6=12 ||

7 =1i., 545 and 467. 8 =1i., 543 and 473. 9 =1i., 550 and
500. 10-13 =1i., 558.

‘adjyadohini’: ‘ajyadoha’-padayuktani |

‘atishazgak’: samudayapexaya ‘atishazga’-cabdasya bahu-
tvam |

‘atha’: ity dnantarye | .....‘raudro.....va" iti tritiyasya
vikalpak. ..... na tu sarvesham |

‘prajapatyak’: prajapatidevatakiz |

‘padastobha%’: pratipadam stobhasamyukta’ |

‘gautama/’: atha rishyadibhedena vikalpam dargayati ‘gau-
tama....va’ iti | athava ete ‘gautama’’ gotamena drishfaz |
athava vaigvamitraZ | athava indragnidevatakas |

Y., 1-3 =1i., 374. 45 =1i.,270. 6 =i, 554. 7-8 = Ar. S.
i, 5. 9-10 = i., 409.

Prap. ii. begins with 1. ‘

“gamsarpani”: ‘sarpa’-padayuktani | The nidhanas are ‘sarpa
.8uva’; “prasarpa suvd’, and “utsarpa suva’ respectively of the

1) C. reads: 4-6. rudrasya traya rishabha |
7-9. raivato vairajahk gakvara it 'ndrasya etc. but the texts of F. G. show
that the division should be as above.
2) om A.
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vi, 1. trishandhi" ca |
2. yajnasarathi oca |

'8, vrisha® cai |
4, ‘kavrisham oa |
6. cidrathag® ca |

. 6, 'bhratrivyam os |
7-8. raivate dve; revatyo va |
9. akvaravarnam oa |
~10, nityavatsa oa | .
11. vasishrhasya oa rathantaram |
13, jamadagneg ca saptaham || 6=13 ||
first three; Sayana emtends the name to the rest—daga samani
‘samsarpa’-namadheyani | samsarpagabdabhave ’pi tadyukta-
simasanniyogat prazabhzinnyiyavat samsarpasimo papan-
-nam | The Dipika says: sarpa rishaya’ |
“atha ’'param”: atra ‘aparaz’ namantaram asti’ty artha’ |
. .atra devatabhedena vikalpam dargayitum pratijanite |
vi.,, 1=i., 811. 2=i,276. 3=Ar.S.i,6. 4=i., 389.
=i., 400. 6=i., 399. T7-8=i,, 153. 9=i., 467. 10=i,,
463. 11=i.,, 233. 12=i., 234, .
“trlshandhl” sandhitrayopetam |
wyajnasarathi”: yajwasya prazayanena ‘aa.rathx’-bhutam |
etannamadheyam |
“yzigha”: ‘vrisha’-yuktam | ....... ‘vzisha o va’ iti simni
vidyate | .
«gkavrisham”: ‘ekavzisha’-gabdopetam | ‘eko v7isha nra;atl’
iti hi simni vidyate |
“abhratrivyam’: ‘abhratrivya’-gabdayuktam |
““rajivate”: ‘revati’-gabdayukte | athava “revatyak” | ‘14'1’
namai ’tad (sic) ata eva bahutvam |

R

1) C. trisandhi.
2) @. vrishni.
8) B. F. cidratham. C. vidratham.
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vii, 1-6. panca pavimanti mahisimani — garvasya prathamo-
ttame, rudrasya trin'y= atha 'param: agner harasi dve,
xurasya harasi dve, mrityor harak pancamam: samani
va trikadye lokinam samani'), ¢antir uttamam?®) |

6. pancanidhanam vamadevyam |
7. indrasys mahavairajam; vasish¢thasya va |
8, ‘'gvep” ca priyam sama® |
9. sarpasama; kalmasham va |
10. svargyam setushama; purushagatir va; vigokam
va || 7=14 | .
|| Ity arkaparva samaptam ||
1-5 = (@) & krandaya kuru ghosha» mahantaz hari
indrasya ’'bhi yojaya 'gu | marmavidham dadatam anyo anyam
¢alyatma patatu glokam acha ||
(%) pra yac cakram arivze sanata abhyavartayat |
jyog iti tisra ohatai ¢ayatai kegavac chirak|| and(c) Ar. S.1i., 9.
Cfr. Qoldschmidt’s remarks (p. 238). In my MS8S., also, this text is
given in the samhita, pada and saman forms. D. calls it two 7ic—
atirahasye dve | F. and G. count the two first forms as 1 and 2.
6=i.,169. 7=i.,398. 8=i,1. 9=i,169. 10=setims
tara dustaran danena 'danam | etc., and Ar. S.1i., 9.
“¢arvasya ........ trizi”: adyantime ‘carvasya’ samani |
madhyamani trizi ‘rudrasya’ samani |
“priyam”: ‘priya ho’ iti ‘priya’-gabdo vidyate | tadyuktam
sima | | -
“garpasama”: nidhanena ‘sarpa’-gabdasya vidyamanatvat |
“gvargyam’: svargaya hitam | «setushama’”: ‘setu’-gabda-
- yuktam etat | “purushagati%”: ‘gati’-gabdayuktam | «vigokam:
gokarahitam | . )

1) om. B. C.

2) B. C. uttaram.

8) B. agneh pri®

4) om. A. B. : K
9%
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[Second (or Dvandva-) parvan]

iy 1.2, vasishthasya pranapanau dvav |
3-4. indrasyai 'nyau dvan |
6-6. prajapater vratapazau dvav; ahoratrayor ve |
7-8. 'ndranya ulbajarayuni dve |
9-10.  brihaspater valabhidi dve; indrasya vo; 'dbhid-
" vai 'nayoh pirvam || 8=15 ||
ii., 1-2.  bhargayagasi dve |
- 84, yame dve |
5-6. gha.‘nﬁa.tanﬁ dve |
7-9. prajapates trini caxiimshi |
10-13.  trini varshaharani || 9=16 Il
Sayana does not explain the name of this p.; The Dipiki. has:
atha dvandvasamjnam parva | tatra dvandve samani ekarsheye |
i, 1-8=i., 818. .9-10 =i, 13.
‘prazapanau’; vagish/hasya pranapanarupasamam |
‘ainyau’: ‘enya’-padayukte | .
-ulbajarayuzi’: adyasya ‘ulbam’ samjnam, dvitiyasya ‘jara-
yur’ nama | . :
ii.,, 1 =i, 258. 2 =1i., 270. 3-4=1i, 53. 5-6 =1, 514.
79 =i, 546. 10-12 = Ar. 8. ii,, 1 )
ete dve rigdvayagrite samani ‘bhargayacasi’ | pirvasya
~ «bharga’ iti nama, ‘e bharga’ iti hi tasya nidhanam | dvitiyasya
‘yagak’ iti ndma | ‘yagoha w’ iti yagak-gabdasya vidyamanatvit |
: ‘gharmatanii’: ‘gharmatani’-¢abdayukte samani |
‘caxiimshi’: ‘caxu/’-gabdayuktani | :
‘varghaharazi’: etannamadheyani | The D. says: trayinam
vrishaharir #ishi | -
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iii., 1-2. dyaute dve; dvaigate vi |
3-4. taspandre dve; taspindre va') |
6-6. tauragravase dve |
7-8.  dhenupayasi dve |
8-10.  svarjyotishi dve || 10=17 ||
iv,, 1-2. yanvapatye dve |
3-4. ayurnavastobhe dve |
6-6. rayovajiyabarhadgire®) dve |
iii., 1-2=1i., 264. 34 =1i,550. 5-6=1i.,298. 7 =1i.,468.
8 =i, 25. 9-10 = Ar. 8. ii,, 2.
Prap. iii. degins with iii., 1.
‘dyaute dve; dvaigate va': ete | dvigannamako bhargava
rishi% | tatsambandhini | M. B. xiv., 9, 32. '
‘taspandre’: this is from the name of a rishi taspandra.
‘“tauragravase’: tura¢rava nama rishik | tena drish/e |
M. B. ix,, 4, 9-10. . .

+ .‘dhenupayasi’: kramessa ‘dhenupayat’-gabdayukte | ......
‘¢ dhenu’ iti hi pirvasya nidhanam | ‘e paya’ ity uttarasya .
nidhanam |

‘svarjyotishi’: ‘svak’-cabdayuktam pirvam sama | ‘jyotik’-
¢abdopetam uttaram |

iv,, 1'=1i., 198. 2 =i, 467. 34 =i, 437. 5 =i, 409.
6 =i., 411. 7-8=i., 409. 9 =i, 379. 10 =1i., 409.

‘yanvapatye’: adyasya ‘yazva’ iti nama | uttarasya ‘apat-
yam! iti |

‘ayurnavastobhe’: piirvasya ‘ayuk’ | “o va ha” ityadayo
navastobha’ |

M. B. xiii., 4, 17. “rdyovdjiyam”: rayovaji nama kageit,
tatsambandhi |

1) F. has only the first name. E.tasyandra and tasvindra. B. tasp® and tasve
2) B. rayovajiye barhadgire | .
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7-8.  sankritiparthuragme dve |
9-10.  gyenavrishake dve || 11=18 ||

v, 1-2.  bbadragreyasi dve |
3-4. tantvotuni dve |
6-6. sahomahasi dve |
7-8. varkajambhe dve |
010, ishvigvajyotisht") dve || 12=19 ||
vi, 1-8,  dravinavishpardhasi dve |
34, yamamadhuochandase dve |
'6-6.  vasishshagaphau® dvau |
7-8.  gukracandre dve ||'13=20 ||

adyasya ‘sazkriti-nama samskaratvat | M. B. xv., 3, 28—9.

M. B. viii., 10, 12-14 uttarasya ‘vrishakam’ 1t1 nama ‘vzi-
shaka’-gabdopeta sima |

v, 1-2 =i, 452. 34 =i, 497. 5-6 =i, 398. 78=i,
257. 9-10 =1, 313. .

‘bhadragreyasi’: .. ... piirvasya ‘bhadram’ iti nidhanam |
dvitiyasya ‘greyd’ iti | '

‘tantvotuni’: ‘tantugabdotu’gabdayukte | etannamadheya-
samani |. ’

‘sahomahasi’: ‘sahomahak’-gabdayukte | etatsamjnme | pir-

" vagya “e sahd” iti nidhanam | dvitiyasya “maha” iti |

“shvigvajyotishi’: ‘14’-pada-jyotih’-padayukte simani | pir-
vasya ‘ish’ iti nidhanam | uttarasya ‘svarjyotis’ iti |- -

vi.,, 1-2=i,,192. 3=i.,320. 4=i,160. 5-6=Ar.8.ii,5:
7= Ar. 8. ii,, 6. 8 (also=Ar. 8. ii., 6 according to C.) =stobha.

ete dve rigdvayagrite samani ‘yamamadhucchandase | pir-
vam ‘yamam’ aparam ‘madhucchandasam’ |

1) B. ishivigvajyotishi | F. has ishak and viwajyohh D. ishvigvajyotishi,
or (?) ishivie.
2) B. vasishthasya Qaph:n.
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vii,, 1-8.  vayoh shat svarini; parini va svardni va; paranani
va; 'nantyani va; 'dityani va; svargyani vi; svargasya
lokasya gamanani va |

vishnos trini svariyamsi'’ —
7-11. pancanugduam |
1213, dviranoginam® |
14-17. oaturanuginam | 14 =21 ||

|| Iti dvandvaparva’ samaptam ||

vii,, 1-5 = Ar. S. ii., 7. 6 =1i., 351. 7-10 = stobha. 11 =
Ar. S.ii., 7. 12 =stobha. 13 = Ar. 8.ii., 7. 14-16 = stobha.
17 = Ar. S. ii. 7. '

rigdvayacritani sha/ simani | M. B. iv., 5, 2.

“anantyani”:-bahuphalapradéni |

‘gamandni’: prapakani |

|| Iti shash/hasya 'dhyayasya dvitiyaparvasi saptama/ khandaz||

“ 1) B. svaryamsl.
2) A. om.
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[Vrdta-(or third) parvdn].

i, 1-2. vaco vrate dve |

¢agasya karshiipayasya'' vratam |
satrasya® ’rddhis |

prajapate’ pratishcha |

vyahritig ca |

paramesthina’ prajapatyasys vratam |

S NS o .

krishnasya ca ’ngirasasya vratam |
9-10. somavrate dve || 16=22 ||
ii, 1. -bharadvajasya vratam |
2. bharadvajindm vratam |
84. yamavrate dve; angirasam vo ’ttaram |
6-6. agvinor vrate dve |
7-8. gavam vrate | _
9-10. kagyapavrate dve || 16=33 ||

i., 1-2 = stobha%)—huve vicam | vak grizotu | vak sametu |
vak ramatu etc, | 3 =i, 181. 4 =stobha—aganma jyotiZ |
amritd etc., 5 =1i., 28. 6 =stobha—ha 1 ha @ ha @ | evd hi
evd | 2 3 4 | au ho va e | 3 | bhitd ya | ete. 7=Ar.S. iii, 1.
8 = stobha. 9 = Ar. S. iii., 2. 10 = Ar. S, iii., 4.

Prapashaka iv. degins with i., 1.

ii., 1=Ar. S.i, 2. 2=i, 550. 3=Ar. S.iii., 4. 4=i,
318. 5-6 =i., 304. 7 =Ar. S. iii, 5. 8=Ar. S. iii., 4.
9-10 = i., 361. ’

1) F. G. karshiisama. E. karshi.

2) C. sarvasya. )

8) Here and in the following sections this information (that these saman
are staubhika) is from D. ’ ’ .
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iii, 1-2. angirasim vrate dve |
34, apam vrate dve |
6-8. ahoratrayor vrate dve; abna’ parvam ratrer uttaram |
7.  vishnor vratam |
8. vigvesham devanan vratam |
9-10. vasishchasya vrate dve || 17 =24 ||
iv,1. indrasya sanjayam |
2. agastyasya yaah |
34. prajapates trayastrimgatsammitacatustrimgatsam-
mite dve | :
6. jamadagner vratam |
6. yugyam' oa dagastobham |
7. indrasya ca vartraghnam |
8. prajapatep ca 'shtanidhanam |
9-10, indrasys rajanarauhinake dve; rauhine vai; 'karsher
va rajanam, dhata reuhiram || 18 =26 ||
* v, 16, agner ilandam pancanuganam; irandam va |
© 68, trini devanam vratani; devasya va; raudre piirve,
vaigvadevam tritiyam; vaigvadeve va pirve, rau-
dram tritiyam |
iii., 1 =i, 318. 2=i,, 233. 3-4=Ar. S.iii,, 6. 5=i., 31.
6 = Ar. 8. iii, 7. 7 =Ar. S. iii, 8. 8 =Ar. 8. iii, 9.
9-10 =1i., 330. '
iv., 1=i., 318. 2=Ar. S.iii.,, 10. 3=i., 328. 4=i., 318,
=1, 233. 6 =i, 318. 7 = Ar. S. iii, 11. 8 =i., 263.
9-10 =1i., 318.
“rajanam’”: pirvam ‘ekarshes’ sambandhi |
«dhatu”: uttaram ‘dhatu’-svabhiitas ‘rauhizam’ |
v., 1 = stobha. 2 = Ar. 8. iii.,, 12. 3 = Ar. 8. iii,, 13.
4 = stobha. . 5 = Ar. 8. iv., 1. 6-8 = stobha.

1) C. pushyam. (?) yujyam.

10
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9. ritushthayajnayajniyam |
10. ajitasya) jitis |
11. somavratam |
12, dirghatamasag ca vratam || 19 =26 ||
vi, 1-6. dve purushavrate — pancanuginam cai 'kianuganam ca | .
7-9. trini lokdnam vratani-—divo 'ntarixasya prithivya
ity; atha 'param — dvyavaprithivyor viparite |
10. rigyasys sama; vratam va || 20 =27 ||
viil, 1. digam vratam daganuganam || 21 =28 ||
viii, 1-10. kagyapavratam daganugdnam |
2. kagyapagrivam dvitiyam |
6. prajapater hridayam pancamam |
6. idanam samxarak shashthak |
8-9. prag dagamad gavam vrate dve |
10. kagyapapuccham dagamam | .
11-12.  nihnavabhinihnavau dvav; anadudvrate va || 22=29 ||
{| Iti vrataparva samaptam ||
9=Ar.S.iv.,2. 10=i.,233. 11=Ar.S.iii.,2. 12=i.,529.
The 5th prapathaka begins with v.-1.
“pazcanuganam”: pazcabhir anugénair upetam |
vi, 1-5 = Ar. 8. iv,, 3—7. 6 =i, 169. 7=Ar.8.iv, 8.
8=i,169. 9=Ar. 8 iv,8. 10=Ar. 8.iv, 9.
vii., 1-10 = Ar. 8. iv,, 10.
“dve purushavrate”: samudayasamjnapexaya dvivacanam |
viii., 1=Ar. S. i, 3. 2=stobha. 3=i, 818. 4 = stobha.
5=stobha. 6=stobha. 7 =Ar. 8. iv, 11. 8=Ar. S.iii, 5. .
9=Ar.S.iv.,12. 10=Ar.S.iii.,,12. 11 =stobha. 12 =stobha.
«prag dagamat”: ete ‘dagamad’ dagasazkhyapurogad anu-
ganat ‘prak’ parvam |
“gavam v_taté”: etannamadheye dvivacanasamarthyat |
Here the Ar. Gana ends according to G.
1) C. jitasya.
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(APPENDIX.)

agner vratam |

[l
-

2. vayog oa vratam |
34, mahavaigvanaravrate dve |
6-6. siiryasya bhrajabhraje dve |
7-8. vayor vikarnabhase' dve; mrityor vai |
9-18. 'ndram mahadivakirtyam sauryam va daginugi-
nam: tasya(9)¢irag oa (10)grivag oa(ll-12) skandha-
kikasau oa, (13) purishani os, (14) paxau ca, (15)'tma
co (16-17) 'rii ca (18) puccham oai: 'tat sama suparna
ity acaxate || 30 ||
19-20, adityavratam —ekavimgatyanuganam ¢andilyaputro,
' dvavimeatir iti varshayaniputro (19): vaigvadevas
samairayak samganani bhatavad ity ekam |
(20)citram devanam antar iti dvayor aparam || 23 =kh.1 I

1=1i,27. 2=i, 463. 3 = Ar. S iii, 8. 4 =i, 53.
5=Ar.S. v.,,1. 6=i,27. T=Ar,S.v., 2. 8=Ar. S.iii, 8.
9-14 = stobhas. 15 = Ar. S. v, 2. 16-19 = stobhas. 20 =
Ar. S. v., 5.

“mahavaigvanaravrate”: piirvatra ‘vaigvinaraya mated’ iti
‘vaigvanara’-gabdo vidyate | iha ‘svar vaigvanara’ iti vidyate |
tatpadayuktatvad ete ‘vaigvinara’-vrate |

“mrityor va': athava dve simani mrityor ¢‘vikarzabhasa’-
namake |

1) A. dvikarnabhase. F. G. vikarna and bhasa.
10*
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ii, 1-3. gandharvapsarasiv anandapratinandau paxau |
3. sauryo 'tishanga |
4, indrasya sadhastham |
5. marutam bhutiz |
6-8. prajapates tisrak sarparajak; sarpanadm va; 'rbu-
‘dasya va |

9. sarpasya gharmarocanam'); indrasya va |
10 |iii,|1-b. shaed aindrdh paridhays || 24 =kh. 2. ||

“aindram”: indradaivatyam | “sauryam”: siiryadaivatyam |
“ekavimgatyanugdnam: ‘¢andilyaputrak’ rishiz ‘aditya-
vratam’ ‘ekavimgatyanuganam’ iti manyate; ¢varshyayasi-
putra®’ tu dvavimgakam anuginam iti manyate | teshim anu-

gananam kramena svariipam dargayati........ “vaigvadevak
........ ekam® ity etat sarvam militva prathamasya 'nuga-
nasya nama |

‘aparam’: dvitiyam | The anuganas follow to the end of kh. 3.

9-18 are considered to form one saman.

The 6th prapathaka begins with 1, 1; what its proper name is,
is by no means certain; most MSS. have qukriya, F. has vaco vrata-
" parvan. -The divisions in the text do not here correspond with the
divisions of the Ar. gana which has 3 khandas (a vimgati and two
dagatis) and the mahanamnyaZ as an appendiz.

. 12=Ar.8.v.,4. 3=stobha. 4=Ar.S.v,5. 5=stobha.
6=Ar.S.v.,4. 7T=Ar.8.v.,5. 8=Ar.S.v,6. 9 =stobha.
10 = stobha. .

The third khanda of this section of the Ar. G. begins with the
second paridhisaman =1=Ar. S.v.,9. 2=stobha. 3= do.
4=do. 5=do.

1) F. dharmarocanam.
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6. ritinam vagadipitryam |
7. antyam vaikalpikam; tan mitravarunayok oaxur ity .
acaxate; orotram ca tad evai 'ke |
8. dvitiyo 'tishangas; tan mitravarunayos g¢rotram
ity acaxate; caxug oa tad evai 'ke |
9. tritiyo 'tishangas; tad indrasya gira ity acaxate |
. 10. adityasyo 'nnayanam; tad adityatme 'ty acaxate|| 26 kh.3|]

iv. aindryo mahanamnyak; prajapater va; vishnor va;
vigvamitrasya va; sima va; mahnya va; 'dhvarama

va; qakvaryo va, gakvaryo va || 26 =31 ||
|| Ity arsheyabrahmane tritiyak prapathakah ||

|| Ity arsheyabrahmanam samaptam ||

6 = stobha. 7= Ar.S.v.,5. 8=i,3l. 9 =stobha.
10 = stobha.

‘antyam vaikalpikam’: “antar deveshu rocayat” ity atro
‘tpannam anyat tad ‘vaikalpikam’ ekavimgatyanugianapaxe na
geyam | dvavimgatyanuganapaxe giyata ity artha’ |

‘adityasyo ’nnayanam’: ‘“unnayami ho” ity adikam stobha-
tulyam rigaxararahitam dvavimg¢anuganam ‘adityasya unna-
yana’-namakas | tatra ‘dityonnayanapadayor vidyamanatvad
etan nama | tad eva ’nuganam ‘adityatmaka’-samjzakam ity
acaxate ity acarya’ |

atha mahanamnindm 7ishisambandhena yogaridhya ca
samjnacatushfayam (sic) dargayati:

“gindryo........ va”

For the eleven texsts called by the above names see Goldschmidt
“Der vii. Prapathaka des Samaveda-Arcika”, pp. 244—5. In
the saman form, they are all given in the last section of the
Aranyagina.
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Sayana emplains ‘aindryak by indradrish#a%; the other names
he explains by the story in M. B. xiii., 4, 1; where fanciful etymologies
are given. In his Commentary on this (M.B. com. xiii., 4, 1) Ae
quotes the above passage but not guite correctly, as he omits adhva-
ramak. The M. B. text has also ‘mahnyak’, but the MSS. read
smahnydh’. He also says: .

vishnzuvigvamitrayoz sambandha% ¢akhantarabhiprayesa
pradargitak | This remark is obviously founded on the omission of the
M. B. to mention these names. .

‘¢gakvaryo va gakvaryo va’ ity abhydso brahmanasamapti-
dyotanartha’ | G. kas gakvarl samapta. According to D. these
ar? vala.

|| Iti shashsho *dhyaya ||

s ED Y ——



INDEX OF WORDS IN THE TEXT.

Ezplanation:—
I = Introduotory section.
i., 1, etc. = Gramageyagana.
ii., ], 1 etc.=Aranyagana; thesections are here as numbered consecutively;
not as in the text.
* = a name derived from a word in the text.
Agastya etc. (capital letters) = proper name.
8paced type= adjective derived from P. N,

Amhomuo i., 426.

axara i, 891, : -

axarya 1., 460.

Agastya i., 95. 104. 106. 114, 525. ii., 3, 1; 18, 2.

Agni i, 9. 11, 15. 18. 22, 24. 27. 35. 48, 44, 45. 55. 61. 66. 67.
80. 86. 87. 247. 858. 864. 465. 511. 514. 541. ii., 3, 7; 4, 1-8;
§,1;7 1-2. 8;19,1; 23, 1.

ankati i, 488.

ankuga i., 828.

Angiras i, 420. 425. 512. 514. 525. 528. ii, 16, 4; 17, 1. 8.

acchidra 1i., 512, :

ajita i, 170. ii., 19, 10.

anjat 1., 564.

Anjiga i., 62.

anjas (vairupa) ii, I, 1.

atas |,

atantra i., 525.

atithi 1.

atishanga ii., 4, 7-9; 24, 8; 25, 8. 9.

atyarda i., 448.

Atri i., 19. 80. 88. 871.

atha . i., 145, ii., 4, 7; 5, 1; 7, 1.

— atah I

— api L

edarasrit i., 182.

Aditi i., 102. 300. 332.
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INDEX OF WORDS IN THE TEXT.

* agdhyardheda i., 470. -
adhvarama ii., 26.
anadudvrata ii., 22, 11-12.
anukroga i., 381.
anugana cfr. eka®; ekavimgaty®; daga°; dvy®; panca®.
anutoda 1i., 387.
anupada i., 566.
anugloka i., 439.
Anipa ., 10.
antar ii., 23, 20.
antarixs ii., 1, 9-10; 5, 4; 20, 8.
antastobha !.
antya {ii., 25, 7.
ap 1., 151, 544, ii.,, 5, 7; 17, 8-4.
apara ii., 4, 7; 5, 1; 7, 1; 23, 20.
apana ii., §, 2.

*apamiva 1., 397. 561.
api —evam 1, —oa i, 165. —va i., 566,
Apsaras 1., 224. - ii., 24, 2.
abhayankara i., 200. 274.
abhikranda -i., 561.
abhitas ., 1. 5.
abhinandita |I.
abhinidhana i., 261.
abhinihnava ii., 22, 12.
abhivasa i., 512.
Abhipada i., 281.
abhivarta i., 286. 289. 523.
abhraja ii., 23, 6. *
abhratrivya ii., 6, 6.
ayatayama .
ayatayamaxarastha 1.

* gyasomiya 1i., 507.

arishta ii., 1, 11, 12,

Aruna i, 190.

arka i, 198. 238. ii., 8, 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.
— griva ii., 3, 12,

— pushpa i., 565. ii., 3, 14. 15,

— ¢iras ii., 3, 11.

arghya 1.

Arbuda ii., 24, 6-8.

avabhrithasaman i., 465.
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aviditarsheyacchandodaivatabrahmana 1.
Agvin ., 172. 174. 287. 304, 305. 806. ii., 16, 5. 6.
ashtan i, 527. ii., {, 1.
ashtanidhana ii., 1, 6; 18, 8.
Vas L
ahan ii., 17, 5.
aharita ii., 1, 13. 14.
Ahi i, 134,
ahedhma i., 134.
ahoratra ii., 8, 5. 6; 17, 5. 6.-

A
akipara i., 167. 345. 552.
axara i., 891. 394.
axila {., 268. 282.
agneya I i., 3. 45. 82. 84, 105. 472, 508. 514. 517.
angirasa i, 84. 88. 39. 58. 78. 92. 119. 165. 182, 195. 236. 2583.
852. 885. 893. 426. 458. 475. 511, 516. 518. 520. 541. 550. 555.
ii., 2, 5. 6; 15, 8.

aciddoha  ii., 4, 1-3.
ajamayava i., 308.
ajiga i., 467, 468. :
ajigarta i. 301.
ajyadoha ii., 4, 1-3.
ajyadoha ii., 4, 1-3.
anjiga i, 260.

- atithya i., 101. 147. 179,
atishadiya 1., 572.
Atman  ii., 23, 15.
atra i., 250. 251. 284, 336. 542.
atharvana i, 812, 831, ii., 2, 9.
Lditya i., 897. 486. 522. 565. ii., 5, 2; 14, 1-6; 25, 10.
adityavrata ii., 23, 19.
adityatman ii., 25, 10.
adyavakprastava 1.
adhirathiya i., 583.

¢ anantya ii., 14, 1-6.
ananda ii., 24, 1.
anipa i, 277
andhigava i., 545.
apalavainava 1., 167,

11
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apsarasa i, 151, 361.

*abhara i., 487.
abharadvasava i., 127.
abhika i, 411. 467.
abhigava i., 209. 411. 512,
amahiyava i, 232. 341, 467,
ayana I.
ayasya i., 507. 509. 511.
ayurnavastobha ii., 11, 3-4.
ayus L i, 43.
ayushya I

* aridhavat i., 92.
arshapradega .
arshabha i., 142. 161.
arsheya L. i., 9. 27. 66. 479. 487. 489.
agubhargava i., 469.
agurathiya i., 533.

*gacva i., 68. 116, 166. 434. 518, 515, .
agvasikta i., 122. -
ashkaranidhana "i., 261.
ashtadamshtra i, 343,
asanga i., 19,
asita i., 93. 107. 197,
asuka i, 288.

V aha L
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V'i 1. —+ adhi (@tm) L (caus) L.

ida i, 119. ii., 22, 6.

iti L. i, 258. 564. ii., 4. 6; 20, 7; 23, 9. 19. 20; 325, 7. 8.

idam L.

Indra i, 6. 17. 72. 90. 107. 129, 131. 170. 181. 182. 198. 200. 211.
238. 236. 248, 253. 258. 263. 266, 271, 272. 274. 291, 810, 322. 828,
858. 344. 350. 352. 372, 373. 379. 361. 3938. 898. 899. 405. 418, .
427, 437. 453. 456. 479, 494. 499. 504. 511. 512, 535.,561. 572,
ii., 3, 9; 4, 1-9; 7, 7; 8, 8. 4; 18, 1. 1. 9. 10; 24, 4. 9; 35, 9.

indravajra i, 826. 419,

indrasaman i., 472. 518, 570.

Indrani i, 121. 130. 203. 292. 467. ii., 8, 7. 8.

indranisaman i., 469.

indriya i., 90.

iranda i, 19, 1.
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ilanda ii., 19, 1.
* ishovridhiya i., 472.
* ishs/abotriya 1., 151.
ihavat i., 22. 159,

*ish ii., 12, 9.
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uttama 1., 287. 817, 487. 585. f{i, 7, 5.
uttara i, 5. 100. 119, 248. 280, 369. 465. 498. 511. 512. 524. 561.
ii, 8, 6; 16, 4; 17, 6.
utsedha i., 420. 514.
.udgatridamana i., 166.
udbhid i, 8, 9.
udvamgaputra i., 446,
*advamgiya i., 842.
udvat i., 511. 555.
udvatprajapatya i, 511.
unnayana {i., 25, 10.
upade¢a |.
upadharana |.
upahava i., 85.
Uru i., 38. uru ii., 23, 16. 117.
ulba ii., 8, 7.
Ushas i.,, 178. 303. 356. 451.
ushman i., 583.

RI
Vi L
rie i., 369.
ritasaman 1i., 821.
riddhi ii., 15, 8.
ritu (pl) ii., 25, 6.
ritushaman i., 64. 221.
ritushthayajnayajniya ii., 19, 9.
Rigya ii., 20, 10.
rishabha 1i., 467; ii., 4, 4-6.
rishi L i., 479, 487, 489.
11¢
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eka i., 61. 289. ii., 23, 19; 25, 7. 8.
ekarshi ii., 18, 9. 10.
ekavimgatyanugana ii., 23, 19.
ekavrisha ii., 6, 4.

ekanugana ii., 20, 6.

ekaika 1.

etad i, 107. 125. 141. 155, 160, 237, 245. 248. 817, 344. 345. 376. 382,
885. 465, 492. 511. 512, 554, 555. ii., 8, 9-10; 283, 9.

eva i, 86. 84. 106. 115. 182. 156. 191. 218. 219. 227. 237. 248. 261.
806. 3438. 349. 854, 891. 394. 415. 425. 435. 445. 448. 454. 467.
468, 4169. 470. 471. 472, 495. 509. 511. 520. 521. 523. 524, 540,
547. 549. 554. 562. 563, 566. 578. 581. 584. ii., 25, 1. 8.

evam .
—vidvat 1.
Evayamaruta i., 462.

Al

altata 1., 68. 117, 434, 488,
aida i, 817.
aitavadhrya i, 59.
aidhmavaha i., 188.
sidhmahara i., 183.
aindra ii., 23, 9; 24, 10; 25, 1-5.
aindragna ii., 4, 10-18.
*ainya ii, 8, 8-4.
ainvaka i, 72.
airina ii., 2, 8.
airaya ii., 2, 4.
*aisha i., 185. 455. 466, 505. 581.
aishira i., 288, 406. 567, 579. (v. l. ai¢ira.)

0

okas 1,

okonidhana i., 155. 882.
otu ii., 12, 4.

om I

omkaranta 1.
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auxnonuyana i, 8390. 517.
auxnorandhra i, 390. 467. 517.
audala i., 160. 231.

aupagava i, 145.

auruxaya i, 815.

aurnayava i., 476.
aurdhvasadmana i., 229. 545.

aurva i, 18.

augana i, 5. 486, 489, 528.
aushasa i, 140. 216, 219, 867. 428.

K
kanvabrihat 1i., 245.
kanvarathantara i., 511.
kaninika i., 88.
Karshiigaya (Caga) ii., 15, 8.
kalmasha {i., 7, 9.
Kagyapa i., 1. 90, 328. 418, 512, 539,
— griva il 22, 2.
— puccha {i., 22, 10.
— vrata ii., 16, 9. 10; 23, 1.
kaxivata i., 189. 564.
kanva i, 8. 53. 157, 261, 848,
kapota i., 83.
karnagravasa i., 50. 569. 580.
kartayaga i., 36. 265. 545,
kartavega i, 36. 265. 482. 545.
*karshna i., 491. -
kalakakranda i., 525.
kaleya i., 287
*kava i., 82. 554.
(Bayana is not consistent in his explanations.)
kavasha i., 275. 438.
kagita i., 83. 184.
kagyapa 1., 77. 224, 861,
kikasa ii., 23, 12.
Kutipada i., 840,
Kutsa 1., 144, 588. -
kirda {., 448,
Krishna ii., 15, 8.
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kautsa i, 66. 76. 162. 206. 214. 215. 218, 228, 227, 228, 881. 514.
kaumuda i., 85. 280.

kaumbhya i, 481.

kaulmalabarhisha i., 240. 352, 354, 581,
kaugika i, 47.

kroga i., 881.

kraunca i., 165. 546. 548, 549.

xura ii., 7, 8-4.

xurapavi i.,, 211, 828,

xullakakaleya 1i., 237.

xullakavatsapra i., 817.

xullakavaishtambha i., 471.
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khala |,

gandharva ii., 24, 1,

gemana ii., 14, 1-6.

gambhira i., 468.

garta L.

Gathin ., 47.

gadha i., 41.

gayatra L.

gayatrapargva i., 584.

gara i, 124. e

gartsamada i, 294.

Gungu i, 247.

girda i., 448. 512,
. Gritsamada i, 314. 337. 345. 410. 551.
Vgai L -

. Go i., 34. 252, 426. 458.

go L ii., 16, 1. 8; 22, 8. 9.

go-agviya 1., 154.

Gotama i, 178. 252. 525. ii., 8, 18.

gotra 1. -

godhasaman i., 176.

goshthapumstin i., 512,

geungava i, 247.

Gautama i, 1. 84. 89, 45. 387. 351.
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gaupavana i, 29.

Gauriviti i, 288.

gaurivita i., 128, 156, 158. 167, 168. 285, 318.
gaugringa i., 238.

gaushikta 1., 122.

griva ii., 23, 10.
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gharmatanu ii., §, 5. 6.
gharmarocana ii., 24, 9.
*ghritagoyunnidhana Jj., 165.
Ghritaci 1., 78.
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oa passim.
Veax +a I ii, 28, 9; 25, 7. 8. 9. 10.
caxus ii., 8, 7-9; 25, 7-8.
catur i, 107. 245. 258, 844. 845, 888. 384. 892. 429, 489, 473, 475. 518.
540. 551. 578. 579, 588. ii., 4, 10-18; 5, 1.
caturaxaravriddhanta 1.
caturanugana ii., 14, 14-17.
caturtha i, 237.
catustrimgatsammita ii., 18, 4.
candra ii., 13, 8.
oitra ii., 23, 20.
cidratha ii., §, 5.
oyavana i, 72.188. 880, 478.

CH

chandas 1.

Jajnana i., 821.
Vijan +3a (pass.) 1

janitra i., 241, 484, 527.

Jamadagni i., 118. 289, 468, 511, .ii., 8, 1; 6, 12; 18, 5.
* jarabodhiya i., 15.

jarayu ii, 8, 8.
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Jana i., 523.

jamadagnya i., 40.

jiti i, 170. ii., 19, 10.
Vjiv+upa I

jyahroda i., 525.

jyaatisha i., 572.

tatas .
tatha 1.
tad 1. ii., 28, 9; 25, 7. 8. 9. 10.
*tantu ii., 12, 3.
tantra i., 525. 557.
Tanva i., 119.
Taranta i., 500.
tanva i, 126,
tarana i., 204.
tarxyasaman i., 332,
Taspandra _ ii., 10, 8-4.
Taspindra ii., 10, 3-4.
tirageinidbana i., 511. (v. . in M. B. tiragcinani®).
Tiragcyangirasa i., 846.
tritiya i., 17. 22. 35. 108. 125. 155. 158, 159. 168. 189.\235. 259. 8117.
342. 345, 352, 381, 386, 514, 581. ii., 19, 8; 25, 9.
tejas 1.
tairagcya i., 346.
tauda i., 97.
taubha i., 207.
tauragravasa i, 298, ii. 10, 5. 6.
traya L
trayastrimgatsammita ii., 18, 8.
trasadasyava i., 375.
* tratra i, 888. . ,
tri i, 4. 21. 61. 97. 100. 109. 120, 124, 125. 133. 142. 155. 161. 168.
165. 166. 227. 228. 237. 246. 250. 251. 253, 254. 255. 269. 271, 2873,
288. 317, 343. 372. 373. 885. 888. 389. 390. 402. 406. 411. 417, 427.
428, 433. 438. 463. 479. 481, 482. 485. 487, 495. 498. 508. 516. 517.
518. 525. 538. 541. 546. 550, 555. 559. 562. 564. 569. 576. 580, 581.
582. 584. ii., 4, 1-9; 7, 1; 9, 7-10; 14, 7; 19, 6-8; 20, 71-9. 24, 6
trikadya i, 7, 1. 2.
*trinidhana i., 514..
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trishandhi ii., 6, 1.

trishthubh ii., 3, 9. 10.

traikakubha i., 389. :
traita i., 384. 417,

traigoka i, 870.

Tvashéri i, 101. 147. 179,

Tvasheri  i., 299.

—saman i., 94. 146. 175, 201, 547.
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*daxanidhana i., 141,
dagan ii., §, 1.
dagama ii., 22, 8. 10.
dagastobha ii., 18, 6.
daganugana ii., 21, 1-10; 28, 1; 28, 9.
*dadhikra 1., 858.
danava i, 62, 260,
dardhacyuta 1i., 508.
Davasu i, 119.
dagavaja i, 162,
dagaspatya i, 538. 540,
dasagiras i., 558.
dasasarasa i., 558.
divya I
dig ii., 21, 1-10,
dirgha i., 582.
Dirghatamas ii., 8, 4; 19, 12.
dirghayushya i., 78. 895.
deva (sing.) ii., 18, 6. (plur) l. 1.,868. 479, 487. 489. 522. ii.,
8; 19, 6-8; 28, 20.
devasthana ii., 2, 1. 2.
dairghatamasa i, 97. 898.
dairghagravasa i, 44,
daivata L,
daivaraja i., 46.
daivatitha i, 164. 242,
daivanika i, 111,
daivodasa i, 51. 159, 882, 392.
dohg i., 60.

*dohadohiya i., 467, 18
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dyavaprithivi i., 878. ii., 20, 8.

dya ii., 5, 6; 20, 1.

Dyutana i., 324.

dyumna 1., 269.

dyauta i., 264. 572. ii.,, 10, 1-2.

dravina i., 58. ii., 13, 1.

dvadaganidhana ii., 1, 7.

dvaravivarana |.

dvavimgaty(anugana) ii., 28, 19.

dvi 1., 6. 7. 8. 15. 17. 18. 23, 28, 24. 88. 84. 85. 87. 89. 40. 42. 44.
45, 48. 53. 54. 61, 67. 68. 70. T1. 72. 86, 88. 93. 97. 99, 110. 115.
117. 119, 127. 128. 129, 180. 188. 141, 148, 144, 145, 147. 148. 149,
150, 156, 157. 158. 159. 160. 162. 167, 168. 169, 170. 179. 182.
192. 199. 212, 225, 288. 234. 285. 237, 288, 240. 241. 248. 252. 260.
264. 277. 279, 280. 282. 283. 284, 285. 289. 291, 810. 314, 815.
816. 317. 821. 828. 824. 825. 826. 327. 828, 882, 835, 837. 842, 848,
846. 351. 852. 861, 864, 871. 876. 878. 881. 882. 893. 398. 400.
405, 407, 408, 410. 411, 417, 419, 427. 484. 437, 488. 442, 447,
449, 450, 456, 458. 465. 467. 468, 469. 471, 472, 474. 475. 476,
477, 483, 484, 489. 491, 492. 499. 511, 512, b14. 516. 518. 528.
524. 525. 527. 587. 538. 545, 548. 554. 557. 558. 561. 565. 570.
571.°572. 581. 582. ii, d, 9. 11. 18; &, 8. 5. 11; 3, 1. 5. 9. 14;
5,9;7,1; 8 1.8.5.7.9; 9,1.8.5; 10, 1.8.5. 7. 9; 11, 1. 8.
5.7.9; 12,1.8.5. 7. 9; 43, 1.8. 5. 7; 15, 1. 9; 186, 8. . 9; 17,
1.8.5.9; 18,8.9; 20, 1; 22, 8. 11; 28, 8. 5. T.

dvitiya i., 245. 844. 419. ii., 23, 2; 85, 8.

dviranugana ii., {4, 12-18.

* dvihimkara i., 419. 514.

dvaigata i, 264. ii, 10, 1-2.

DH
*dhanadharman i., 450,

dhanya I

dharma i., 429.

dhata ii., 18, 10.

dhanaka i., 237

dhur i., 168, 198. 447,

V dhri + upa (atm.) 1.

Dhrishat i., 132. 257, 824. 885.
*dhrishnu i., 413.
*dhenu i., 408. 560. 563.
*dhenupayas ii., 10, 7-8.
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naka i., 463,
Nakula i., 545.
Nadat i, 858.
nanada i., 352.
namadheya 1.
naradvasasa ii., 2, 10.
narmedha i, 86.
navika i., 236.
nika i., 488.
nikrida i., 483.
nityavatsa ii., 6, 10.
¢ nidhanakama i., 20. 152. 270.
nidhi i, 151.
nivesh/a i., 119.
nishedha 1., 420. 425. 514. 555.
nibava i., 818.
nibnava ii., 22, 11.
naipatitha i., 279, 297.
Nriga i., 553.
naudhasa i., 236.

Paktha i., 110. 408.

paxa ii., 23, 14; 24, 1-2.
panktipavana L

Pajra i., 288.

panca i., 567. 668. ii., 7, 1.
pancanidhana ii., 1, 8; 7, 6.

THE TEXT.

pancama 1., 286. 557. 5686. ii., 7, 5; 23, 5.
pancanugana ii., {4, 7-11; 19, 1; 20, 1.

Pathin i., 110. 408.

V pad + & (par.) L
pada i., 566.
padastobha ii., 4, 10-18.
padasa i., 511,

*payas ii., 10, 7-8.
para ii., 14, 1-6.
Parameshthin L. ii., 15, 7.
paridhi ii., 24, 10; 25, 1-5.
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parivasas i., 512.
parka i, 1.

*pavitra i., 436. 522,
pavimat ii., 7, 1-5.
pagavya f.
pajrya i., 288.
pancavaja i, 162.

*#patha i., 81.
papiyas 1.
para ii., 14, 1-6.
parana ii., {4, 1-6.
parabava i., 167.
Paravati i, 88.
paruochepa i., 465,
parjanya ii, 4 9.
partha i, 119. 816.
partharagma ii., £/, 8.
pavamana i., 467. ii., 5, 5-8.
pashthauha i, 192. 471,
pippali i., 517.
puccha ii., 23, 18.

punya L
putrya L.
punar L.

Puradhas i., 385.

purisha i., 812. 831. ii., 23, 18.

Purumadga i., 89.

purushagati ii., 7, 10.

purushavrata ii., 20, 1.

pushya ii., 1, 8.

pujita 1.

purva i, 100. 141, 160. 259. 369. 876. 882. 465. 489. 492. 534. ii., 8,
9; 17, 5; 19, 6. 1.

purvatitha i., 163,

prithivi  ii., 5, 2; 20, 9.

prieni i., 87. .

prishtha i., 239, 269.

paidva i, 184.

Paila i., 184.

paurumadga i, 89.

paurumidha i, 49.

pauruhanmana i, 248, 278.
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paurvatitha i., 168.

pausha i, 75. 186, 148. 180. 202. 210. 422.
paushkala I i, 566.

prakrida ., 485.

Prajapati i., 20. 72. 73. 88. 99. 100. 150. 152. 286.
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256. 270. 291.

355. 395, 898. 407. 420, 483. 489. 448..449. 450. 456. 457. 467,
511. 512. 517. 572. 582. ii., 8, 8; 4, 1-8; &8, 5-6; 8, 71-9; 15, 5; 18,

3. 4. §; 22, 5; 24, 6-8. 26.
pratinanda ii., 24, 2.
pratinandita 1.
pratish¢tha i, 15, 5.

*praticineda i., 184.
pratoda i., 328. 512.
prathama I i., 479. 555. ii., 7, 1.

— svara bk
pradega L.

* pramamhish¢thiya ., 107.
pravargya i., 465
prayasvat i, 391, 459,
pravat i., 557.
prastava [,
prastoka i., 144.
prastobha i., 475.
prahita i., 98. 288. 382 (7).
prak ii., 22, 8.
prakarsha i., 248. 278, 318.
prakprataragika |
pracina i., 248.
prajapatya I. i, 165. 391. 459. 470. 474. 511. 571,

15, 1.
prana ii., 8, 1.
prasaha i, 79.
praskanva i, 50,
priya i, 90. 271. 344. 872. i, 7, 8.
prenkha i, 545. 570.
praiyamedha i, 166. 809. 362. 406. 550.
plava i, 511.
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Babhru i., 481, 482.
barhishys i., 1.
babhrava- i, 467..il, 5, 1-4.
barhaduktha i, 48. 225. 226, 296. 368. 374.

ii., 4, 10-18;
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barhadgira i., 411. ii, {1, 5-6.
barhaspatya i., 56. 91. 465. ii., 2, 7.
brihat i., 3. 82. 84. 85. 105. 280. ii., 2, 2-11. 12. 18.
brihatka i., 401,
brihadopaga ii., 1, 2.
brihaddevasthana ii., 2, 2.
Brihaspati ii., 8, 9-10.
brahman 1. . .
brahmavarcasya 1.
brahmavac I.
brahma i., 821.
brahmana |,
BH
*bhadra i., 173. i, 12, 1.
*bhara i., 405.
Bharadvaja i., 35. 87. 41. 79, 108, 182, 141, 238. 896. 463. 58¢2.-ii., 2, 18.
bharadvajin ii., 16, 2. ‘
*bharga ii., 9, 1.
*bhaga i., 286.
bhaga i., 481.
bharadvaja i, 3. 142, 189, 217. 284. 245. 829. 857. 452. 454.
465. 496. 510. 512. 577. ii., 2, 8; 16, 1.
bhargava i, 17. 469. 555. 557.
bhasa i., 470. ii., 28, 8.
\ bhuj L
Vbha 1.
bhutavat ii., 23, 19.
bhati  ii., 24, 5.
bhrishzimat i., 327.
bhraja ii., 23, 5.
*bhratrivya i., 899.

Mandu i., 40.

mada i., 145. 337. 410.

madhugoyunnidhana i., 855.

madhyama i., 1. 5.

manas i., 60.

manadya i., 84. 45. 252.

mantra l.

marayaragi i., 72. .

Marut pl. i, 408. 404, 414, 485, 525, 560, 568. 570. ii., 3, 5-6; -
24, 5. :
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mahas ii., 12, 6.
mahakartayaga i., 545.
mahakaleya i., 287.
mahagaurivita i., 168.
mahadivakirtya ii., 28, 9.
- mahanamni ii., 26.
meahayama i., 320.
i., 612,
i, 512,
i, 8117.
i., 169.
mahavairaja ii., 7, 7.
- il., 28, 8. 4.
i., 848.
i., 261,
i, 871.
mahasarps ii., 5, 1-10,
mahasaman ii., 7, 1-5.
mahasavetasa i., 871.
fmahiy 1
mahovigiya i., 291.
mahni ii., 26.
mandava i., 40, 511, 512, ii,, 5, 9-10.
mathats i., 145.
madhuoochandasa i, 165, 302, 859. 444. 532, ii., 18, 4.
manava i, 54. 96.
manita L
maya i, 181.
maruta i, 16. 182. 187, 257. 834. 335. 859, 885, 444, 445.
margaviys i, 115.
Mitravaruna (du.) i., 220. ii., 35, 7. 8.
V mi + pra L
maidhatitha i, 164, 242,
mrinmaya L
mrityn ii., 7, 5; 28, 1. 8.
mauxa i, 141.

: Y
\fyaj (caus.) 1.
yajnasarathi i, 66. 514. ii., 6, 2.
* yajnayajniya 1., 85. ii., 19, 9.
yanvapatya ii., 11, 1-2,
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yathadishza L
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* yadvahishzhiya i., 86.
* yanmamhisthiya i., 86.
Yama i., 198.
yamavrata ii., 16, 8-4.
yamika 1., 525.
*yacas 1i., 248. 576. ii., 9, 2; 18, 2.
yacasya |,
yajnatura 1i., 834. 461.
yatayama I .
yatasruca 1., 249.
yama i, 28. 65. 71. 83. 92, 194. 819. 394, 409, 418, 415, 416, 424,
487. 557. 559, 562, ii., 8, 8. 4; 13, 8.
yogya ii., 18, 6.
Yudhaji ., 511.
yudhajiva ., 511.
yonin i., 814.
yauktasruoa 1., 249.
yauktagva 1., 269. 469,
yaudhajaya 1., 511. R

Raji i, 475.
rathantara ii., 6, 11.
rayamani i, 516,
rayishtha i., 851. 512,
raxoghna i., 24. 80. 95. 104. 106, 114, 465.
rajana ii., 18, 9.
rati i, 458.
ratri  ii., 17, 6.
rayovajiya ii., 14, 5-6.
ragimerays i., 72.
Vrish 1

Ruciruoi i., 868.
Rudra i, 15, ii., 4, 4-6; 7, 2-4.

#revat i., 460.
revatl i., 158. ii, 6, 7. 8.
rainavae i, 160.
raivata ii., 4, 4; 6, 7. 8. .
rocana i., 368. ii., 24, 9.
rohitakdliya i, 129,
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raurava i, 511.

rauhina ii., 18, 9-10.

rauhinaka ii., 18, 9-10.

loka ii., 7, 8. 4; 20, 7-9.
lomen i., 582.
lauga {i., 287. 418. 424. 551.
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Vatsa i., 8.

Varuns i., 61. ii., & 1; 8, 13.

varunasaman i., 355. 878.

Varunam i., 866.

varshasahasra .

valabhid ii., 8, 9-10.

* vashatkaranidhana i., 256.

Vasishtha 1i., 61, 72, 107. 119. 241. 271, 272, 288. 8310. 313. 328. 344.
845, 850. 872. 878. 381. 398. 405. 427. 437. 456. 468. 484. 511. 512,
517, 627, 628. 551. 566, 570. i, 1,1; 6, 11; 7,7; 8, 1. 2; 13,
5.6; 17, 9. 10.

Vasurocis 1i., 88.

va passim.

vaka i., 428.

‘vagadipitrya ii., 25, 6.
- i, 169, 281, 295. 442. 537. 570 580. ii., 15, 1-2.

va;akarmya i., 108,

vajajit i, 457. 517. 524. 554.

vajadaveri i, 158,

vajabhrit i., 108.

vajasani 1., 524. 554.

*vajin i., 433. 485.

vatsapra i, 817

Vadhryagva i., 10. 181. 277. 517,

Vadhryagvi ., 10.

Vamadeva i., 545.

vamadevya i, 22. 69. 169. 171. 286. 860, 419. 514. ii, 3, 11,
12; 7, 6.

Vamra i., 62. (vamra) 166. 246, 254, 259, 268. 282.

Vayu i, 406. 561. i, 5, 3; 14, 1-6; 38,3, 7. 8.
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* varavantiya i., 17. 822. 525.
varaha i., 524.
varkajambbha i., 108. ii., 13, 7-8.
vartraghna i., 494. ii., 18, 7.
vartratura i., 884.
varya i., 258. 421.
varshandhara i., 144.
varshahara i., 497. i, 8, 10-12,
Varshayaniputra ii., 23, 19.
vaga 1., 297. 498,
vasava ii., 4, 9.
vasas i., 18,
vasishtha L i, 57. 250. 251, 259. 269. 288. 526. 527. 548.

547, 556, 578,
vasumanda i., 83. 438.
vika i., 488.
vikarna ii., 23, 7.
Vvid L

vidharma i., 480.
viparita {i., 20, 8.
viripa i., 248. 557.
vilambasauparna i., 125.
vivarta i., 871.
vig i., 456.
vigala i., 525.
vigoka ii., 7, 10.

* vigovigiya i., 87.
Vigravas i., 258.

*vigvajyotis ii., 12, 10.
Vigvamitra i, 129. 448. 511. ii., 4, 1-8; 26. -
Vigve Devak i., 842. ii, 17, 8.
vishama i., 468,
Vishnu i., 222. §16. ii., 4, 1-3; 14, 7; 17, 7; 26.
Vishpardhas i., 58. ii., 18, 2.
vinka 1., 57. 160: 845,
vriddha L
Vrisha i., 528.

*vrisha ii., 6, 8.

*vrishaka i., 263. 479. 504.
veda I
Venu i., 525.
vai i, 149,
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vaikalpika ii., 25, 7.

vaikhanasa 1., 62. 248, -

Vaidadagvi i., 500.

vaina i, 512,

vainava i., 160,

vaitahavya i., 155. 188. 190.

vaidanvata i., 819. 475.

vaidharaya i, 18.

vainavapala i, 167. : ’

vaiyagva i, 166, 269, 290. 529.

vairaja i, 72. 898. 456, ii., 4, 5.

vairdipa i, 196. 205. 272. 278. 310. 340. 373. 380. 488. 499. 553,
ii., 1, 1-8.

* vaigvajyotisha i., 70. 534.

vaigvadeva 1.,277.311.830.469. 472, 492, 518, 571. ii., 4, 9; 19,
8; 28, 19.

vailgvamanasa i, 3, 12. 26, 387.

Vaigvanara i, 85. 67. 80. 364. 465. 514, 541. ii., 4, 1-8,

vaigvamitra 1., 14. 838, 847. 849, il., 4, 10-13.

vaishfambha i.,471.

vaishnava i, 516.

vyanjat i., 564.

vyabriti i, 15, 6.

vrata i, 15, 1-8. 7-10; 16, 1-10; {7, 1-10; 18, 5; 19, 6-8; 20, 1-9.
10; 21, 1-10; 23, 1. 8-9, 11-12; 23, 1. 2. 8. 4. '

vratapaxa ii., 8, 5. 6.

vratopoha ., 528.

¢akuna i., 468.

¢akvari ii., 26.

ganku i., 581.

¢apha ii., 13, 5. 6.
camya i., 447.

gayana i., 78.

c¢arana i., 266.

Qarva i, 7, 1. 5.

Caga ii., 15, 8.
¢akapita i, 358. 365,
¢akala i, 126. !
caktyasaman i., 148, 156.
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¢akvara ii., 4, 6.
¢akvaravarna i., 160. ii, 6, 9.
Candilyaputra ii., 23, 19.
¢atra i., 269,
ganti 1,7, 5.
gammada i, 488,
¢ayana i., 78.
garupravetasa i., 125.
garkara i., 400.
garnga i., 87. 564.
garyata i., 120,
‘oiras ii., 23, 9; 25, 9.
¢ilpa i., 468.
* citoshman i., 588.
gukra i, 74. ii., 18, 1.
* guddhaguddbiya i., 850.
*¢undhyu i., 896. . .

gaikhandina i, 72. 145. 187. 342. 843. 871.

gairisha i., 5.

gaigava i, 467, 478.
*gobhana i., 589.

¢gaukta i., 568,

g¢aunahgepa i, 17, 188.

Caunshgepi i, 7.

gaulka i., 289. 269.

¢nabhagnaushfiya i., 18,

Cnushzi 1., 541.

¢naushta i., 541.

¢naushtigava i, 85.262.

Cyavagva i, 63, 98. 149, 186, 204. 506.

*caitoshman i., 588.
¢yena i., 879,
g¢yenavrishaka ii., 11, 9-10.
gyenagvagyena i., 73.
¢yaita i, 78, 285.

*¢raddha i., 99.
Cravas i., 258.

* grayantiya i., 267.

* grudhiya i., 99.

*¢ruddhya i., 99.
greyas I,

*oreyas ii., 12, 2.

545.
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orotra ii., 25, 7. 8.

graugmata i., 419. °

¢rauta i., 208. 419,

¢rautakaxa i, 118, 158,
* crautarvana i., 89.

grautarsha i., 4.

¢loka i., 439,

SH

shash 1., 389. 515. ({i., 14, 1-6; 24, 10.
shastha ii., 22, 6.
shannidhana ii., 1, 4.

S

samyojana {., 220. 305. 882.
samvarga i., 11. 118,
Samvarta i., 182. 898.
samqans i, 258. ii., 28, 19.
Samgravas 1., 238.
samsarpa il., 5, 1-12,
samstobha ({i., 8, 5. 6.
samhita 1., 468.
sankeriti i, 11, 7.
sankrama i., 427.
sankrida 1., 485.
sankroga i., 525.
sanxara i., 119. ii., 22, 6.
sanjaya 1., 419, i, 18, 1.
satya L i, 99.
Satyacravas i., 258, 421.

4.

* i.,, 170.
sadas i., 100.

* gadovigiya ., 511.
sadohavirdhana 1i., 100,
sadhastha ii., 24, 4. ’
Santani 1i., 584.
santanika i., 449,
saptanidhana ii., {, 5.
saptaha ii., 6, 12.
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Sapha ., 288. 538.
samanjat i., 564.
samanta i., 61.
samicina 1i., 248.
samudra i., 18. 809. ii, §, 8.
samairaya ii., 23, 19.
sampa i., 528.
sarpa ii., 24, 6-9.
sarpasaman ii., §, 1-10; 7, 9.
sarva l. i, 5. 17. 97, 115, 156, 287, 817. 427, 523. 524.
Bavitri i., 177. 464.
*savegiya 1., 187. 404, 414,
sasthana L. '
*sahas i., 898. ii., 12, 5.
*sahasrabahaviya i., 181. )
*pahasrayutiya i., 291.
sahodairghatamasa i., 898.
.*sahorayish¢thiya 1i., 150.
samvargavartraghna ., 6.
S8amvarta 1., 182,
S8akamagva i., 7. 198.
satya 1., 244.
sadhya i, 112.
sadhra 1., 248,
sannata i., 285.
saman I i, 7. 8. 10. 18. 83. 84, 88. 40. 47. 58. 62, 67. 78. 85. 99,
102. 110. 119. 121, 125, 180. 182, 134, 168. 169, 172. 174, 177..178.
190. 193. 203. 222. 2381, 252. 257. 258. 260. 280. 281, 287. 293,
295. 299. 800. 303. 304. 306. 309, 824, 325. 327. 832. 835. 840,
846, 856. 364. 366. 869. 376. 378. 385. 408. 421, 426. 483, 485,
442, 451, 456, 458, 462. 464. 465, 467. 481, 488, 500. 514. 515. 519,
521. 587. 541. 544. 558. 564. 570, 580. {i., 7, 1. 2. 8; 20, 10; 28, 9.
samaraja i., 555.
samasaras i., 525.
samasarasa 1., 525.
samudra i., 18.
sarparaja ii., 24, 6-8.
savitra i, 889.
sindhushaman 1i.,, 187. 152, 197, 404. 414.
sima ii., 26, .
*sidantiya i., 407. 581,
sima i., 855.
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sujnana i, 572.

* sutamrayish¢hiya i., 150.
suparna ii., 23, 9.
S8umitra i., 10.

i., 269.

i., 885.

i., 468.

sumna
suradhas
surupa
sukta i., 551.
8urya ii., 23, 5. 6.
siryavarcas i., 83. 827.
siryasaman i., 30. 276. 493. 502.
* getushaman ii., 7, 10.
saindhuxita
Soma i., 576.
¥somakrataviya i., 512.
somavrata ii., 15, 9-10; 18, 11.
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i, 21. 142. 181, 463.

somasaman 1., 28. 174, 269, 807. 825. 876. 469. 470. 490, 492. 495.
501. 507. 511. 518. 515. 519, 531. 580, 546. 549. 578, 582. 584,

* gaukratava i., 52.
sauparna i, 2. 125, 817, 417,

saubhara i, 109. 110. 190. 191. 289, 293. 876. 408. 4717.

saubhrava i, 408.477.
saumakratave i., 108.

saumapaushna i, 154,
saumitra
saumedha
sauyavasa
saura i, 3.
saurya ii., 28, 9; 24, 8.
- saugravasa i, 145.

saushama i, 517.

i., 168.
i., 402,

sauhavisha i., 427.

skandha ii., 23, 11.

sthanu |,

sphatinkarana i., 72.
Vsmri L

smarta L.

syaumara¢ma i., 828.
* gvahprishtha i., 518. 520.

Svapas i., 260,

svayoni 1i., 90.

svara L ii., 14, 1-6,

i., 145. 159. 185. 199. 206, 212. 218, 388.
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svarajys i., 412,

svariyas ii., 14, 6.

svarga loka 1. ii., 14, 1-6.

svargya L. ii., 7, 10; 14, 1-6.
* gvarjyotirnidhana 1i., 280.

svarjyotis ii., 10, 9. 10.

svavasin i, 511.

svasthana 1.

svadhyayaphala |,

svagir ii., 8, 8.

H

hava .

haras i., 22. 44. ii., 7, 1-4.
* harigninidhana i., 195.

havirdhana i., 100. ’

havishkrit i., 138.

harayana i., 258.

harivarna i, 888.

havishmat i., 138.

hika i., 433.

hinkara I.

him ma I

hridaya ii., 23, 5.

hrasva ii., 1, 2.
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Errata and Additions.

(Readers are regquested to make the corrections marked belvw, before they
read the bool:.)
Page vi. note 1.  Another MS. is described in the Bengal “Notices”. There
is also a similar tract based on this index, in the Bodleian.
It is by Ananta son of Bhima (Aufrecht, “Catalogus” p. 378 a.),
and is in 8 prapathakas. The author says that he is a native
of Surat.
“vil. line 3.  For °bhiita Bhaskara® read °bhiuta-Bha°
viii. note 2. This fact was also noticed by Colebrooke “Essays”, i. p. 81.
ix. line 11. For Gatha- read Cata-
xv. line 26. For “were called stoma” read “were called stotra”.
xxv. —22.8. It is olear that the correct reading is: “Atho ’hagitinam
prastavoddegak stobhapurastad efc.
— 1. " The note marked 4) is on the preceding page.
xxviii. '— 20. The arrangement of the sticks which form a paryaya is thus
(according to oral information): '

1) (?) . 3)

‘The bottom stick is placed first. If it be a saptada¢a stoma,
then two more are placed above the three last in 3.
xxx. line 15. It has been already stated that the object of the greater
‘part of the secondary Samaveda literature is to teach how
siman can be made from simple ric, by (p. xiii.) modification
of the words and application of the tune. The first of these
will be evident enough from the extract of the Phulla-sitra
(which ohiefly refers to this topic) on p. xxiii.; the construction
and application (or rather development) of the tune is more
difficult to understand, but it is exactly parallel to the modifi-
cation of the words, for it is effected by modification of the
accents of the ric. As this extraordinary system may appear.
impossible, I shall give the chief siitra on the subject from
the Samatantra and C. (i., 11, 1): %riksvaravat” | C. riksvara-
¢

14
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vad vartate samikasvarak | uccam uccena nicam nicena svari-
tam svaritene 'ti | yad idanim uccam va nici bhavishyati nicam .
vo 'col bhavishyati tad vidheyam yatha gayatrasamni ‘dhi'-
karak (i. e. in ‘dhiyalk’) | prakritya udattasys ‘dhi’-karasya
samni ucoapraptasya nicatvam | dvitiyam svaram apadyate |
prakritau vikritau ca | udaharanam: yibhyasa iti scochidre
(8. V. i.,, 512) abhyase vishaye ‘yi’-gabdo niol bhavati ||

My oral information fully bears out what is here stated.
I shall not give any further illustrations of this curious system,
for the fact of its existence is of more importance than the
method. But it is necessary to ask if ‘the original Baman
chants may not have been perverted by so strange an idea,
whioh is nevertheless early, for even the Pratigakhyas cannot
distinguish between accents and musioal notes. The accents
(as now pronounced) are, in all th& Vedas that I have heard,
(i- e. all except the Atharvaveda), distinctly musical notes.

p. xxxvi. line 20.  For iv., 2, 28 read iv., 2, 8.

— 21 — tyad-dyau — dyad-dyaun

xxxviii. line 21.  For °pumstin read pumsti. .

pp. xlv. & xlvi. I have not been able to mark the emphasis or minute distino-

.

tions of time, but the last are imperoeptible to ordinary ears.

p. 5 line 8. na mrinmaye bhunjita ¢fr. M. B. xvi., 6, 14.
» — 12. For antastobhovriddho read antastobho vriddho.
7 — 2 & 15. For barhishyam — barhishyam.
8 — 9. — va ’rishim —  va'rshim.

10
11

. 12
14

15

16

19
21
24
27
80
31

— 24-5. There is something wrong here. Probably the C. should

— b.
—12.
—11.
— 10.
—10.

— 24.
— 14,

— 9.
— b.
— 8.

run: prathamam mandradi samvarganamakam |

For ¢arvani read sarvani.

— angirasasya — angirasasya.

— bharadvajasya — bharadvajasya.
— varunasys — varunasya.

— marayaragine — marayaraginY.

(All the MSS. have °ne, but this must be an error for °ni as
suggested by Benfey).

— gyenagvagyenam read gyenagvagyenam.

— samni _— samani.

— devanika — devanika.

— gari® . — garu®. N
— ghritagoun® - glfriMcyunﬂ

— angirasam — angirasam.

— angira® — angira®°.

— satyam — satyam.
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p. 81line 18. For atrani

107

read atrani.

82 — 8. — 'xarani® — ‘'shkarani®

» — 10. — g¢nausfigavam — gnaushfigavam.
» — 15. — tritiya 'dhyaye — tritiyadhyaye.
84 — 5. — antpe — anipe. ’
88 — 6. — 'sham — ‘'sham.

89 — 28. — Kkiitipa® — kutipa®

52 — 20, — tatsambandhini — tatsambandhini.
58 — 8. — gobhanam — gobhanam.

68 — 17. — 4=i, 161, - — 4=i, 661,

65 — 24, — i, 5. - 1i,86.
~79 — 22. — Anjigs — Anjiga.

» — 80. — atha add: 20, 1.

85 — 24. — kapota read: kapotas.

86 — 86. — goshthapumstin —  Spumsti

92 after b. 20. insert °pumsti i., 512.

95 line 18. For mahavaigvanara read maha-*vaigvanara.
96 — 18, — yonin — yoni

99 — 16. Add: maha-*vaigvanara ii., 23, 8. 4.
101 — 10.° For shastha read shashtha
104 — 18, — harigni® —  harigri®

14*
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1. Dayavibhiga. The Law of Inheritance from the unpublished Sanskrit Text
- of the Vyavaharakianda of the Madhaviya Commentary on the Pari-
garasmriti. R. 8°. Higginbotham and Co., Madras, 1868. .

2. Catalogue of a Collection of Sanskrit MSS. Part I., Vedic MSS. With many
Extracts. Flscp. 8°. London, Triibner and Co., 1869.

3. A few Suggesilons as to the best way of making and utilizing Copies of
Indian Inseriptions. 8°. Madras,.1870.

4. The Law of Parlition and Succession from the MS. Sanskrit Text of
Varadarija’s Vyavaharanirnaya. R. 8°. Mangalore, 1872.

5. Specimens of 8, Indian Dialects (consisting of versions of the Parable of the
Sower, St. Matthew, xiii. 1-34). With grammatical and ethnographical
Introductions, by A. B. Sq. 16°.

No. 1. In the Konkani spoken by the R. Catholics of S. Canara,
pp. xii. and 15. Mangalore, 1872. .

Do. Second edition, pp. 21. 1873. .
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No. 3. In the Kodagu (Coorg) Language, by the Rev. F. Kittel.
pp- v. and fo. do. 1873.

No. 4. Inthe Tanjore Dialect of Tamil. pp. 12. Tranquebar, 1876.

No. 5. In the Language of the Todas (Nilagiri Hills), by the’
Rev. F. Metz. pp. 14. do. 1873.
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Dravidian Races (Map). 1873. '

6. The Simavidhdna Bribmana of the Siwa Veda, edited with the Commentary
of Sayana, an English Translation, Introduction and Indxes. vol. I. con-
taining the Text with an Introduction. 8°. London, Triibner & Co. 1873.

The 2nd. Volume (Translation, Notes & Indexes) will shortly be published.

7. The Vamgabribmana of the Sima Veda, with an Introduction on Sayana's
Life and Works, his Commentary and an Index. 8° (Out of print.)
Mangalore, 1873. ’
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8, The Devatidbydyabrabmana of the Sima Veda, with Sayana’s Commentary,
Index, etc. (Out of print.)
9. On some Pablavi Inseriptions in S. India. R. 4° pp. 16, and 3 plates.
Mangalore, 1873.
10. Elewents of S. Indian Paleography, R. 4°. with a Map and 32 Plates,
. Mangalore, 1874. (Out of print. A Second and improved Edition in
preparation). .
1l.  Diyadagagloki, with Translation. "R. 8°. Maugalore, 1875.
12. On the Alndra School of Samskrit Grammarfans, R. 8°, pp. viii. a -d 120.
' ‘Mangalore, 1875. ’
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A classified Index to the Sanskrit MSS. in the Palace Library at Tanjere, prepared
under orders of the Madras Government. 4°. London.

(IN PREPARATION)

The Shadvimgabréhmana of the S&ma Veda with Sayana’s Commentary, an
English Translation, etc.

The Samhitopanishadbrabmana of the Sima Veda, with Index of Words, etc.

The Sarasvativilisa on Inheritance, translated into English.

The Law of Stridhana considered historically.

The Religions and Philosophies of the South of lndla, being an attempt to trace
these systems to their native and foreign sources, as also the causes of the
spread of N. Indian civilization among the Dravidian and Polynesian races.
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